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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los 
símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

�����Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysv�tlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Cz�[� rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Cz�[� opisowa z danymi technicznymi, wa|nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg

 #!!���  0745; 8;;NAB@0F89
A >?8A0=85< M:A?;C0B0F88 8 DC=:F89 !B@0=8F0

"5:AB>2K9 @0745;, 2:;NG0NI89 B5E=8G5A:85 40==K5, 206=K5 @5:><5=40F88 ?> 157>?0A=>AB8 8 
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8 @07OA=5=85 =0 A8<2>;8B5. !B@0=8F0

ROMÂN� Secvenda de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcdion�rii Pagina

Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina

�������!�� �5; A> A;8:8
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i simboleve. Faqja

ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĄمة واĀÿمل ووصف اÿرموز اÿصÿĀة
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Description see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripción en el párrafo de texto.

Para a descrição veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

 ¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.

Metin bölümündeki açõklamalara dikkat ediniz.

Popis viz textovou �ást

Opis pozri textovú �asť.
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym.

A leírást lásd a szöveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sadaļ�.

Apra�ymą �r. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

�;O >?8A0=8O A<. @0745; B5:AB0
�0 >?8A0=85B> 26. B5:AB>20B0 G0AB.
Descriere, a se vedea sec�iunea de text.

�?8A 2845B5 3> 45;>B A> B5:AB.
�?8A 482. C 2V4?>2V4=><C @>74V;V B5:ABC.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.

Shihni tekstin për përshkrim.

اÿوصوف أنظر ÿزء اÿنصوص

10
4

11

12

3

5

13

9

1 Light head
2 ONE-KEY indicator
3 Mode button
4 Start/stop button
5 Home button
6 Portable base
7 Battery compartment latches
8 Battery door
9 Remote dash mount

10 Transmit LED
11 Control on/off  switch
12 Remote joystick
13 Wrist strap

1

7

8

2

3

4

5

6
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1

3
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50-75 %
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10-30 %

< 10 %
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2
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1

1
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2
Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.
PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout vým�nný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarz�dziu nale|y wyją� wkBadk� 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
�@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoatedi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervendie pe ma`in�.
�BAB@0=5B5 X0 10B5@8X0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 40 
X0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
�5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 289=OB8 
7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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This function can be controlled on the appliance or by 
remote control.
Diese Funktion kann am Gerät oder per Fernbedienung 
gesteuert werden.
Cette fonction peut être commandée sur l�appareil ou par 
télécommande.
Questa funzione può essere gestita sul dispositivo o 
tramite telecomando.
Esta función se puede controlar en el dispositivo o a 
través del telemando.
Esta função pode ser controlada no dispositivo ou 
através do controle remoto.
Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of 
met de afstandsbediening.
Denne funktion kan styres på lampen eller via 
fjernbetjeningen.
Denne funksjonen kan styres på apparatet eller med 
fjernkontroll.
Den här funktionen kan styras på enheten eller via 
fjärrkontroll.
Tätä toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.
�υÄ± ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ½πÀÃ¸² ¾α ¸¼°´Ç¸Äαº ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ± 
½°ÃÉ Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ.
Bu fonksiyon cihazdan veya uzaktan kumandayla kontrol 
edilebilir.
Tato funkce se mů�e ovládat na pYístroji nebo pYes 
dálkové ovládání.
Táto funkcia sa mô�e ovládať na prístroji alebo cez 
diaľkové ovládanie.
Funkcją tą mo|na sterowa� na urządzeniu lub za pomocą 
joysticka zdalnego sterowania.
Ez a funkció a készülékről vagy távirányítóval 
vezérelhető.
To funkcijo lahko upravljate na napravi ali z daljinskim 
upravljalnikom.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati na uređaju ili putem 
daljinskog upravlja�a.
�o funkciju var vad,t ier,cē vai ar t�lvad,bas pulti.
�ią funkciją galima valdyti 0renginyje arba nuotolinio 
valdymo pultu.
Seda funktsiooni saab juhtida seadmega või 
kaugjuhtimispuldi abil.
-B>9 DC=:F859 <>6=> C?@02;OBL =0 CAB@>9AB25 8;8 A 
?><>ILN ?C;LB0 48AB0=F8>==>3> C?@02;5=8O.
"078 DC=:F8O <>65 40 A5 C?@02;O20 >B C@540 8;8 
G@57 48AB0=F8>==> C?@02;5=85.
Aceast� func�ie poate Þ  controlat� la aparat sau cu 
telecomanda.
�200 DC=:F8X0 <>65 40 A5 :>=B@>;8@0 =0 C@54>B 8;8 
?@5:C 40;5G8=A:8>B C?@02C20G.
�5@C20==O FVXN DC=:FVXN <>6=0 74V9A=N20B8 =0 
?@8AB@>W 01> 70 4>?><>3>N ?C;LB0 48AB0=FV9=>3> 
:5@C20==O.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati direktno na uređaju ili 
putem daljinskog upravlja�a.
Ky funksion mund të kontrollohet në pajisje ose përmes 
telekomandës.

یمكن اÿتÿكم بھذه اÿوظیĀة ÿبر اÿÿھاز أو باستخدام ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀOد.

ON
ON / OFF

OFF
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This function can be controlled on the appliance or by 
remote control.
Diese Funktion kann am Gerät oder per Fernbedienung 
gesteuert werden.
Cette fonction peut être commandée sur l�appareil ou par 
télécommande.
Questa funzione può essere gestita sul dispositivo o 
tramite telecomando.
Esta función se puede controlar en el dispositivo o a 
través del telemando.
Esta função pode ser controlada no dispositivo ou 
através do controle remoto.
Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of 
met de afstandsbediening.
Denne funktion kan styres på lampen eller via 
fjernbetjeningen.
Denne funksjonen kan styres på apparatet eller med 
fjernkontroll.
Den här funktionen kan styras på enheten eller via 
fjärrkontroll.
Tätä toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.
�υÄ± ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ½πÀÃ¸² ¾α ¸¼°´Ç¸Äαº ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ± 
½°ÃÉ Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ.
Bu fonksiyon cihazdan veya uzaktan kumandayla kontrol 
edilebilir.
Tato funkce se mů�e ovládat na pYístroji nebo pYes 
dálkové ovládání.
Táto funkcia sa mô�e ovládať na prístroji alebo cez 
diaľkové ovládanie.
Funkcją tą mo|na sterowa� na urządzeniu lub za pomocą 
joysticka zdalnego sterowania.
Ez a funkció a készülékről vagy távirányítóval 
vezérelhető.
To funkcijo lahko upravljate na napravi ali z daljinskim 
upravljalnikom.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati na uređaju ili putem 
daljinskog upravlja�a.
�o funkciju var vad,t ier,cē vai ar t�lvad,bas pulti.
�ią funkciją galima valdyti 0renginyje arba nuotolinio 
valdymo pultu.
Seda funktsiooni saab juhtida seadmega või 
kaugjuhtimispuldi abil.
-B>9 DC=:F859 <>6=> C?@02;OBL =0 CAB@>9AB25 8;8 A 
?><>ILN ?C;LB0 48AB0=F8>==>3> C?@02;5=8O.
"078 DC=:F8O <>65 40 A5 C?@02;O20 >B C@540 8;8 
G@57 48AB0=F8>==> C?@02;5=85.
Aceast� func�ie poate Þ  controlat� la aparat sau cu 
telecomanda.
�200 DC=:F8X0 <>65 40 A5 :>=B@>;8@0 =0 C@54>B 8;8 
?@5:C 40;5G8=A:8>B C?@02C20G.
�5@C20==O FVXN DC=:FVXN <>6=0 74V9A=N20B8 =0 
?@8AB@>W 01> 70 4>?><>3>N ?C;LB0 48AB0=FV9=>3> 
:5@C20==O.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati direktno na uređaju ili 
putem daljinskog upravlja�a.
Ky funksion mund të kontrollohet në pajisje ose përmes 
telekomandës.

یمكن اÿتÿكم بھذه اÿوظیĀة ÿبر اÿÿھاز أو باستخدام ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀOد.

1.

2.

2.

1.

3.
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This function can be controlled on the appliance or by 
remote control.
Diese Funktion kann am Gerät oder per Fernbedienung 
gesteuert werden.
Cette fonction peut être commandée sur l�appareil ou par 
télécommande.
Questa funzione può essere gestita sul dispositivo o 
tramite telecomando.
Esta función se puede controlar en el dispositivo o a 
través del telemando.
Esta função pode ser controlada no dispositivo ou 
através do controle remoto.
Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of 
met de afstandsbediening.
Denne funktion kan styres på lampen eller via 
fjernbetjeningen.
Denne funksjonen kan styres på apparatet eller med 
fjernkontroll.
Den här funktionen kan styras på enheten eller via 
fjärrkontroll.
Tätä toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.
�υÄ± ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ½πÀÃ¸² ¾α ¸¼°´Ç¸Äαº ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ± 
½°ÃÉ Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ.
Bu fonksiyon cihazdan veya uzaktan kumandayla kontrol 
edilebilir.
Tato funkce se mů�e ovládat na pYístroji nebo pYes 
dálkové ovládání.
Táto funkcia sa mô�e ovládať na prístroji alebo cez 
diaľkové ovládanie.
Funkcją tą mo|na sterowa� na urządzeniu lub za pomocą 
joysticka zdalnego sterowania.
Ez a funkció a készülékről vagy távirányítóval 
vezérelhető.
To funkcijo lahko upravljate na napravi ali z daljinskim 
upravljalnikom.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati na uređaju ili putem 
daljinskog upravlja�a.
�o funkciju var vad,t ier,cē vai ar t�lvad,bas pulti.
�ią funkciją galima valdyti 0renginyje arba nuotolinio 
valdymo pultu.
Seda funktsiooni saab juhtida seadmega või 
kaugjuhtimispuldi abil.
-B>9 DC=:F859 <>6=> C?@02;OBL =0 CAB@>9AB25 8;8 A 
?><>ILN ?C;LB0 48AB0=F8>==>3> C?@02;5=8O.
"078 DC=:F8O <>65 40 A5 C?@02;O20 >B C@540 8;8 
G@57 48AB0=F8>==> C?@02;5=85.
Aceast� func�ie poate Þ  controlat� la aparat sau cu 
telecomanda.
�200 DC=:F8X0 <>65 40 A5 :>=B@>;8@0 =0 C@54>B 8;8 
?@5:C 40;5G8=A:8>B C?@02C20G.
�5@C20==O FVXN DC=:FVXN <>6=0 74V9A=N20B8 =0 
?@8AB@>W 01> 70 4>?><>3>N ?C;LB0 48AB0=FV9=>3> 
:5@C20==O.
Ovom funkcijom se mo�e upravljati direktno na uređaju ili 
putem daljinskog upravlja�a.
Ky funksion mund të kontrollohet në pajisje ose përmes 
telekomandës.

یمكن اÿتÿكم بھذه اÿوظیĀة ÿبر اÿÿھاز أو باستخدام ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀOد.

1.

2.

The light return into the home position.

Das Licht kehrt in die Grundstellung zurück.

La lumière revient à sa position de base.

La luce ritorna alla posizione di base.

La lámpara vuelve a su posición original.

A luz volta para a posição inicial.

De lamp wordt weer in de uitgangspositie gebracht.

Lyset skifter tilbage til Home-indstillingen.

Lyset går tilbake til grunnstilling.

Ljuset återgår till utgångsläget.

Valo palautuu perusasemaan.

¤À φÉÄ ¸πºÃÄÃ°φ¸º ÃÄ¸ ³αÃº»± ¹°Ã¸
Lamba temel konuma geri gitmektedir.

Sv�tlo se vrátí zp�t do základní polohy.

Svetlo sa vráti späť do základnej polohy.

Kontrolka powróci do pozycji wyj[ciowej.

A fény visszaáll alaphelyzetbe.

Svetilka se vrne v osnovni polo�aj.

Svjetlo se vra�a u osnovni polo�aj.

Lampa atgrie�as s�kotnēj� poz,cij�.

�viesa gr0�ta 0 pradin� pad�t0.
Valgus naaseb põhiasendisse.

$>=0@L 2>72@0I05BAO 2 8AE>4=>5 ?>;>65=85.

�0<?0B0 A5 2@JI0 2 87E>4=> ?>;>65=85.

Lampa revine în pozi�ia de baz�.

!25B8;:0B0 A5 2@0ќ0 2> >A=>2=0B0 ?>;>610.

!2VB;> ?>25@B0XBLAO C 28EV4=5 ?>;>65==O.

Svetlo se vra�a u osnovni polo�aj.

Drita kthehet në pozicionin Þ llestar.

یĀود اÿضوء إÿى اÿوضþ اÿساسي.
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3V CR2032

3V CR2032

Coin Cell
Knopfzelle
Batterie bouton
Batteria a bottone
Célula de botón
Knopfzelle
Knoopcel
Knapcelle
Knappcelle
Knappcell
Nappiparisto
�¸Ã½αÄÀ¸º·±Ä ½παÄαÃ²α
Düğme pil
Knoß íkový akumulátor
Gombíkový akumulátor
Ogniwo guzikowe
Gombelem
Gumbasta baterija
�elija
Podziņelements
Diskinis galvaninis elementas
Nööpelement
�8=80BN@=K9 M;5<5=B ?8B0=8O
�;>A:0 10B5@8O
Baterie tip nasture
�0B5@8X0 B8? :>?G5
�V=V0BN@=89 5;5<5=B 682;5==O
�elija nov�i�a
Qeli monedhash

بطاریة كاÿزر

+

1
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OFF

1
The remote control must be paired before using it for 
the Þ rst time.
Die Fernbedienung muss vor dem ersten Gebrauch 
gekoppelt werden.
La télécommande doit être appariée avant d�être utilisée 
pour la première fois.
Il controllo remoto deve essere sintonizzato prima del 
primo utilizzo.
El telemando ha de ser acoplado antes de usarlo por 
primera vez.
O controlo remoto deve ser acoplado antes da primeira 
utilização.
Pair (koppel) de afstandsbediening vóór het eerste 
gebruik.
Fjernbetjeningen skal parres før første ibrugtagning.
Fjernbetjeningen må kobles før enheten tas i bruk 
første gang.
Fjärrkontrollen måste parkopplas innan användning.
Kauko-ohjain täytyy liittää ennen ensimmäistä käyttöä.
¤À Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ±ÃºÀ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾·°¸Äαº πÃº¾ απÏ Ä¸¾ 
πÃÑÄ¸ ÇÃ±Ã¸.
İlk kullanõmdan önce uzaktan kumandanõn bağlantõsõnõn 
olu`turulmasõ gerekmektedir.
PYed prvním pou�itím se musí pYipojit dálkový ovlada�.
Pred prvým pou�itím sa musí pripojiť diaľkový ovláda�.
Przed rozpocz�ciem korzystania z funkcji zdalnego 
sterowania nale|y sparowa� pilota z narz�dziem.
A távirányítót az első használatot megelőzően párosítani 
kell.
Daljinsko upravljanje je treba povezati pred prvo 
uporabo.
Daljinsko upravljanje mora prije prve uporabe biti 
spojeno.
T�lvad,bu pirms pirm�s lieto�anas reizes ir j�pievieno.
Prie� naudojant pirmąj0 kartą turi būti prijungtas nuotolinis 
valdiklis.
Kaugjuhtimine tuleb ühendada enne esmast kasutamist.
�8AB0=F8>==>5 C?@02;5=85 =5>1E>48<> ?>4:;NG8BL 
?5@54 ?5@2K< 8A?>;L7>20=85<.
�8AB0=F8>==>B> C?@02;5=85 B@O120 40 A5 A42>8 
?@548 ?J@20B0 C?>B@510.
Înainte de prima utilizare, telecomanda trebuie asociat�.
�0;5G8=A:8>B C?@02C20G <>@0 40 1845 A?0@5= ?@54 
?@2>B> :>@8AB5њ5.
�5@H =V6 28:>@8AB>2C20B8 ?C;LB 48AB0=FV9=>3> 
:5@C20==O, 9>3> ?>B@V1=> A8=E@>=V7C20B8.
Daljinsko upravljanje mora pre prvog kori��enja biti 
upareno.
Telekomanda duhet të çiftohet përpara përdorimit të 
parë.

یÿب إÿراء تواصل مþ وÿدة اÿتÿكم ÿن بĀد ÿبل اăستخدام اÿول.
ON

4

3x

Press and hold both buttons simultaneously until the LED 
on the remote control ß ashes three times.
Beide Tasten gleichzeitig gedrückt halten, bis die LED an 
der Fernbedienung 3x blinkt.
Maintenir les deux touches enfoncées simultanément 
jusqu�à ce que la LED de la télécommande clignote 3 fois.
Tenere contemporaneamente i due tasti premuti Þ no a 
quando il LED sul telecomando lampeggia 3 volte.
Mantener pulsados ambos botones simultáneamente 
hasta que el LED del telemando parpadea 3 veces.
Manter ambas as teclas pressionadas ao mesmo tempo 
até o LED no controle remoto piscar 3 vezes.
Houd beide knoppen tegelijkertijd ingedrukt, totdat de led 
op de afstandsbediening 3x knippert.
Hold begge begge taster nede samtidig, indtil LED'en på 
fjernbetjeningen blinker 3x.
Hold begge tastene trykket samtidig, til LEDen på 
fjernkontrollen blinker 3x.
Håll båda knapparna intryckta samtidigt tills lysdioden på 
fjärrkontrollen blinkar tre gånger.
Pidä molempia painikkeita samanaikaisesti painettuna, 
kunnes kauko-ohjaimen LED vilkkuu 3 kertaa.
�ÃαÄ¯Ä¸ »αº Äα ·ÐÀ π¼±»ÄÃα παÄ¸½°¾α, °ÉÄ ¾α α¾α¼¯½È¸º 
¸ φÉÄÀ·²À·ÀÄ (LED) ÃÄÀ Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ±ÃºÀ 3 φÀÃ°Ä.
Uzaktan kumandadaki LED 3 defa yanõp sönene kadar 
iki tu`u aynõ anda basõlõ tutunuz.
Ob� tla�ítka podr�te stisknutá sou�asn�, a� LED dioda 
na dálkovém ovládání 3x zabliká.
Obidve tla�idlá podr�te stla�ené sú�asne, a� LED dióda 
na diaľkovom ovládaní 3x zabliká.
Nale|y nacisną� i przytrzyma� oba przyciski 
jednocze[nie, a| dioda LED na joysticku zdalnego 
sterowania zamiga trzy razy.
Tartsa nyomva mindkét gombot egyszerre addig, amíg a 
LED 3x nem villog a távirányítón.
Oba gumba hkrati pridr�ite, dokler LED na daljinskem 
upravljalniku ne utripne 3-krat.
Dr�ite obje tipke istovremeno dok LED na daljinskom 
upravlja�u ne zatreperi 3 puta.
Turiet abas pogas nospiestas, l,dz LED indikators uz 
t�lvad,bas pults tr,s reizes mirgo.
Paspauskite ir laikykite abu mygtukus vienu metu, kol 
nuotolinio valdymo pulto �viesos diodas 3 kartus sumirks�s.
Hoidke mõlemat nuppu samaaegselt all, kuni 
kaugjuhtimispuldi LED vilgub 3 korda.
#45@68209B5 >15 :=>?:8 =060BK<8, ?>:0 A25B>48>4 =0 
?C;LB5 48AB0=F8>==>3> C?@02;5=8O =5 <83=5B 3 @070.
�0B8A=5B5 54=>2@5<5==> 8 704@J6B5 420B0 1CB>=0, 
4>:0B> A25B>48>4JB =0 48AB0=F8>==>B> C?@02;5=85 
<83=5 3 ?JB8.
Ap�sa�i �i men�ine�i ap�sate simultan ambele taste pân� 
când LED-ul de pe telecomand� clipe�te de trei ori.
�@65B5 38 425B5 :>?G8њ0 8AB>2@5<5=> ?@8B8A=0B8 
4>45:0 LED A25B;>B> =0 40;5G8=A:8>B C?@02C20G =5 
B@5?=5 3 ?0B8.
#B@8<C9B5 >1842V :=>?:8 >4=>G0A=>, 4>:8 A2VB;>4V>4 
=0 ?C;LBV 48AB0=FV9=>3> :5@C20==O =5 1;8<=5 3 @078.
Dr�ite oba tastera pritisnuta istovremeno dok LED na 
daljinskom upravlja�u ne zatreperi 3 puta.
Mbani shtypur njëkohësisht të dy butonat derisa LED në 
telekomandë të pulsojë 3 herë.

اضĀط Āÿى كĄ اÿزرین ÿي نĀس اÿوÿت ÿتى یومض مؤشر Āÿ LEDى ÿھاز 
اÿتÿكم ÿن بĀOد ثĄث مرات.
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 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

TECHNICAL DATA
Type
Production code
Battery voltage
Frequency band(s) of Bluetooth
Radio-frequency power of Bluetooth
Bluetooth version
Frequency band(s) of 433 wireless
Radio-frequency power of 433 wireless
Lightning time (12,0 Ah)
Spot Mode
Flood Mode High 
Flood Mode Low
Luminous ß ux
Spot Mode
Flood Mode High 
Flood Mode Low
Beam distance (Spot)
Colour rendering index (CRI)
Colour temperature
Remote control communication range
Weight without battery
Weight with battery (2.0...12.0 Ah)
Recommended ambient operating temperature 
Recommended battery types 
Recommended charger 

 WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, Þ re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP
Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light 
beam yourself (not even from a distance). Staring into the light beam may result in serious 
injury or vision loss. 

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of 
life the whole luminaire shall be replaced.

Ensure that the luminaire does not cause harm if its magnet fails to keep it in position.

Do not use magnet for horizontal overhead mounting.

This light should not be illuminated while driving on public roads except when authorized 
for emergency situations. Check local motor vehicle and traffi  c regulations for your area of 
operation. 

Weatherproof and UV resistant.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
Make sure that all magnets make contact with the magnetic surface.

Make sure that the magnetic surface is free from materials that could prevent the magnets 
from attaching.

Inspect the mounting screw daily during the required daily vehicle inspection. If the screw 
is not tightly secured the light could detach from the base. A light that detaches from the 
base while the vehicle is in motion is a road hazard and could cause serious injury or death 
to others.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. 
Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for charging 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. 
In case of contact with battery acid wash it off  immediately with soap and water. In case of 
eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell battery. A new or used 
battery can cause severe internal burns and lead to death in as little as 2 hours if 
swal lowed or enters the body.  Always secure the battery cover. If it does not 

close securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it away from children. 
If you think batteries may have been swallowed or entered the body, seek immediate 
medical attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product damage due to a short 
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside 
them. Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, and 
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The battery lamp can be used as lighting independently of a mains power supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ONE-KEY�
To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please reference the Quick 
Start guide included with this product or go to www.milwaukeetool.com/one-key. To 
download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth communication will be 
disconnected. It needs to be reset manually to recover.

ONE-KEY� Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be conÞ gured via the 
ONE-KEY� app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the ONE-KEY� app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked by the owner via 
the ONE-KEY� app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the battery. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

ENGLISH

 Battery-Lamp

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it 
is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, ch arge the battery as normal.

Transport of Li-Ion batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and 
international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further requirements.
� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is subject to Dangerous 

Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried 
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
� Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
1 Light head
2 ONE-KEY indicator
3 Mode button
4 Start/stop button
5 Home button
6 Portable base
7 Battery compartment latches
8 Battery door
9 Remote dash mount

10 Transmit LED
11 Remote control on/off  switch
12 Remote joystick
13 Wrist strap

TO MOUNT THE PORTABLE BASE
Select the best location on your vehicle for the magnetic mount. Make sure the metal area 
under the magnetic base is ß at and clean to ensure a strong bond. WARNING! Excessive 
force will break the magnet free. The light should be removed from a vehicle's exterior while 
traveling and in strong wind conditions.

ATTACHING THE REMOTE DASH MOUNT
To reduce the risk of serious injury or death, install the remote dash mount away from 
vehicle functions and safety features, such as air bags. Air bag deployment could cause the 
remote to become a projectile. Make sure the surface is clean and dry before attaching.

To attach, peel the protective layer from the back of the remote dash mount. Place the 
mount on the desired surface. Let the mount cure for 24 hours before removing the remote 
from mount.

MAINTENANCE
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components need to 
be replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service 
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type 
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service 
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

ENGLISH

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not stare at the operating light source

Caution � hot surfaces!

Pinch Hazard - Keep hands out of pinch zone

Do not swallow the coin cell battery!

Class III electrical protection.

IP54 Protection class

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic 
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed 
from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection 
point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take 
back waste batteries and Waste electrical and electronic equipment free 
of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and 
electronic equipment contain valuable, recyclable materials, which can 
adversely impact the environment and the human health, if not disposed of 
in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.
European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus

Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Längere Erwärmung durch 
Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen 
werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Auß aden aus dem 
Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Transport von Li-Ion-Akkus

Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und 
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße transportieren.
� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch Speditionsunternehmen 

unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und 
der Transport dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten Personen durchgeführt 
werden. Der gesamte Prozess muss fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.
� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
1 Leuchtenkopf
2 ONE-KEY-Anzeige
3 Taste MODE
4 Taste Start/Stopp
5 Home-Taste
6 Transportabler Sockel
7 Akkufachverriegelungen
8 Akkufach
9 Halterung für Fernbedienung

10 LED Datenübertragung
11 Ein-/Ausschalter Fernbedienung
12 Joystick für Fernbedienung
13 Armband

MONTAGE DES TRANSPORTABLEN SOCKELS
Wählen Sie einen geeigneten Platz für die Magnethalterung an Ihrem Fahrzeug. Die 
Metallß äche unter der Magnethalterung muss eben und sauber sein, um eine gute Haftung 
zu gewährleisten. WARNHINWEIS! Bei übermäßiger Krafteinwirkung kann sich der Magnet 
lösen. Die Leuchte während der Fahrt und bei starkem Wind von der Fahrzeugaußenseite 
abnehmen.

ANBRINGUNG DER HALTERUNG FÜR DIE FERNBEDIENUNG
Um das Risiko schwerer oder tödlicher Verletzungen zu verringern, die Halterung für die 
Fernbedienung nicht in der Nähe von Fahrzeugfunktionen oder Sicherheitseinrichtungen 
wie Airbags anbringen. Beim Auslösen eines Airbags kann die Fernbedienung zum 
Geschoss werden. Vor dem Anbringen sicherstellen, dass die Oberß äche sauber und 
trocken ist.

Zur Anbringung die Schutzfolie von der Rückseite der Halterung für die Fernbedienung 
abziehen. Die Halterung auf der gewünschten Oberß äche anbringen. Vor dem Entnehmen 
der Fernbedienung, die Halterung 24 Stunden aushärten lassen.

WARTUNG
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch 
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen 
(Broschüre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

DEUTSCH

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der Maschinen Type 
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfältig 
durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Achtung heiße Oberß ächen!

Quetschgefahr � Hände vom Quetschbereich fernhalten

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Elektrische Schutzklasse III.

IP54 Schutzklasse

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeräte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem 
Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder bei Ihrem 
Fachhändler nach Recyclinghöfen und Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können Einzelhändler verpß ichtet 
sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte kostenlos 
zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien 
zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), Elektro- und Elektronik-
Altgeräte enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf Ihrem Altgerät 
vorhandene personenbezogene Daten.
Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Produktionsnummer
Batteriespannung
Bluetooth�-Frequenzband (Frequenzbänder)
Hochfrequenzleistung Bluetooth
Bluetooth-Version
Frequenzband (Frequenzbänder) (433 MHz Funk)
Hochfrequenzleistung (433 MHz Funk)
Leuchtdauer (12,0 Ah)
Betriebsart Spot
Betriebsart Flutlicht höchste Stufe
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe
Lichtstrom
Betriebsart Spot
Betriebsart Flutlicht höchste Stufe
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe
Leuchtweite (Betriebsart Spot)
Farbwiedergabeindex
Farbtemperatur
Reichweite Fernbedienung
Gewicht ohne Akku
Gewicht mit Akku (2,0 � 12,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in den 
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus größerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann 
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Sicherstellen, dass die Akkuleuchte keine Schäden verursacht, falls der Magnet die Leuchte 
nicht in Position halten kann.

Der Magnet darf nicht zur horizontalen Montage über Kopf verwendet werden.

Diese Leuchte darf während der Fahrt auf öff entlichen Straßen nicht eingeschaltet 
werden, es sei denn, es liegt eine Notfallgenehmigung vor. Informieren Sie sich 
über die für Ihr Einsatzgebiet geltenden Kfz- und Straßenverkehrsvorschriften. 

Witterungs- und UV-beständig.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherstellen, dass alle Magnete die magnetische Fläche berühren.

Sicherstellen, dass die magnetische Oberß äche frei von Materialien ist, die das Anbringen 
der Magnete verhindern könnten.

Die Befestigungsschraube ist im Rahmen der vorgeschriebenen täglichen 
Fahrzeugkontrolle zu überprüfen. Wenn die Schraube nicht fest angezogen ist, kann sich 
die Leuchte vom Sockel lösen. Eine Leuchte, die sich während der Fahrt vom Sockel löst, 
stellt eine Gefahr im Straßenverkehr dar und kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen 
anderer Verkehrsteilnehmer führen.

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. Milwaukee bietet 
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee Ladegeräten aus der gleichen 
Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschädigten Akkus 
Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und 

Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG! Dieses Gerät enthält eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Eine 
neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere Verbrennungen 
verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod führen, wenn sie 

verschluckt wird oder in den Körper gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. 
Wenn er nicht sicher schließt, schalten Sie das Gerät aus, entfernen Sie die Batterie 
und halten Sie sie von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den Körper gelangt sind, 
suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von 
Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, 
den Wechselakku oder das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfähige 
Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die Akkuleuchte ist unabhängig von einem Netzanschluss als Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet werden.

ONE-KEY�
Um mehr über die ONE-KEY� Funktionalität dieses Werkzeugs zu erfahren, 
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im Internet 
unter www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Sie können die ONE-KEY� App 
über den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen. 

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-Verbindung unterbrochen. 
Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung manuell wieder her.

ONE-KEY� Anzeige

Blaues Leuchten Funkverbindung ist aktiv und kann über die ONE-KEY� App 
eingestellt werden.

Blaues Blinken Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY� App.

Rotes Blinken Werkzeug wurde aus Sicherheitsgründen gesperrt und kann 
vom Bediener über die ONE-KEY� App entsperrt werden.

DEUTSCH
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Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions 
prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond après l�utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-Ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le transport de 
produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s�eff ectuer dans le respect des dispositions et des normes 
locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant 

le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront être 
eff ectués uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le procédé devra être 
géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d�éviter des courts-circuits.
� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à l�intérieur de son emballage.
� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre transporteur professionnel.

DESCRIPTIF DE FONCTIONNEMENT
1 Tête de lampe
2 Indicateur ONE-KEY
3 Touche MODE
4 Touche Marche/Arrêt
5 Bouton Home
6 Socle transportable
7 Loquets du compartiment d�accu
8 Compartiment de l�accu
9 Support de télécommande

10 LED Transmission des données
11 Interrupteur marche/arrêt de la télécommande
12 Joystick pour télécommande
13 Bracelet

MONTAGE DU SOCLE TRANSPORTABLE
Choisissez un emplacement approprié sur votre véhicule pour mettre le support magnétique. La 
surface métallique sous le support magnétique doit être plane et propre aÞ n de garantir une bonne 
adhérence. AVERTISSEMENT ! Si une force excessive est exercée, l�aimant peut se détacher. 
Retirez la lampe de l�extérieur du véhicule pendant la conduite et en cas de vent fort.

FIXATION DU SUPPORT DE TÉLÉCOMMANDE
AÞ n de réduire le risque de blessures graves ou mortelles, ne pas placer le support de 
télécommande près des commandes du véhicule ou des dispositifs de sécurité tels que les 
airbags. Si un airbag venait à se déclencher, la télécommande se convertirait en projectile. Avant 
de l�installer, s�assurer que la surface est propre et sèche.

Pour la Þ xation, retirer le Þ lm de protection au dos du support de télécommande. Placer le support sur 
la surface souhaitée. Avant de retirer la télécommande, laisser le support durcir pendant 24 heures.

ENTRETIEN
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées Milwaukee. Faire remplacer 
les composants dont le remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service après-vente 
Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le 
modèle de la machine et le numéro de six chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en 
s�adressant au centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

FRANÇAIS

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur l�appareil retirer l�accu interchangeable.

Ne pas regarder la source de lumière lorsqu�elle est allumée.

Attention, surfaces surchauff ées!

Risque d�écrasement � Maintenir les mains à l�écart de la zone 
d�écrasement

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Classe de protection électrique III.

IP54 Classe de protection

Les déchets de piles et les déchets d�équipements électriques et électroniques 
(déchets d�équipements électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques doivent être collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d�accumulateurs et les ampoules des 
appareils avant de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaître 
l�emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent être tenus de 
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières premières en réutilisant et en 
recyclant vos déchets de piles et d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets 
d�équipements électriques et électroniques comportent des matériaux précieux 
et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur l�environnement et sur 
votre santé s�ils ne sont pas éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données 
personnelles qui pourraient s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Numéro de série
Tension batterie
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth�
Puissance de radiofréquence Bluetooth
Version Bluetooth
Bande de fréquence (bandes de fréquence) (fréquence radio 433 MHz)
Puissance de radiofréquence (fréquence radio 433 MHz)
Durée éclairage (12,0 Ah)
Mode lumière punctiforme
Mode lumière diff us niveau haut
Mode lumière diff us niveau bas
Flux lumineux
Mode lumière punctiforme
Mode lumière diff us niveau haut
Mode lumière diff us niveau bas
Profondeur lumière  (Mode lumière punctiforme)
Indice de rendu des couleurs
Température des couleurs
Portée de la télécommande
Poids sans accu
Poids avec l�accu (2,0 � 12,0 Ah)
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés

 AVIS! Lire complètement les instructions et les indications de sécurité.  Le non-respect 
des avertissements et instructions indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie 
et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SPÉCIAUX LAMPE TORCHE À BATTERIE
Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou des animaux. 
Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (même à une certaine distance). Le fait de regarder 
dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entraîner la perte de l�acuité 
visuelle.

La source de lumière de cette lampe ne peut pas être remplacée. Lorsque la source de lumière 
aura atteint la Þ n de sa vie utile, la lampe toute entière devra être remplacée. 

Veillez à ce que le luminaire sur accu ne provoque aucun dommage si l�aimant ne peut pas le 
maintenir en position.

N�utilisez pas l�aimant pour un montage horizontal au-dessus de la tête.

N�allumez pas cette lampe lorsque vous conduisez sur la voie publique, sauf si une autorisation 
d�urgence vous a été délivrée. Veillez à respecter les règles du code de la route en vigueur dans 
votre région d�utilisation. 

Résistant aux intempéries et aux UV.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ULTÉRIEURES  
S�assurer que tous les aimants sont en contact avec la surface magnétique.

S�assurer que la surface magnétique est exempte de matériaux qui pourraient empêcher la Þ xation 
des aimants.

VériÞ ez la vis de Þ xation dans le cadre de l�inspection quotidienne obligatoire du véhicule. Si la vis 
n�est pas bien serrée, la lampe peut se détacher du socle. Une lampe qui se détache de son socle 
pendant la conduite constitue un danger et peut entraîner des blessures graves voire mortelles 
pour les autres usagers de la route.

Avant tous travaux sur l�appareil retirer l�accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Milwaukee 
off re un système d�évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d�autres systèmes.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique peut s�échapper d�un accu 
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec 
de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de l�eau et 
consulter immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie bouton au lithium. 
Une batterie neuve ou déjà utilisée peut causer de graves brûlures internes et 
provoquer la mort en moins de 2 heures en cas d�ingestion ou si elle pénètre à 

l�intérieur du corps. Toujours fermer d�une manière sûre le couvercle du logement de la batterie. 
En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la batterie et la garder hors de la 
portée des enfants. 
Si l�on soupçonne que des batteries ont été ingérées ou que des batteries ont pénétrées dans le 
corps, consulter un médecin immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures corporelles et de dommages 
causés par un court-circuit, ne jamais immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un 
liquide ou laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs ou conducteurs, 
tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de 
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La lampe à batterie pourra être utilisée pour l�éclairage même en absence d�une connexion au 
réseau électrique.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation normale.

ONE-KEY�
Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY� de cet appareil, lire 
les instructions rapides annexées ou consulter notre page Internet www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. L�application ONE-KEY� peut être téléchargée à partir de l�App Store ou de Google 
Play sur votre smartphone. 

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est interrompue. Dans ce cas, 
rétablir la connexion manuellement.

Affi  chage ONE-KEY�

Éclairage bleu La liaison radio est active et peut être réglée via l�appli ONE-
KEY�.

Clignotement bleu L�outil communique avec l�appli ONE-KEY�.

Clignotement rouge L�outil a été verrouillé pour des raisons de sécurité et peut être 
déverrouillé par l�opérateur via l�appli ONE-KEY�.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion

Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non utilisation.

FRANÇAIS
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NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il riscaldamento 
prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi 
del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le batterie dopo l�uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce 
pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali, 
nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna 
restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle disposizioni sul 
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso 
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il 
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno dell�imballaggio.
� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO
1 Testina della luce
2 Indicatore ONE-KEY
3 Tasto MODE
4 Tasto Avvio/Arresto
5 Tasto Home
6 Base trasportabile
7 Blocchi del vano batteria
8 Vano batteria
9 Supporto per telecomando

10 LED trasmissione dati
11 Interruttore controllo remoto On/Off  
12 Joystick per telecomando
13 Laccio da polso

MONTAGGIO DELLA BASE TRASPORTABILE
Scegliere una postazione adatta all�interno del veicolo per il supporto magnetico. La 
superÞ cie metallica al di sotto del supporto magnetico deve essere piana e pulita per 
garantire una buona presa. AVVERTENZA! Il magnete potrebbe staccarsi se si esercitano 
forze eccessive. Staccare la lampada dall�esterno del veicolo durante la marcia e in caso 
di vento forte.

APPLICARE IL SUPPORTO PER IL TELECOMANDO
Per ridurre il pericolo di lesioni gravi o mortali, non posizionare il supporto per il 
telecomando nelle vicinanze di funzionalità del veicolo o dei dispositivi di sicurezza come 
gli airbag. All�attivazione di un airbag, il telecomando potrebbe venire catapultato. Prima 
dell�applicazione assicurarsi che la superÞ cie sia pulita e asciutta.

Per l�applicazione, rimuovere la pellicola protettiva dal retro del supporto per il telecomando. 
Applicare il supporto sulla superÞ cie desiderata. Prima di prelevare il telecomando, lasciare 
indurire il supporto per 24 ore.

MANUTENZIONE
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui 
sostituzione non è stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di 
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

ITALIANO

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il 
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro 
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l�uso prima della 
messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Attenzione, superÞ ci surriscaldate!

Pericolo di schiacciamento � tenere le mani lontane dalla zona di 
schiacciamento

Non ingerire batterie a bottone!

Classe di protezione elettrica III.

IP54 Classe di protezione

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltiti insieme ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose 
dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specializzato dove si 
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono 
essere obbligati a ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando 
i propri riÞ uti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali 
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo 
sull�ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul 
vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.
Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Numero di serie
Tensione batteria
Banda (bande) di frequenza Bluetooth�
Potenza ad alta frequenza Bluetooth
Versione Bluetooth
Banda di frequenza (bande di frequenza) (radio 433 MHz)
Potenza ad alta frequenza (radio 433 MHz)
Durata illuminazione (12,0 Ah)
Modalità illuminazione puntiforme
Modalità illuminazione diff usa livello alto
Modalità illuminazione diff usa livello basso
Flusso luminoso
Modalità illuminazione puntiforme
Modalità illuminazione diff usa livello alto
Modalità illuminazione diff usa livello basso
Profondità luce (Modalità illuminazione puntiforme)
Indice di resa cromatica
Temperatura di colore
Portata del telecomando
Peso senza batteria
Peso con batteria (2,0 � 12,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In caso 
di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il 
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza 
futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non 
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce 
può comportare lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non può essere sostituita. Quando la fonte di luce avrà 
raggiunto la Þ ne della sua vita utile, dovrà essere sostituita tutta la lampada.

Assicurarsi che la lampada a batteria non provochi danni se il magnete non riesce a tenere 
la luce in posizione.

Non è consentito utilizzare il magnete per il montaggio orizzontale sopra la testa.

Non è consentito accendere questa luce durante la corsa su strade pubbliche, a meno che 
non sussista un permesso speciale d�emergenza. Informarsi in merito alle disposizioni in 
vigore nella regione di impiego per quanto riguarda le regole relative ai veicoli e al traffi  co 
stradale. 

Resistente alle intemperie e ai raggi UV.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA  
Assicurarsi che tutti i magneti tocchino la superÞ cie magnetica.

Assicurasi che la superÞ cie magnetica sia priva di materiali che possano compromettere 
l�applicazione dei magneti.

È necessario controllare la vite di Þ ssaggio durante il controllo quotidiano previsto per il 
veicolo. Se la vite non é serrata saldamente, la luce potrebbe staccarsi dalla base. Una luce 
che durante la marcia si stacca dalla base rappresenta un pericolo nel traffi  co stradale e può 
comportare lesioni gravi o mortali ad altri utenti del traffi  co stradale.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee off re 
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, l�acido 

di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l�acido delle batterie lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio. 
Una batteria nuova o usata può causare gravi ustioni interne e indurre la morte in 
meno di 2 ore se viene ingerita o se entra all�interno del corpo. Chiudere sempre 

in sicurezza il coperchio del vano batteria. 
Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e conservarla fuori 
dalla portata dei bambini. 
Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie o che queste possano 
essere entrate nel corpo, consultare immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da 
corto circuito, non immergere mai l�utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un 
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all�interno dei dispositivi e delle batterie. I 
ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o 
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME
La lampada a batteria può essere utilizzata per l�illuminazione a prescindere dalla presenza 
di un collegamento alla rete elettrica.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per l�uso normale.

ONE-KEY�
Per sapere di più sulla funzione ONE-KEY� di questo apparecchio, leggere le istruzioni 
rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
La ONE-KEY� App può essere scaricata dall�App Store o da Google Play sul vostro 
smartphone. 

Se si veriÞ cano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth viene interrotta. In questo 
caso, ristabilire manualmente la connessione.

Indicatore ONE-KEY�

Luce Þ ssa blu E� attiva la modalità wireless e può essere conÞ gurata 
tramite l�app ONE-KEY�.

Luce lampeggiante blu L�utensile comunica con l�app ONE-KEY�.

Luce lampeggiante rossa L�utensile è stato bloccato per motivi di sicurezza e può 
essere sbloccato dall�operatore tramite l�app ONE-KEY�.

ITALIANO
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Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. Evite una 
exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías completamente después 
de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables se deberían retirar 
del cargador una vez Þ nalizada la carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Transporte de baterías de iones de litio

Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de 
mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y 
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin el menor reparo 
en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio por empresas 
de transportes está sometido a las disposiciones del transporte de mercancías 
peligrosas. Las preparaciones para el envío y el transporte deben ser llevados a cabo 
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser 
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se 
produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se pueda desplazar dentro 
del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su empresa de transportes.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO
1 Cabezal de la lámpara
2 Indicador ONE-KEY
3 Botón MODO
4 Botón de inicio/parada
5 Botón de inicio
6 Base transportable
7 Cierres del compartimento de baterías
8 Compartimento del acumulador
9 Soporte para telemando

10 LED de transmisión de datos
11 Interruptor de encendido/apagado del telemando
12 Joystick para telemando
13 Pulsera

MONTAJE DE LA BASE TRANSPORTABLE
Elija un lugar apropiado en su vehículo para colocar el soporte magnético. La superÞ cie 
metálica bajo el soporte magnético debe ser lisa y estar limpia para garantizar una buena 
adherencia. ¡NOTA DE ADVERTENCIA! Si se ejerce una fuerza excesiva el imán puede 
soltarse. Retirar la lámpara del exterior del vehículo mientras se conduce y con vientos 
fuertes.

COLOCACIÓN DEL SOPORTE PARA EL TELEMANDO
Para reducir el riesgo de lesiones graves o mortales, no se debe montar el soporte del 
telemando cerca de los elementos de control de funciones del vehículo o de equipos de 
seguridad como los airbags. Cuando se activa un airbag, el telemando puede convertirse 
en un proyectil. Antes de colocarlo, asegurarse de que la superÞ cie está limpia y seca.

Para colocarlo, retirar la película protectora de la parte posterior del soporte del telemando. 
Colocar el soporte sobre la superÞ cie deseada. Dejar que el soporte se endurezca durante 
24 horas antes de retirar el telemando.

MANTENIMIENTO
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar 
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio 
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicación del tipo 
de máquina y el número de seis dígitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio 

ESPAÑOL

de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Atención: ¡SuperÞ cies calientes!

Riesgo de aplastamiento � Mantener alejadas las manos del área donde 
se pueden producir aplastamientos

¡No ingiera las pilas de botón!

Clase de protección eléctrica III.

IP54 Clase de protección

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos no se 
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y 
de aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger y desechar por 
separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como las fuentes de 
iluminación de los aparatos antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado 
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores 
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la 
devolución de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje de sus residuos de pilas 
y de aparatos eléctricos y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos 
eléctricos y electrónicos contienen valiosos materiales reutilizables que 
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no 
son desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podría haber en 
los residuos de sus aparatos.
Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

 certiÞ cado EAC de conformidad

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Número de producción
Tensión de la batería
Banda(s) de frecuencia Bluetooth�
Potencia de alta frecuencia Bluetooth
Versión de Bluetooth
Banda de frecuencia (bandas de frecuencia) (radio de 433 MHz)
Potencia de alta frecuencia (radio de 433 MHz)
Duración de iluminación (12,0 Ah)
Modo de iluminación foco
Modo de iluminación difusa nivel alto
Modo de iluminación difusa nivel bajo
Flujo luminoso.
Modo de iluminación foco
Modo de iluminación difusa nivel alto
Modo de iluminación difusa nivel bajo
Alcance de iluminación (Modo de iluminación foco)
Índice de reproducción cromática 
Temperatura de color
Alcance del telemando
Peso sin batería
Peso con batería (2,0 � 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad. 
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello 
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LÁMPARA RECARGABLE PORTÁTIL
¡Cuidado!: No dirigir jamás el rayo de luz directamente a personas o animales.  No  mirar 
directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente 
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el 
Þ nal de su tiempo de vida deberá sustituirse la lámpara completa.

Asegurarse de que la lámpara de pilas no provoca ningún daño en el caso de que el imán 
no pueda mantener la lámpara en su posición.

No se puede utilizar el imán para montaje horizontal en altura.

No se puede encender esta lámpara mientras se circula por vías públicas a no ser que se 
haya concedido una autorización de emergencia. Infórmese sobre las normas de vehículos 
de motor y de circulación aplicables a su zona de utilización. 

Resistente a la intemperie y a los rayos UV.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
Asegurarse de que todos los imanes están en contacto con la superÞ cie magnética.

Asegurarse de que la superÞ cie magnética está libre de materiales que puedan impedir la 
colocación de los imanes.

Se debe comprobar el tornillo de Þ jación cuando se realiza la inspección diaria prescrita 
para el vehículo. Si el tornillo no se ha apretado Þ jamente es posible que la lámpara 
se suelte de su base. Si durante la conducción se suelta una lámpara de la base, ello 
supone un peligro para la circulación y puede causar lesiones graves o mortales a otros 
conductores.

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee 
ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de 
ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con éste, límpie inmediatamente 
la zona con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente 
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

¡ADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botón de litio. Una pila 
nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y provocar la muerte 
en menos de 2 horas en caso de ingestión o penetración en el organismo. 

Asegure en todo momento la tapa de las baterías.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la batería y manténgala 
alejada del alcanze de niños.
Si usted piensa que una batería fue ingerida o penetró en el organismo, deberá acudir 
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daños al producto 
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterías 
o el cargador en líquido ni permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos 
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lámpara por batería puede emplearse como herramienta de iluminación sin necesidad 
de conexión a la red.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

ONE-KEY�
Para obtener más información sobre el funcionamiento de esta herramienta, sírvase leer la 
guía de inicio rápido del anexo o visite nuestra página web en internet www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY�. Puede descargar la app ONE-KEY� de la App Store o de Google Play 
en su teléfono inteligente. 

Si se producen descargas electrostáticas se interrumpe la conexión de Bluetooth. En este 
caso se habrá de restablecer la conexión de forma manual.

Indicador ONE-KEY�

Iluminación en azul La conexión por radio está activa y se puede ajustar mediante 
la app ONE-KEY�.

Parpadeo en azul La herramienta está comunicando con la app ONE-KEY�.

Parpadeo en rojo Se ha bloqueado la herramienta por razones de seguridad 
y puede ser desbloqueada por el operador mediante la app 
ONE-KEY�.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio

Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

ESPAÑOL
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utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar exposição 
prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plenamente após a sua 
utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser removidas do carregador depois 
do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de iões de lítio

Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação relativa às substâncias 
perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposições e os 
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias sem restrições.
� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está sujeito aos regulamentos 

relativos às substâncias perigosas. A preparação do transporte e o transporte devem ser 
executados exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser acompanhado 
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um 
curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na 
embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
1 Cabeça da luz
2 Indicador ONE-KEY
3 Tecla MODE
4 Tecla Iniciar/Parar
5 Botão Home
6 Base portátil
7 Fechos do compartimento da bateria
8 Compartimento da bateria
9 Suporte para o controle remoto

10 LED transmissão de dados
11 Interruptor do controlo remoto
12 Joystick para o controle remoto
13 Puseira

MONTAGEM DA BASE PORTÁTIL
Selecione um lugar apropriado para o suporte magnético no seu veículo. A superfície 
metálica abaixo do suporte magnético deve ser plana e estar limpa para assegurar uma 
boa adesão. ADVERTÊNCIA! Em caso de força excessiva, o imã pode soltar-se. Tirar a luz 
do exterior do veículo durante a condução e em caso de vento forte.

FIXAÇÃO DO SUPORTE PARA O CONTROLE REMOTO
Para reduzir o risco de feridas graves ou letais, não Þ xar o suporte para o controle remoto 
na proximidade de funções do veículo ou de dispositivos de segurança como, p. ex., 
almofadas de ar. Se a almofada de ar for acionada, o controle remoto pode tornar-se um 
projétil. Antes da Þ xação, assegurar-se de que a superfície esteja limpa e seca.

Para a Þ xação, remover a película de proteção do lado traseiro do suporte para o controle 
remoto. Fixar o suporte na superfície desejada. Antes de remover o controle remoto, deixar 
o suporte endurecer por pelo menos 24 horas.

MANUTENÇÃO
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. Os componentes 
cuja substituição não esteja descrita devem ser substituídos num serviço de assistência 
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos serviços de 
assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser solicitado do seu 
posto de assistência ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, 

PORTUGUÊS

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.

Não olhe na fonte de luz acesa.

Cuidado - superfícies quentes!

Perigo de esmagamento � Mantenha as mãos afastadas da área de 
esmagamento

Não ingira as pilhas de botão!

Classe de proteção elétrica III.

IP54 Classe de proteção

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
não devem ser descartados com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser recolhidos e 
descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de acumuladores e as luzes 
antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas 
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser 
obrigados a retomar gratuitamente os resíduos de pilhas e os resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando 
e reciclando os seus resíduos de pilhas e os seus resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de íon lítio), resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos contém materiais valiosos e 
reutilizáveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a 
sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu resíduo de 
equipamento antes de descartá-lo.
Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Número de produção
Tensão da bateria
Banda de frequência Bluetooth� (bandas de frequência)
Potência de alta frequência Bluetooth
Versão Bluetooth
Banda de frequência (bandas de frequência) (433 MHz rádio)
Potência de alta frequência (433 MHz rádio)
Tempo de iluminação (12,0 Ah)
Modo spot
Modo difuso nível alto
Modo difuso nível baixo
Fluxo luminoso
Modo spot
Modo difuso nível alto
Modo difuso nível baixo
Alcance da luz (Modo spot)
Índice de reprodução de cores
Temperatura da cor
Alcance do controlo remoto
Peso sem bateria
Peso com acumulador (2,0 � 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança e todas as 
instruções. O desrespeito das advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar 
choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ESPECIAIS LÂMPADA A BATERIA
Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. Não olhe no raio 
de luz (nem mesmo de maiores distâncias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves 
ou levar à perda da capacidade visual. 

A fonte de luz desta lâmpada não pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcançar o Þ m 
da sua vida útil, a lâmpada completa deverá ser substituída.

Assegure-se de que a lâmpada com bateria não cause danos, se o íman não conseguir 
manter a lâmpada na sua posição.

O imã não deve ser usado para a montagem horizontal acima da cabeça.

Esta luz não deve ser acesa durante a condução em vias públicas, a não ser que haja uma 
autorização de emergência. Informe-se sobre os regulamentos de automóveis e do trânsito 
rodoviário vigentes na sua área de aplicação. 

Resistente às intempéries e à luz UV.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA SUPLEMENTARES
Assegure-se de que todos os imãs toquem na superfície magnética.

Assegure-se de que a superfície magnética esteja livre de materiais que poderiam evitar a 
Þ xação dos imãs.

O parafuso de Þ xação deve ser controlado no âmbito da inspeção diária do veículo 
prescrita. Se o parafuso não estiver bem apertado, a luz pode soltar-se da base. Uma luz 
que se solta da base durante o percurso é um risco no trânsito rodoviário e pode causar 
feridas graves ou letais de outros utentes da estrada.

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco acumulador.

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue 
uma eliminação de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de curto-circuito).

Não utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituição daniÞ cado 
poderá verter líquido de bateria. Se entrar em contacto com este líquido, deverá lavar-se 
imediatamente com água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem 
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa 
possível.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botão de lítio. 
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou levar à morte 
em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no corpo. Sempre Þ xe bem a 

tampa da caixa da pilha. 
Se ela não fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha e mantenha-a fora do 
alcance de crianças. 
Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, consulte imediatamente 
um médico.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniÞ cação do produto 
causado por um curto-circuito, não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. 
Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, determinadas substâncias químicas 
o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
A lâmpada de bateria pode ser usada para Þ ns de iluminação sem uma conexão à rede 
elétrica.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

ONE-KEY�
Para aprender mais sobre a função ONE-KEY� para esta ferramenta, consulte o Guia de 
Início Rápido fornecido com este produto ou a www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Para 
baixar o app ONE-KEY� visite a App Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostáticas, a ligação Bluetooth é interrompida. Neste caso, 
restabeleça a ligação manualmente.

Indicador ONE-KEY�

Luz azul acesa A ligação rádio está ativa e pode ser ajustada através do 
aplicativo ONE-KEY�.

Luz azul piscando A ferramenta comunica com o aplicativo ONE-KEY�.

Luz vermelha 
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razões de segurança e 
pode ser desbloqueada pelo utilizador através do aplicativo 
ONE-KEY�.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio

Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua 

PORTUGUÊS
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Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige 
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen deze na het opladen uit het 
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu�s

Lithium-ionen-accu�s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van 
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu�s moeten de lokale, nationale en internationale 
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg transporteren.
� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door expeditiebedrijven is 

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden 
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu�s in acht worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geïsoleerd 
zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

FUNCTIEBESCHRIJVING
1 Armatuurkop
2 ONE KEY-indicator
3 Toets MODE
4 Toets start/stop
5 Home-knop
6 Verplaatsbare voet
7 Vergrendeling accuvakje
8 Accuvakje
9 Houder voor afstandsbediening

10 Led gegevensoverdracht
11 Aan-/uitschakelaar afstandsbediening
12 Joystick voor afstandsbediening
13 Armband

MONTAGE VAN DE VERPLAATSBARE VOET
Kies op het voertuig een geschikte plaats voor de magnetische houder. Voor een goede 
hechting moet het metalen oppervlak onder de magnetische houder vlak en schoon zijn. 
WAARSCHUWING! Als er te veel kracht op wordt uitgeoefend, kan de magneet loskomen. 
Daarom moet de lamp tijdens het rijden en bij harde wind worden verwijderd van de 
buitenkant van het voertuig.

BEVESTIGING VAN DE HOUDER VOOR DE AFSTANDSBEDIENING
Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, mag de houder voor de 
afstandsbediening niet worden bevestigd in de buurt van voertuigfuncties of 
veiligheidssystemen zoals airbags. Wanneer een airbag wordt geactiveerd, kan de 
afstandsbediening een projectiel vormen. Voordat de houder wordt aangebracht, moet het 
oppervlak schoon en droog zijn.

Verwijder de beschermfolie aan de achterkant van de houder voor de afstandsbediening. 
Bevestig de houder op de gewenste plek. Laat 24 uur uitharden voordat u de 
afstandsbediening uit de houder neemt.

ONDERHOUD
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten 
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee 
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw 
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer 
op het typeplaatje.

NEDERLANDS

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Opgelet, hete oppervlakken!

Gevaar voor bekneld raken � houd uw handen van het gevarenbereik 
verwijderd

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Elektrische beschermingsklasse III.

IP54 Isolatieklasse

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd. 
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s en verlichtingsmiddelen 
uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven 
en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen 
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare materialen 
die, mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen 
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat 
u deze afvoert.
Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Productienummer
Accuspanning
Bluetooth�-frequentieband (frequentiebanden)
Hoogfrequent Bluetooth-vermogen
Bluetooth-versie
Frequentieband (frequentiebanden) (433 MHz radio)
Hoogfrequentvermogen (433 MHz radio)
Brandduur (12,0 Ah)
Bedrijfsmodus spot
Bedrijfsmodus diff use hoog niveau
Bedrijfsmodus diff use laag niveau
Lichtstroom
Bedrijfsmodus spot
Bedrijfsmodus diff use hoog niveau
Bedrijfsmodus diff use laag niveau
Reikwijdte (Bedrijfsmodus spot)
Kleurweergave-index
Kleurtemperatuur
Reikwijdte afstandsbediening
Gewicht zonder wisselaccu
Gewicht met accu (2,0 � 12,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de 
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, 
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet in de 
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot 
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

Waarborg dat de acculamp geen schade veroorzaakt, wanneer de magneet de lamp niet in 
positie kan houden.

Gebruik de magneet niet voor horizontale montage boven het hoofd.

Deze lamp mag niet worden ingeschakeld tijdens het rijden op de openbare weg, tenzij 
er toestemming is verleend voor gebruik in noodgevallen. Raadpleeg de verkeersregels 
en voorschriften voor motorvoertuigen die van toepassing zijn in het gebied waar de lamp 
wordt gebruikt. 

Weer- en uv-bestendig.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Waarborg dat alle magneten het magnetische oppervlak raken.

Waarborg dat het magnetische oppervlak vrij is van materialen die de bevestiging van de 
magneten zouden kunnen belemmeren.

Tijdens de voorgeschreven dagelijkse voertuiginspectie moet ook de bevestigingsschroef 
worden gecontroleerd. Als de schroef niet goed is aangedraaid, kan de lamp loskomen van 
de voet. Een lamp die tijdens het rijden loskomt van de voet vormt een gevaar in het verkeer 
en kan andere weggebruikers ernstig of dodelijk verwonden.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een 
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku�s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof lopen. 
Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct 
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-knoopcelbatterij. Een nieuwe 
of gebruikte batterij die wordt ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt, 
kan ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder dan 2 uur 

tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het batterijvakje. 
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de batterij te verwijderen en 
deze buiten het bereik van kinderen te houden. 
Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is terechtgekomen, dient u 
onmiddellijk medische hulp in te roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade door kortsluiting 
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en 
waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten en accu�s kunnen dringen. Corrosieve of 
geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of producten 
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

ONE-KEY�
Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY� voor meer informatie over de ONE-KEY�-functie van dit gereedschap. U kunt 
de ONE-KEY� app op uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play. 

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-verbinding onderbroken. Breng 
in dat geval de verbinding handmatig weer tot stand.

ONE-KEY�-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de ONE-KEY�-app 
worden ingesteld.

Blauw knipperlicht Gereedschap communiceert met de ONE-KEY�-app.

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen geblokkeerd en 
kan door de bediener worden gedeblokkeerd via de ONE-
KEY�app.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU�S

Gebruik van li-ion-accu�s

Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.

NEDERLANDS
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BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte sollys og stærk 
varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af opladeren, når de er 
fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og 
internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere krav.
� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsÞ rmaer er omfattet af 

reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må kun 
udføres af tilsvarende trænede personer. Den samlede proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for emballagen.
� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

FUNKTIONSBESKRIVELSE
1 Lampehoved
2 ONE-KEY-indikator
3 Tast MODE
4 Start/stop-tast
5 Home-tast
6 Transportabel base
7 Låsebeslag til batterirum
8 Batterirum
9 Holder til fjernbetjening

10 LED dataoverførsel
11 Tænd/sluk-knap fjernbetjening
12 Joystick til fjernbetjening
13 Håndledsrem

MONTERING AF DEN TRANSPORTABLE BASE
Vælg et egnet sted på køretøjet til magnetbeslaget. Metalpladen og magnetbeslaget skal 
være plant og rent for at sikre god vedhæftning. ADVARSEL! Magneten kan løsne sig ved 
stor kraftpåvirkning. Fjern lygten fra køretøjets yderside under kørsel og ved kraftig vind.

PLACERING AF HOLDEREN TIL FJERNBETJENINGEN
For at nedsætte risikoen for alvorlige kvæstelser eller kvæstelser med døden til følge 
må holderen til fjernbetjeningen ikke anbringes i nærheden af køretøjsfunktioner eller 
sikkerhedsanordninger, f.eks. airbags. Ved udløsning af en airbag kan fjernbetjeningen virke 
som et projektil. Sørg for, at overß aden er ren og tør, før holderen sættes på.

Fjern beskyttelsesÞ lmen bag på holderen til fjernbetjeningen. Placér holderen på den 
ønskede overß ade. Lad holderen hærde i 24 timer, før du tager fjernbetjeningen ud.

VEDLIGEHOLDELSE
Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor 
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se 
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af værktøjet. Angiv herved 
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer på mærkepladen og bestil tegningen 
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

DANSK

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Undlad at se ind i den tændte lyskilde.

Pas på, varme overß ader!

Klemningsfare � hold hænderne væk fra klemningszonen

Slug ikke knapbatterier!

Elektrisk kapslingsklasse III.

IP54 Kapslingsklasse

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr må ikke 
bortskaff es sammen med husaff ald. Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og 
elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra udstyret, 
inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale 
myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende være forpligtede 
til gratis at tage brugte batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr 
tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved at genbruge og 
genanvende dine udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af elektrisk og 
elektronisk udstyr indeholder værdifulde, genanvendelige materialer, som 
kan have en negativ eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som måtte beÞ nde sig på 
dit aff ald af udstyret.
Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

EurAsian overensstemmelsesmærke.

TEKNISKE DATA
Type
Produktionsnummer
Batterispændning
Bluetooth�-frekvensbånd
Højfrekvent Bluetooth-strøm
Bluetooth-version
Frekvensbånd (433 MHz radio)
Højfrekvent strøm (433 MHz radio)
Lysvarighed (12,0 Ah)
Driftsmåde spot
Driftsmåde diff us højt trin
Driftsmåde diff us lavt trin
Lysstrøm
Driftsmåde spot
Driftsmåde diff us højt trin
Driftsmåde diff us lavt trin
Lysvidde (Driftsmåde spot)
Farvegengivelsesindeks
Farvetemperatur
Rækkevidde fjernbetjening
Vægt uden batteri
Vægt med batteri (2,0 � 12,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. I tilfælde 
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE
Advarsel: Ret aldrig lysstrålen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstrålen (heller 
ikke fra en større afstand). At kigge ind i lysstrålen kan forårsage alvorlige kvæstelser eller 
tab af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Når lyskilden har nået slutningen af sin 
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Sørg for, at batterilygten ikke forårsager skade, hvis magneten ikke kan holde lygten på 
plads.

Magneten må ikke anvendes til vandret montering over hovedhøjde.

Lampen må ikke være tændt på off entlig vej under kørsel, medmindre det er tilladt i 
nødsituationer. Tjek færdselsreglerne og reglerne for motorkøretøjer i dit område. 

Vejrbestandig og UV-resistent.

ØVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Sørg for, at alle magneter er i kontakt med den magnetiske overß ade.

Sørg for, at den magnetiske overß ade er fri for materialer, der gør, at magneterne ikke kan 
sidde fast.

Monteringsskruen skal kontrolleres som en del af den foreskrevne daglige inspektion af 
køretøjet. Hvis skruen ikke er spændt tilstrækkeligt, er der risiko for at lampen løsner sig fra 
basen. En lampe, der løsner sig fra basen under kørsel, udgør en fare for traÞ kken og kan 
forårsage alvorlige eller dødelige kvæstelser for andre traÞ kanter.

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres sammen med alm.  
husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, 
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der ß yde batterivæske ud af 
et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt 
og grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene 
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et nyt eller brugt 
batteri kan forårsage alvorlige indre forbrændninger på mindre end 2 timer og 
resultere i død, hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Sørg altid for, at 

dækslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden 
og tag batteriet ud og opbevar det uden for børns rækkevidde. Hvis du har en formodning 
om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i kroppen, opsøges læge omgående.

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse af produktet 
forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er eller 
produkter, som indeholder blegestoff er, kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL
Batterilygten kan bruges som belysning uafhængigt af en nettilslutning.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmæssig brug.

ONE-KEY�
For at få mere at vide om værktøjets ONE-KEY� funktion, bedes du læse den vedhæftede 
hurtigstart-vejledning eller besøge os på internettet på www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Du kan downloade ONE-KEY� app�en på din smartphone via App Store eller 
Google Play.

Hvis der opstår statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen afbrudt. I så fald skal 
forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY� indikator

Blåt lys Den trådløse forbindelse er aktiv og kan indstilles via ONE-
KEY� app�en.

Blinker blåt Værktøjet kommunikerer med ONE-KEY� app�en.

Blinker rødt Værktøjet blev spærret af sikkerhedsgrunde og kan låses op af 
brugeren via ONE-KEY� app�en.

DANSK

 Batterilampe



3938

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå oppvarming i sol eller ved 
varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene fjernes fra laderen etter 
opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Transport av Li-Ion batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale  
forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten reglementering.
� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsÞ rma faller under 

bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og 
transport skal utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til dette. Hele 
prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå kortslutninger.
� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
1 Lampehode
2 ONE-KEY-visning
3 Taste MODUS
4 Knapp Start/Stopp
5 Hjem-knapp
6 Transportabel sokkel
7 Batteriromlåser
8 Batterirom
9 Holder for fjernkontroll

10 LED dataoverføring
11 Inn-/utkobling fjernkontroll
12 Styrespak for fjernkontroll
13 Armbånd

MONTERING AV TRANSPORTABEL SOKKEL
Velg en passende plass for magnetholderen på bilen din. Metallß aten under 
magnetholderen må være plan og ren for å sikre god klebeevne. ADVARSEL! Hvis 
kraftinnvirkningen er for stor, kan magneten løsne. Ta lampen av kjøretøyets ytterside under 
kjøring og ved sterk vind.

MONTERING AV HOLDEREN FOR FJERNKONTROLLEN
For å redusere risikoen for alvorlige eller dødelige personskader, skal holderen for 
fjernkontrollen ikke plasseres i nærheten av kjøretøyfunksjoner eller sikkerhetsinnretninger 
som kollisjonsputer. Når kollisjonsputen utløses, kan fjernkontrollen bli til et prosjektil. 
Kontroller at overß aten er ren og tørr før montering.

Ved montering skal beskyttelsesfolien fjernes fra baksiden av holderen for fjernkontrollen. 
Sett holderen på den ønskede overß aten. La holderen herdes i 24 timer før fjernkontrollen 
fjernes.

VEDLIKEHOLD
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning 
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller direkte 
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved 
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

NORSK

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken før du tar apparatet 
i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke se på den påslåtte lyskilden.

OBS! Varme overß ater!

Klemfare � hold hendene borte fra området der hendene kan knuses

Knoppcellebatteriet må ikke svelges!

Elektrisk verneklasse III.

IP54 Verneklasse

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshåndteres sammen med 
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene før de 
kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler 
om miljøstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere være forpliktet til 
å ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å sørge for gjenbruk og 
resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk avfall 
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet før det 
avfallshåndteres.
Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.

TEKNISKE DATA
Type
Produksjonsnummer
Batterispenning
Bluetooth�-Frekvensbånd (Frekvensbånd)
Høyfrekvensytelse for bluetooth
Bluetooth-versjon
Frekvensbånd (frekvensbånd) (433 MHz radio)
Høyfrekvensytelse (433 MHz radio)
Lysvarighet (12,0 Ah)
Spotlight modus
Flomlys modus høyt nivå
Flomlys modus lavt nivå
Lysstrøm
Spotlight modus
Flomlys modus høyt nivå
Flomlys modus lavt nivå
Lysvidde (Spotlight modus)
Fargegjengivelse indeks 
Fargetemperatur
Rekkevidde fjernkontroll
Vekt uten byttebatteri
Vekt med batteri (2,0 � 12,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen 
av advarslene og nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/eller 
alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE
Advarsel: Rett lysstrålen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i lysstrålen 
( heller ikke fra lengre avstander). Å se inn i lysstrålen kan forårsake alvorlige skader eller 
tap av synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Når lyskildens levetid er over, må hele lampen 
skiftes ut.

Sikre at batterilampen ikke forårsaker noen skade dersom magneten ikke kan holde lampen 
på plass.

Magneten må ikke brukes til horisontal montering over hodet.

Denne lampen skal ikke kobles inn under kjøring på off entlig vei, unntatt hvis det foreligger 
en tillatelse for nødstilfeller. Informer deg om de bil- og veitraÞ kkforskriftene som gjelder for 
ditt bruksområde. 

Vær- og UV-bestandig.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER
Forsikre deg om at alle magneter berører den magnetiske ß aten.

Forsikre deg om at den magnetiske ß aten er fri for materialer som vil være til hinder for 
festet av magnetene.

Festeskruen skal kontrolleres i forbindelse med den fastsatte daglige kjøretøykontrollen. 
Når skruen ikke er fast tiltrukket, kan lampen løsne fra sokkelen. En lampe som løsner fra 
sokkelen under kjøring, er en fare for veitraÞ kken og kan medføre alvorlige eller dødelige 
skader på andre traÞ kanter.

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en 
miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivæske fra 
utskiftbare batterier. Ved berøring med batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. 
Ved kontakt med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. 
Oppsøk lege umiddelbart.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium knappcellebatteri. 
Et nytt eller brukt batteri kan forårsake alvorlige indre forbrenninger og føre til 
døden i løpet av mindre enn 2 timer dersom det svelges eller kommer inn i 

kroppen. Sikre alltid lokket til batterirommet. 
Dersom det ikke lukker seg sikkert, må apparatet slås av, fjern batteriet og oppbevar det 
utilgjengelig for barn. 
Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i kroppen, må du søke 
øyeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en kortslutning, av personskader 
eller skader av produktet, må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i 
væsker og også sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. 
Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller 
produkt som inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK
Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av tilkoblingen til lysnettet.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

ONE-KEY�
Ytterligere informasjon om ONE-KEY� funksjonaliteten til dette verktøyet  Þ nnes i 
vedliggende Quick- Start anvisning eller på internett under: www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. ONE-KEY� Appen kan lastes ned på smartphonen din via App Store eller 
Google Play.  

Dersom det oppstår elektrostatiske oppladninger, avbrytes bluetooth-forbindelsen. I dette 
tilfellet må du gjenopprette forbindelsen manuelt.

ONE-KEY� indikator

Lyser blått Radioforbindelsen er og kan stilles inn via ONE-KEY� appen.

Blinker blått Verktøyet kommuniserer med ONE-KEY� appen.

Blinker rødt Av sikkerhetsgrunner har verktøyet blitt sperret og kan låses 
opp av operatøren via ONE-KEY� appen.

NORSK

 Batteri - lampe
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 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier

Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre uppvärmning tex i solen 
eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara batterierna tas ut ur laddaren 
efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Transportera litiumjonbatterier

För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande lokala, nationella och 
internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan att behöva beakta 
särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsÞ rma gäller emellertid 
bestämmelserna för transport av farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla 
tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra transporten. Hela 
processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att undvika kortslutning.
� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i förpackningen.
� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

FUNKTIONSBESKRIVNING
1 Lamphuvud
2 ONE-KEY-indikering
3 Knapp MODE
4 Knapp start/stopp
5 Hem-knapp
6 Transportabel sockel
7 Spärr för batterifacket
8 Batterifack
9 Hållare för fjärrkontroll

10 Lysdiod dataöverföring
11 På/AV knapp fjärrkontroll
12 Joystick för fjärrstyrning
13 Armband

MONTERING AV DEN TRANSPORTABLA SOCKELN
Välj en lämplig plats för magnethållaren på ditt fordon. Metallytan under magnethållaren 
måste vara plan och ren för att säkerställa en bra vidhäftning. VARNING! Vid en överdriven 
kraftpåverkan kan magneten lossna. Ta loss lampan från fordonssidan innan färd och vid 
kraftig vind.

PLACERING AV HÅLLAREN FÖR FJÄRRKONTROLLEN
För att reducera risken för allvarliga eller dödliga personskador får hållaren för fjärrkontrollen 
inte placeras i närheten av fordonsfunktioner eller säkerhetsanordningar som airbags. 
Om en airbag löser ut kan fjärrkontrollen förvandlas till en projektil. Säkerställ innan 
fastsättningen att ytan är ren och torr.

Dra av skyddsfolien på baksidan på hållaren för fjärrkontrollen för att sätta fast den. Sätt 
fast hållaren på den önskade ytan. Låt hållaren härda under 24 timmar innan du tar loss 
fjärrkontrollen.

SKÖTSEL
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, för vilka 
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen hos kundservicen eller direkt 
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska 
då ange maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SVENSKA

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Ikke se på den påslåtte lyskilden.

Varning för heta ytor!

Klämrisk � håll händerna borta från klämområdet

Svälj inte knappcellsbatterier!

Elektrisk skyddsklass III.

IP54 Kapsling

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk 
och elektronisk utrustning (WEEE) får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE ska samlas och 
avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer och ljuskällor ur 
produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fråga 
återförsäljare var det Þ nns speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan återförsäljare vara skyldiga att 
ta tillbaka förbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom återanvändning och 
återvinning av dina förbrukade batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehåller 
värdefulla återvinningsbara material som kan skada miljön och din hälsa 
om de inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som kan Þ nnas på din 
utrustning innan du lämnar den till avfallshanteringen.
Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.

TEKNISK DATA
Typ
Produktionsnummer
Batterispänning
Bluetooth�-frekvensband
Högfrekvent Bluetooth-eff ekt
Bluetooth-version
Frekvensband (frekvensband) (433 MHz radio)
Högfrekvent eff ekt (433 MHz radio)
Belysningstid (12,0 Ah)
Strålkastare
Diff us hög nivå
Diff us låg nivå
Ljusström
Strålkastare
Diff us hög nivå
Diff us låg nivå
Lampans räckvidd (Strålkastare)
Färgåtergivningsindex
Färgtemperatur
Räckvidd fjärrkontroll
Vikt utan växelbatteri
Vikt inkl. batteri (2,0 � 12,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som uppstår 
till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄRSKILD SÄKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA
Varning: Rikta aldrig ljusstrålen direkt på personer eller djur. Titta absolut inte in i ljusstrålen 
(inte heller på större avstånd). Om man tittar in i ljusstrålen kan detta leda till allvarligha 
skador och till att man förlorar symförmågan.

Ljuskällan i denna lampa kan inte bytas ut. När ljuskällan har uppnått slutet på sin livslängd 
måste därför hela lampan bytas ut.

Säkerställ att den batteridrivna lampan inte orsakar några skador om magneten inte kan 
hålla kvar lampan i rätt position.

Magneten får inte användas för horisontal montering över huvudhöjd.

Den här lampan får inte tändas under färd på off entliga vägar, såvida det inte Þ nns ett 
godkännande för nödfall. Informera dig om vilka fordons- och vägtraÞ ksföreskrifter som 
gäller i ditt område. 

Väderleks- och UV-beständig.

ÖVRIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Säkerställ att alla magneter vidrör de magnetiska ytorna.

Säkerställ att den magnetiska ytan är fri från materia som skulle kunna förhindra 
fastsättningen av magneterna.

Fästskruven ska kontrolleras i samband med det föreskrivna dagliga fordonskontrollen. Om 
skruven inte är ordentligt åtdragen kan lampan lossna från sockeln. En lampa som lossnar 
från sockeln under färd utgör en fara i traÞ ken och kan leda till att andra traÞ kanter skadas 
allvarligt eller till och med dödas.

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Ladda inte batterier från andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska tränga ut ur skadade 
utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska tvätta genast av med vatten och tvål. Vid 
ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

VARNING! Den här apparaten innehåller ett litium-knappcellsbatteri. 

Ett nytt eller förbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brännskador och leda till döden på 
mindre än 2 timmar om det själs eller kommer in i kroppen. Säkra alltid locket 
tillbatterifacket! 
Om det inte längre kan stängas säkert, stäng av apparaten, ta ur batteriet och håll det borta 
från barn. 
Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsöka omedelbart läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller produktskador som orsakas 
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se 
till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande 
vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Batteri-lampan kan användas som belysning helt oavhängig av en nätanslutning.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda användningen.

ONE-KEY�
Mer information om ONE-KEY� funktionen för detta verktyg Þ nns i den bifogade 
snabbstartanvisningen eller besök oss på www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Du kan 
ladda ner ONE-KEY� appen på din smartphone via App Store eller Google Play. 

Om elektrostatiska urladdningar inträff ar avbryts bluetooth-förbindelsen. Återställ 
förbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY� indikering

Blått ljus Trådlös förbindelse är aktiv och kan ställas in med hjälp av 
appen ONE-KEY�.

Blå blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY� appen.

Röd blinkning Verktyget har blockerats av säkerhetsskäl och kan deblockeras 
via ONE-KEY� appen.

SVENSKA

 Batterilampa
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LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö

Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän akkujen säilyttämistä 
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois latauslaitteesta 
lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja 
kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja 

vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän 
vastaavasti koulutetut henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta vältetään lyhytsulut.
� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisällä.
� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

TOIMINTAKUVAUS
1 Valaisimen pää
2 ONE-KEY-näyttö
3 MODE-painike
4 Käynnistys/Seis-painike
5 Home-painike
6 Kuljetettava jalusta
7 Akkulokeron lukitukset
8 Akkulokero
9 Kauko-ohjaimen pidike

10 LED tiedonsiirto
11 Kauko-ohjaimen päälle-/pois-katkaisin
12 Kauko-ohjaimen ohjausnuppi
13 Rannehihna

KULJETETTAVAN JALUSTAN ASENNUS
Valitse ajoneuvossasi sopiva paikka magneettikannattimelle. Magneettikannattimen alla 
olevan metallipinnan täytyy olla tasainen ja puhdas, jotta hyvä pitävyys varmistetaan. 
VAROITUS! Liiallisen voiman vaikutuksesta magneetti voi irrota. Ota valaisinpois ajoneuvon 
ulkopinnalta ajon aikana ja voimakkaalla tuulella.

KAUKO-OHJAIMEN KANNATTIMEN KIINNITTÄMINEN 
Vaikeiden tai tappavien vammojen vaaran vähentämiseksi älä kiinnitä kauko-ohjaimen 
kannatinta ajoneuvon toimintavälineiden tai turvavarusteiden, kuten turvatyynyn, 
läheisyyteen. Turvatyynyn lauetessa kauko-ohjaimesta voi tulla ammus. Ennen 
kiinnittämistä varmista, että pinta on puhdas ja kuiva.

Kiinnittämistä varten vedä kauko-ohjaimen kannattimen takasivulla oleva suojakelmu pois. 
Pane kannatin halutulle pinnalle. Anna kannattimen kovettua 24 tunnin ajan ennen kauko-
ohjaimen ottamista pois.

HUOLTO
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikäli jokin komponentti, 
jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. 
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessä 
olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SUOMI

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Älä katso suoraan palavaan valonlähteeseen.

Varo kuumia pintoja!

Rusennusvaara � pidä kätesi poissa rusennusalueelta

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Sähköinen suojausluokka III.

IP54 Suojaluokka

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja elektroniikkaromua 
lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä neuvoa kierrättämiseen ja 
tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa vähittäiskauppiaat ottamaan 
käytetyt paristot, sähkö- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
uudelleenkäytössä ja kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, kierrätettäviä materiaaleja, jotka 
saattavat vaikuttaa haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos niitä 
ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot hävitettävästä laitteesta.
Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Tuotantonumero
Akun jännite
Bluetooth�-taajuus (taajuudet)
Korkeataajuusvirran Bluetooth
Bluetooth-versio
Taajuuskaista(t) (radio: 433 MHz)
Korkeataajuusvirta (radio: 433 MHz)
Valaisuaika (12,0 Ah)
Kohdevalona käyttötapa
Valona käyttötapa korkea teho
Valona käyttötapa alhainen teho
Valovirta
Kohdevalona käyttötapa
Valona käyttötapa korkea teho
Valona käyttötapa alhainen teho
Valaisukyky (Kohdevalona käyttötapa)
Värintoistoindeksi
Värilämpötila
Kauko-ohjaimen kantomatka
Paino ilman vaihtoakun kera
Paino akun kera (2,0 � 12,0 Ah)
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden 
noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET
Varoitus: Älä koskaan suuntaan valonsädettä suoraan ihmisiin tai eläimiin. Älä katso 
valonsäteeseen (ei pitemmänkään matkan päästä). Valonsäteeseen katsominen saattaa 
aiheuttaa vakavia vammoja tai näön menetyksen. 

Tämän lampun valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun valonlähde on saavuttanut elinkaarensa 
lopun, koko lamppu täytyy vaihtaa.

Varmista, ettei akkuvalaisin aiheuta vahinkoja, jos magneetti ei voi pitää valaisinta 
paikallaan.

Magneettia ei saa käyttää pystysuoraan asennukseen pään yläpuolelle.

Valaisinta ei saa kytkeä päälle ajettaessa yleisillä teillä, paitsi jos tähän on saatu hätätilalupa. 
Selvitä käyttöalueellasi voimassa olevat moottoriajoneuvo- ja tieliikennemääräykset.  

Kestää sään ja UV-säteilyn vaikutukset. 

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA
Varmista, että kaikki magneetit koskettavat magneettisiin pintoihin.

Varmista, että magneettisella pinnalla ei ole materiaaleja, jotka saattaisivat ehkäistä 
magneetin kiinnittymisen.

Kiinnitysruuvi tulee tarkastaa ajoneuvon määräysten mukaisen päivittäisen tarkastuksen 
yhteydessä. Jos ruuvia ei ole kiristetty tiukkaan, niin valaisin voi irrota jalustalta. Valaisin, 
joka irtoaa jalustasta ajon aikana, merkitsee vaaraa tieliikenteelle ja saattaa aiheuttaa 
vakavia tai kuolettavia vammoja muille liikenteessä olijoille. 

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin jätehuollon kautta. 
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai poikkeavassa lämpötilassa 
vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa 
on viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on viipymättä hakeuduttava 
lääkärin apuun.   

VAROITUS! Tämä laite sisältää litiuminappipariston. 
Uusi tai käytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisäisiä palovammoja ja johtaa 
kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai muuten joutunut kehon 

sisään. Varmista aina paristolokeron kansi. 
Jos se ei sulkeudu pitävästi, sammuta laite, ota paristo pois ja säilytä se poissa lasten 
ulottuvilta. 
Jos uskot, että paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon sisälle, hakeudu heti 
lääkärinhoitoon.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen 
vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai 
akkujen sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja 
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Akkuvalaisinta voidaan käyttää valaisuun sähköliitännästä riippumatta.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin tarkoitukseen.

ONE-KEY�
Lisätietoja tämän työkalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla oheistetun 
pikakäynnistysohjeen tai siirtymällä verkkoon osoitteeseen www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Voit ladata ONE KEY -sovelluksen älypuhelimeesi App Storen tai Google 
Playn kautta.  

Jos esiintyy sähköstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys keskeytyy. Laadi yhteys siinä 
tapauksessa uudelleen käsin.

ONE-KEY�-näyttö

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sitä voi säätää ONE-KEY� 
App-sovelluksella.

Sininen vilkkuvalo Työkalu vaihtaa viestejä ONE-KEY� App-sovelluksen kanssa.

Punainen vilkkuvalo Työkalun käyttö on estetty turvallisuussyistä, käyttäjä voi 
vapauttaa sen ONE-KEY� App-sovelluksella.

SUOMI

 Akkuvalaisin
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ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α 
πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä 
½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α »¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ 
¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
� ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº 
·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.
� � ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ 
απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º 
πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ 
¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. � Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.
� � ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

¡�¢ΙΓ¢�Φ� ��Ι¤ ¥¢ΓΙ�£
1 �¸φα¼± φÉÄºÃÄº»ÀÐ
2 Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY
3  ¼±»ÄÃÀ MODE
4  ¼±»ÄÃÀ �»»²¾¸Ã¸/£Ä¯Ã¸
5  ¼±»ÄÃÀ home
6 �¸Äαφ¸ÃÏ½¸¾¸ ³¯Ã¸
7 �Ãφα¼ºÃÄº»°Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ ¹±»¸Ä ½παÄαÃ²αÄ
8 ΧÑÃÀÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±
9 £Ä±Ãº´½α Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ

10 LED �¸Ä¯·ÀÃ¸ ·¸·À½°¾É¾
11 �ºα»ÏπÄ¸Ä ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä/απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ¤̧ ¼¸Ç¸ºÃºÃÄ±ÃºÀ
12 Joystick Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ
13  ¸Ãº»¯ÃπºÀ

£¥��¢� � Γ�£� ��¤�Φ�¢ ����£ ��£�£
£ÄÀ ÏÇ¸½¯ ÃαÄ ¸πº¼°´¸Ä¸ Ä¸¾ »αÄ¯¼¼¸¼¸ ¹°Ã¸ ´ºα ÄÀ ½α´¾¸Äº»Ï ÃÄ±Ãº´½α. Γºα ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Äαº ½ºα 
»α¼± πÃÏÃφυÃ¸, ¸ ½¸Äα¼¼º»± ¸πºφ¯¾¸ºα »¯ÄÉ απÏ ÄÀ ½α´¾¸Äº»Ï ÃÄ±Ãº´½α πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ¸π²π¸·¸ 
»αº »α¹αÃ±.  ¡��Ι�� �Ι�£�! £� υπ¸Ã³À¼º»± ¯Ã»¸Ã¸ ·Ð¾α½¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α απÀÃπ¯Äαº À ½α´¾±Ä¸Ä. 
�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä À·±´¸Ã¸Ä »αº Ã¸ ·υ¾αÄÏ ¯¾¸½À ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï απÏ ÄÀ ¸¿ÉÄ¸Ãº»Ï 
ÄÀυ ÀÇ±½αÄÀÄ.

¡¢ £�¢� Γ� ¤ ¥ £¤�¢ΙΓ��¤ £ ΓΙ� ¤  ¤���Χ�Ι¢Ι£¤�¢Ι 
Γºα ¾α ½¸ºÑ¾¸Äαº »²¾·υ¾ÀÄ ÃÀ³αÃÑ¾ ± ¹α¾αÄ¸φÏÃÉ¾ ÄÃαυ½αÄºÃ½Ñ¾, ¾α ½¸ ÃÄ¸Ã¸Ñ¾¸Äαº ÄÀ ÃÄ±Ãº´½α 
Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ »À¾Ä¯ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²¸Ä ÄÀυ ÀÇ±½αÄÀÄ ± ·ºαÄ¯¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ, ÏπÉÄ Airbags. �αÄ¯ Ä¸¾ 
¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ Airbag ½πÀÃ¸² ¾α ¸»ÄÀ¿¸Ð¸Äαº ÄÀ Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ±ÃºÀ Ãα¾ ³¼±½α.  Ãº¾ Ä¸ ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸ 
¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Äαº, ÏÄº ¸²¾αº ¸ ¸πºφ¯¾¸ºα »α¹αÃ± »αº ÃÄ¸´¾±.

Γºα Ä¸¾ πÃÀÃαÃ½À´± ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ÄÀ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï Ã¸¼Àφ¯¾ απÏ ÄÀ π²ÃÉ ½°ÃÀÄ ÄÀυ ÃÄ¸Ã²´½αÄÀÄ 
Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ. £Ä¸Ã¸ÑÃÄ¸ ÄÀ ÃÄ±Ãº´½α ÃÄ¸¾ ¸πº¹υ½¸Ä± ¸πºφ¯¾¸ºα.  Ãº¾ Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸ ÄÀυ 
Ä¸¼¸Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²Àυ αφ±¾¸Ä¸ ÄÀ ÃÄ±Ãº´½α ¾α ÃÄ¸Ã¸ÀπÀº¸²Äαº 24 ÑÃ¸Ä.

£¥�¤�¢�£�
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ 
α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).

�����Ι��

£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä 
α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries 
GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��
 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α ·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�Χ�!  ¡��Ι�� �Ι�£�! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸¾ »ÀºÄ¯Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°¾¸ π¸´± φÉÄºÃ½ÀÐ.

 ÃÀÃÀÇ± »αυÄ°Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä!

�²¾·υ¾ÀÄ ÃÐ¾¹¼ºÈ¸Ä � Χ°Ãºα ½α»Ãº¯ απÏ Äα Ã¸½¸²α ÃÐ¾¹¼ºÈ¸Ä

�¸ »αÄαπ²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α-»Àυ½π²!

�¼¸»ÄÃº»± πÃÀÃÄαÃ²α »¼¯Ã¸Ä III.

IP54 �¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ 
πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº 
¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ 
ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä 
πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ 
»αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ 
απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ 
¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº 
Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ 
πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.
�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ.

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
�Ñ¾¸/¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ Bluetooth�
ΙÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä ÃυÇ¾ÏÄ¸ÄαÄ Bluetooth
 αÃα¼¼α´± ½¸ Bluetooth
�Ñ¾¸ ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ (�Ñ¾¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾) (¡α·ºÀÃυÇ¾ÏÄ¸Äα 433 MHz)
ΙÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä ÃυÇ¾ÏÄ¸ÄαÄ (¡α·ºÀÃυÇ¾ÏÄ¸Äα 433 MHz)
�º¯Ã»¸ºα φÉÄºÃ½ÀÐ (12,0 Ah)
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ πÃÀ³À¼°αÄ
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ·º¯ÇυÄÀÄ ½¸´¯¼¸ Ã»¯¼α
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ·º¯ÇυÄÀÄ ½º»Ã± Ã»¯¼α
ΦÉÄ¸º¾± ÃÀ±
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ πÃÀ³À¼°αÄ
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ·º¯ÇυÄÀÄ ½¸´¯¼¸ Ã»¯¼α
�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ·º¯ÇυÄÀÄ ½º»Ã± Ã»¯¼α
�πÏÃÄαÃ¸ φÉÄºÃ½ÀÐ (�²·ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ πÃÀ³À¼°αÄ)
�¸²»Ä¸Ä ÇÃÉ½αÄº»±Ä απÏ·ÀÃ¸Ä
ΧÃÉ½αÄº»± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α
�½³°¼¸ºα ¤̧ ¼¸Ç¸ºÃºÃÄ±ÃºÀ
�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α
�¯ÃÀÄ ½¸ ½παÄαÃ²α (2,0 � 12,0 Ah)
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä

 ¡¢ £ Χ�! �ºα³¯ÃÄ¸ ό¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ À·¸´²¸Ä χÃ±Ã¸ωÄ. �½°¼¸º¸Ä 
»αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, 
»²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ¼¯¿Ä¸ ό¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ Φ�� £ �¡�¤�¢Ι�£
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸:  ÀÄ° ½¸¾ »αÄ¸υ¹Ð¾¸Ä¸ Ä¸¾ α»Ä²¾α φÉÄÏÄ ¸π¯¾É Ã¸ πÃÏÃÉπα ± ·Ñα. �¸¾ 
»ÀºÄ¯·¸Ä¸ ÃÄ¸¾ α»Ä²¾α φÉÄÏÄ (¸π²Ã¸Ä »αº απÏ ½¸´α¼ÐÄ¸Ã¸Ä απÀÃÄ¯Ã¸ºÄ). ¤À »À²Äα´½α ÃÄ¸¾ α»Ä²¾α 
φÉÄÏÄ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± Ä¸¾ απÑ¼¸ºα Ä¸Ä º»α¾ÏÄ¸ÄαÄ ÏÃαÃ¸Ä.
� π¸´± φÉÄºÃ½ÀÐ αυÄÀÐ ÄÀυ ¼α½πÄ±Ãα ·¸¾ α¾Äα¼¼¯ÃÃ¸Äαº. £ÄÀ Ä°¼ÀÄ Ä±Ä ·º¯Ã»¸ºαÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ä±Ä 
π¸´±Ä φÉÄºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº À¼Ï»¼¸ÃÀÄ À ¼α½πÄ±ÃαÄ. 
£º´ÀυÃ¸υÄ¸²Ä¸ ÏÄº ÄÀ φÉÄºÃÄº»Ï ½παÄαÃ²αÄ ·¸¾ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ·¸½º°Ä Ã¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
πÀυ α·υ¾αÄ¸² À ½α´¾±Ä¸Ä ¾α ÄÀ Ãυ´»ÃαÄ±Ã¸º ÃÄ¸ ¹°Ã¸ ÄÀυ.

� ½α´¾±Ä¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα Ä¸¾ ¸´»αÄ¯ÃÄαÃ¸ π¯¾É απÏ ÄÀ »¸φ¯¼º.
�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä À·±´¸Ã¸Ä Ã¸ ·¸½ÏÃºÀυÄ ·ÃÏ½ÀυÄ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ 
φÉÄºÃÄº»Ï αυÄÏ, ¸»ÄÏÄ »º α¾ υπ¯ÃÇ¸º ½ºα ¯·¸ºα °»Äα»Ä¸Ä α¾¯´»¸Ä. �¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ π¸Ã² ÄÉ¾ ºÃÇυÏ¾ÄÉ¾ 
»α¾À¾ºÃ½Ñ¾ À·º»±Ä »υ»¼ÀφÀÃ²αÄ ÀÇ¸½¯ÄÉ¾ ÃÄÀ¾ ÄÏπÀ ¸φαÃ½À´±Ä. 
�¾¹¸»Äº»Ï ÃÄºÄ »αºÃº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä »αº Ä¸¾ υπ¸ÃºÑ·¸ α»Äº¾À³À¼²α.

¡¢ £Θ�¤�£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
�¿αÃφα¼²ÃÄ¸, ÏÄº Ï¼Àº Àº ½α´¾±Ä¸Ä ¸φ¯πÄÀ¾Äαº ½¸ Ä¸ ½α´¾¸Äº»± ¸πºφ¯¾¸ºα.

�ºαÃφα¼²ÃÄ¸, ÏÄº ¸ ½α´¾¸Äº»± ¸πºφ¯¾¸ºα ¸²¾αº ¸¼¸Ð¹¸Ã¸ απÏ υ¼º»¯ πÀυ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
¸½πÀ·²ÃÀυ¾ Ä¸¾ πÃÀÃ¯ÃÄ¸Ã¸ ÄÉ¾ ½α´¾¸ÄÑ¾.
£ÄÀ π¼α²ÃºÀ ÄÀυ »α¹¸½¸Ãº¾¯ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾Àυ ¸¼°´ÇÀυ ÀÇ±½αÄÀÄ ¾α ¸¼°´Ç¸Äαº »αº À »ÀÇ¼²αÄ 
ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸Ä. ¤À φÉÄºÃÄº»Ï ½πÀÃ¸² ¾α απÀÃπ¯Äαº απÏ Ä¸ ³¯Ã¸ ÄÀυ, ¸¯¾ À »ÀÇ¼²αÄ ·¸¾ ¸²¾αº 
Ãφº´½°¾ÀÄ »α¼¯. Έ¾α φÉÄºÃÄº»Ï πÀυ απÀÃπ¯Äαº απÏ Ä¸ ³¯Ã¸ ÄÀυ »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä À·±´¸Ã¸Ä, 
απÀÄ¸¼¸² °¾α¾ »²¾·υ¾À ´ºα Ä¸¾ À·º»± »υ»¼ÀφÀÃ²α »αº ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ ± 
¹α¾αÄ¸φÏÃÀυÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ¯¼¼É¾ Ãυ½½¸Ä¸ÇÏ¾ÄÉ¾ ÃÄ¸¾ À·º»± »υ»¼ÀφÀÃ²α.

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
� Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ 
ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α 
πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
�¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α ÃυÃÄ±½αÄα.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ 

απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α 
π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ 
´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�! �υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± π¸Ãº°Ç¸º ½παÄαÃ²¸Ä ¼º¹²Àυ Ã¸ ÃÇ±½α »Àυ½πºÀÐ. 
�²α »αº¾ÀÐÃ´ºα ± ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸ ½παÄαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃ¯ ¸ÃÉÄ¸Ãº»¯ 
¸´»αÐ½αÄα »αº ¸¾ÄÏÄ 2 ÉÃÑ¾ ÄÀ¾ ¹¯¾αÄÀ, ¸¯¾ »αÄαπÀ¹¸² ± ·º¸ºÃ·ÐÃ¸º ÃÄÀ¾ ÀÃ´α¾ºÃ½Ï. 

�α αÃφα¼²·¸Ä¸ π¯¾Äα ÄÀ »απ¯»º Ä¸Ä ¹±»¸Ä ½παÄαÃºÑ¾. 
�¯¾ ·¸¾ »¼¸²¾¸º αÃφα¼ÑÄ, απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, αφαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α »αº »ÃαÄ±ÃÄ¸ Ä¸¾ 
½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯. 
�¯¾ ¾À½²·¸Ä¸ πÉÄ »αÄαπÏ¹¸»α¾ ½παÄαÃ²¸Ä ± ·º¸²Ã·υÃα¾ ÃÄÀ¾ ÀÃ´α¾ºÃ½Ï, Ãυ½³Àυ¼¸υ¹¸²Ä¸ α½°ÃÉÄ 
°¾α¾ ´ºαÄÃÏ.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± 
± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä 
»αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä 
Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
� ¼α½πÄ±ÃαÄ ½¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα ÄÀ φÉÄºÃ½Ï, ÄÃÀφÀ·ÀÄÀÐ½¸¾ÀÄ ½¸ 
¸¼¸»ÄÃº»± ¸¾°Ã´¸ºα α¾¸¿¯ÃÄ¸Äα.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ 
α¾αφ°Ã¸Äαº.

ONE-KEY�
 ÃÀÄ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸¾¸½°ÃÉÃ¸ π¸Ã² Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´º»ÏÄ¸ÄαÄ ONE-KEY� αυÄÀÐ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·ºα³¯ÃÄ¸ 
ÄºÄ Ãυ¾¸½½°¾¸Ä À·¸´²¸Ä ÄαÇ¸²αÄ ¸»»²¾¸Ã¸Ä ± ¸πºÃ»¸φÄ¸²Ä¸ ½αÄ ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ ÃÄ¸¾ ºÃÄÀÃ¸¼²·α www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY�. �πÀÃ¸²Ä¸ ¾α »αÄ¸³¯Ã¸Ä¸ ÄÀ ONE-KEY� App ÃÄÀ Smartphone 
ÃαÄ απÏ ÄÀ App Store ± ÄÀ Google Play. 

£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»Ñ¾ ¸»φÀÃÄ²Ã¸É¾ ·ºα»ÏπÄ¸Äαº ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ Bluetooth. £� αυÄ± Ä¸¾ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀ»α¹ºÃÄ¯Ä¸ π¯¼º Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ Ç¸ºÃÀ»²¾¸Äα.

Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY�

�π¼¸ φÉÄ � αÃÐÃ½αÄ¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² »αº ½πÀÃ¸² ¾α 
Ãυ¹½ºÃÄ¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± ONE-KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º ½π¼¸ ¤À ¸Ã´α¼¸²À ¸πº»Àº¾É¾¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± ONE-KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º »Ï»»º¾À Γºα ¼Ï´ÀυÄ αÃφα¼¸²αÄ ½π¼À»αÃ²ÃÄ¸»¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »αº ½πÀÃ¸² ¾α 
απαÃφα¼ºÃÄ¸² απÏ ÄÀ Ç¸ºÃºÃÄ± ½°ÃÉ Ä¸Ä ¸φαÃ½À´±Ä ONE-KEY�.

�����Ι��

 Φα¾ÏÄ ½παÄαÃ²αÄ
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LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ

Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün güne` õ`õğõ veya mekân 
sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan sonra tamamen 
doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj ettirildikten sonra `arj 
cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ

Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal hükümler tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve hükümlere uyularak ta`õnmak 
zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn karayoluyla ta`õyabilirler.
� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ için tehlikeli madde 

ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` 
personel tarafõndan gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole edilmi` olmasõnõ 
sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

FONKSIYON TARIFI
1 Lamba düğmesi
2 TEK TU_LU ekran
3 MODE tu`u
4 Çalõ`tõrma/Durdurma tu`u
5 Ba`langõç konumu düğmesi
6 Portatif konsol
7 Pil bölmesi kilidi
8 Akü bölmesi
9 Uzaktan kumanda tutma düzeneği

10 LED Veri transferi
11 Uzaktan kumanda açma/kapatma `alteri
12 Uzaktan kumanda için joystick
13 Bileklik

TA_INABILIR AYAĞIN MONTAJI
Aracõnõzda manyetik tutucu için uygun bir yer seçiniz. Manyetik tutucu altõndaki metal yüzey, 
iyi tutunmasõnõ sağlamak için düz ve temiz olmalõdõr. İKAZ! A`õrõ yüklenildiğinde mõknatõs 
yerinden çõkabilir. Seyir esnasõnda ve a`õrõ rüzgarlarda lambayõ aracõn dõ` tarafõndan alõnõz.

UZAKTAN KUMANDA TUTUCUSUNUN MONTAJI
Ağõr veya ölümcül yaralanma riskini azaltmak için uzaktan kumandanõn tutucusunu aracõn 
fonksiyon veya hava yastõğõ gibi güvenlik tertibatlarõnõn yakõnõna takmayõnõz. Bir hava yastõğõ 
patladõğõnda uzaktan kumanda `iddetle fõrlayabilir. Tutturmadan önce yüzeyin temiz ve kuru 
olmasõndan emin olunuz.

Tutturmadan önce uzaktan kumanda tutucusunun arka tarafõndaki koruyucu folyoyu 
çõkartõnõz. Tutucuyu istediğiniz yüzeyin üzerine tutturunuz. Uzaktan kumandayõ çõkartmadan 
önce tutucunun yapõ`kanõnõn 24 saat kurumasõnõ bekleyiniz.

BAKIM
Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl deği`tirileceği açõklanmamõ` 
olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi 
bro`ürüne dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine modelini ve altõ 
haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Açõk konumdaki õ`õk kaynağõnõn içine bakmayõnõz.

Dikkat, sõcak yüzeyler!

Sõkõ`ma tehlikesi - Ellerinizi sõkõ`ma bölgesinden uzak tutunuz

Yassõ pilleri yutmayõnõz!

Elektrik koruma sõnõfõ III.

IP54 Koruma sõnõfõ

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn evsel atõklarla birlikte 
bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar 
ayrõlarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, atõk akümülatörleri ve 
lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm tesisleri ve atõk toplama 
merkezlerinin yerlerini danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk pilleri, atõk elektrikli ve 
elektronik e`yalarõ ücret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ tekrar kullanarak ve 
geri dönü`üme vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli ve elektronik e`yalar, 
çevreye uygun `ekilde bertaraf edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz 
üzerinde olumsuz etkilere neden olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir 
malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut olabilen `ahsõnõzla ilgili 
bilgileri siliniz.
Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti

TÜRKÇE

TEKNIK VERILER
Modeli
Üretim numarasõ
Pilin voltajõ
Bluetooth� frekans bandõ (frekans bantlarõ)
Yüksek frekans gücüne sahip Bluetooth
Bluetooth sürümü
Frekans bantlarõ (433 MHz radyo)
Yüksek frekans gücü (433 MHz radyo)
Aydõnlatma süresi (12,0 Ah)
I`letim türü projektör
I`letim türü yaygõn yüksek kademe
I`letim türü yaygõn dü`ük kademe
I`õk akõsõ
I`letim türü projektör
I`letim türü yaygõn yüksek kademe
I`letim türü yaygõn dü`ük kademe
Aydõnlatma mesafesi (I`letim türü projektör)
Renk dönü`üm endeksi
Renk sõcaklõğõ
Uzaktan kumandanõn eri`im uzaklõğõ
Deği`ken `ebeke akü
Akü ile ağõrlõk (2,0 � 12,0 Ah)
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri

 UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ okuyunuz. Açõklanan uyarõlara 
ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr 
yaralanmalara neden olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere saklayõn.

AKÜ I_IĞI IÇIN ÖZEL GÜVENLIK BILGILERI
Uyarõ: I`õk õ`õnõnõ hiçbir zaman doğrudan insanlara ya da hayvanlara yöneltmeyiniz. I`õk 
õ`õnõna bakmayõnõz (büyük mesafelerden dahi). I`õk õ`õnõna bakmak ciddi yaralanmalara ya 
da görme kaybõna neden olabilir. 

Bu lambanõn õ`õk kaynağõ deği`tirilemez.
I`õk kaynağõ dayanma ömrünün sonuna ula`tõğõnda lamba tamamõyla yenilenmek 
zorundadõr.

Mõknatõs lambayõ istenilen konumda tutamadõğõnda, akülü lambanõn zarara neden 
olmamasõnõ sağlayõnõz.

Mõknatõs, ba`õn üzerindeki seviyelerde yatay montaj için kullanõlamaz.

Bu lamba traÞ ğe açõk yollarda araç seyir halindeyken, acil durum onayõ yoksa açõk 
olmamalõdõr. Görev bölgeniz için geçerli motorlu ta`õt ve karayollarõ traÞ k kurallarõ hakkõnda 
bilgi alõnõz. 

İklim `artlarõna ve UV dayanõmlõdõr.

DIĞER GÜVENLIK AÇIKLAMALARI 
Bütün mõknatõslarõn manyetik alana temas etmesinden emin olun.

Manyetik yüzeyde mõknatõslarõn takõlmasõnõ engelleyebilecek malzemeler olmamasõndan 
emin olun.

Sabitleme cõvatasõ öngörülen günlük araç kontrolü çerçevesinde kontrol edilmelidir. Vida iyi 
sõkõlanmazsa, lamba konsoldan çõkabilir. Seyir sõrasõnda konsoldan çõkan bir lamba, traÞ k 
için bir tehlikedir ve traÞ kteki ba`ka insanlarõn ağõr veya ölümcül yaralanmasõna neden 
olabilir.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. Milwaukee, kartu` akülerin 
çevreye zarar vermeyecek biçimde tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen 
bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa devre tehlikesi).

 Ba`ka sistemli aküleri `arj etmeyin.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ 
akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ 

gözünüze kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden bir hekime 
ba`vurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassõ pil bulunmaktadõr. 
Yeni veya kullanõlmõ` bir pil, yutulmasõ veya vücuda girmesi durumunda vücut 
içinin ileri derecede yanmasõna ve 2 saatten kõsa bir sürede ölüme neden olabilir. 

Pil yuvasõnõn her zaman kapalõ tutunuz. 
Güvenli bir `ekilde kapanmõyorsa cihazõ kapatõnõz, pili çõkartõnõz ve çocuklardan uzak 
tutunuz. 
Pillerin yutulduğuna veya vücuda girdiğine inanõyorsanõz hemen bir hekime ba`vurunuz. 

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün hasarlarõ tehlikesini 
önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve 
cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ 
madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa devreye 
neden olabilir.

KULLANIM
Akülü lamba elektrik bağlantõsõndan bağõmsõz olarak aydõnlatma için kullanõlabilir.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

ONE-KEY�
Bu aletin ONE-KEY� fonksiyonelliği hakkõnda daha fazla bilgi edinmek için yanõnda 
bulunan kõsa kullanma kõlavuzuna bakõnõz veya bizi www.milwaukeetool.com/ONE-KEY� 
adresindeki internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY� uygulamasõnõ App Store veya 
Google Play üzerinden akõllõ telefonunuza yükleyebilirsiniz.

Elektrostatik de`arj durumunda bluetooth bağlantõsõ kesilir. Bu durumda bağlantõyõ manuel 
olarak tekrar olu`turun.

ONE-KEY� göstergesi

Mavi yanan lamba Telsiz bağlantõsõ aktif ve ONE-KEY� uygulamasõ üzerinden 
ayarlanabilir.

Mavi yanõp sönen 
lamba

Takõm ONE-KEY� uygulamasõ ile ileti`imde.

Kõrmõzõ yanõp sönen 
lamba

Takõm güvenlikle ilgili nedenlerden dolayõ bloke ve kullanõcõ 
tarafõndan ONE-KEY� uygulamasõ üzerinden bloke durum 
kaldõrõlabilir.

 Akü õ`õğõ

TÜRKÇE
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UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií

Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pYed pou�itím znovu nabít.

Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pYed dlouhým pYehYíváním na slunci 
�i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istot�.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití pln� dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory m�ly po nabití vyjmout z nabíje�ky.

PYi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém míst� pYi teplot� ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pYi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 m�síců.

PZeprava lithium-iontových baterií

Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod pYepravu nebezpe�ného 
nákladu.

PYeprava t�chto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, vnitrostátních a 
mezinárodních pYedpisů a ustanovení.

� SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémů pYepravovat po komunikacích.
� Komer�ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím pYepravních Þ rem podléhá 

ustanovením o pYeprav� nebezpe�ného nákladu. PYípravu k vyexpedování a samotnou 
pYepravu sm�jí vykonávat jen pYíslu�n� vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborn� dohlí�et.

PYi pYeprav� baterií je tYeba dodr�ovat následující:

� Zajist�te, aby kontakty byly chrán�né a izolované, aby se zamezilo zkratům.
� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl sesmeknout.
� Po�kozené a vyteklé baterie se nesm�jí pYepravovat.

Ohledn� dal�ích informací se obraťte na va�i pYepravní Þ rmu.

POPIS FUNKCE
1 Hlava sv�tla
2 Indikátor ONE-KEY
3 Tla�ítko MODE
4 Tla�ítko Start/Stop
5 Tla�ítko Home
6 PYenosný podstavec
7 Zablokování pYihrádky na akumulátor
8 PYihrádka pro akumulátor
9 Dr�ák na dálkové ovládání

10 LED dioda PYenos údajů
11 Zapína�/vypína� dálkového ovlada�e
12 Joystick pro dálkové ovládání
13 Náramek

MONTÁ� PYENOSNÉHO PODSTAVCE
Na va�em vozidle zvolte vhodné místo na magnetický dr�ák. Kovová plocha pod 
magnetickým dr�ákem musí být rovná a �istá, aby bylo mo�né zaru�it dobrou pYilnavost. 
VÝSTRA�NÉ UPOZORN�NÍ! PYi nadm�rném působení síly se mů�e uvolnit magnet. 
Sundejte sv�tlo b�hem jízdy a pYi silném v�tru z vn�j�í strany vozidla.

UPEVN�NÍ DR�ÁKU NA DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
Aby bylo mo�né sní�it riziko t��kých nebo smrtelných zran�ní, neupevňujte dr�ák na 
dálkové ovládání v blízkosti funkcí vozidla nebo bezpe�nostních zaYízení jako airbagy. 
PYi aktivování airbagu mů�e dálkové ovládání vystYelit. PYed upevn�ním se ujist�te, �e je 
povrch suchý a �istý.

Pro upevn�ní stáhn�te ze zadní strany dr�áku na dálkové ovládání ochrannou fólii. Dr�ák 
upevn�te na po�adovaném povrchu. PYed odejmutím dálkového ovládání nechte dr�ák 24 
hodin vytvrdnout.

ÚDR�BA
Pou�ívat výhradn� pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly Milwaukee. Díly jejich� vým�ny 
nebyla popsána, nechte vym�nit v autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních 
míst)

V pYípad� potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo pYímo od Þ rmy 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, N�mecko vy�ádat 
schematický nákres jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ pYístroje a �estimístné �íslo 
na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�liv� pYe�t�te návod k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout vým�nný  
akumulátor.

Nedívejte se do zapnutého zdroje sv�tla.

Pozor, horké povrchy!

Nebezpe�í pohmo�d�ní � ruce dr�te dále od prostoru s rizikem skYípnutí

Knoß íková baterie se nesmí spolknout!

Elektrická tYída ochrany III.

IP54 tYída ochrany

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení se nesm�jí 
likvidovat spole�n� s domovním odpadem. Odpadní baterie a odpadní 
elektrická a elektronická zaYízení je nutné sbírat a likvidovat odd�len�.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní baterie, odpadní akumulátory 
a osv�tlovací prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho odborného prodejce 
ohledn� recykla�ních dvorů a sb�rných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní prodejci být povinni 
bezplatn� odebrat zp�t odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení. 
Op�tovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních baterií a va�ich 
odpadních elektrických a elektronických zaYízení pYispíváte ke sni�ování 
potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové baterie), odpadní elektrická a 
elektronická zaYízení obsahují cenné, op�tovn� pou�itelné materiály, které 
pYi ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na �ivotní prostYedí 
a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em odpadním pYístroji 
existující osobní údaje.
Zna�ka shody v Evrop�

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajin�

Euroasijská zna�ka shody


E�TINA

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobní �íslo
Nap�tí baterie
Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) Bluetooth�
Vysokofrekven�ní výkon Bluetooth
Verze Bluetooth
Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) (rádiové vlny 433 MHz)
Vysokofrekven�ní výkon (rádiové vlny 433 MHz)
Doba svícení (12,0 Ah)
Re�im nebo bodové
Re�im difúzní vysoký stupeň
Re�im difúzní nízký stupeň
Sv�telný tok
Re�im nebo bodové
Re�im difúzní vysoký stupeň
Re�im difúzní nízký stupeň
Dosah sv�tla (Re�im nebo bodové)
Index podání barev
Teplota barev
Dosah dálkového ovlada�e
Hmotnost bez aku
Hmotnost s akumulátorem (2,0 � 12,0 Ah)
Doporu�ená okolní teplota pYi práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

 UPOZORN�NÍ! PZe�t�te si v�echny bezpe�nostní pokyny a návody. 
Zanedbání pYi dodr�ování varovných upozorn�ní a pokynů mohou mít za následek úder 
elektrickým proudem, po�ár a/nebo t��ká poran�ní. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIÁLNÍ BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOROVÁ SVÍTILNA
Výstraha: Sv�telný paprsek nikdy nesm�rujte na osoby nebo zvíYata. Nikdy se nedívejte 
pYímo do sv�telného paprsku (ani z del�í vzdálenosti). PYi nedodr�ení této výstrahy se 
vystavujete nebezpe�í záva�ného poran�ní o�í nebo ztráty zraku.

Zdroj sv�tla tohoto svítidla se nedá vym�nit. Pokud zdroj sv�tla dosáhl konec své �ivotnosti, 
musí se vym�nit celé svítidlo.

Zajist�te, aby akumulátorové svítidlo nezpůsobilo �ádné �kody, pokud magnet nedoká�e 
svítidlo udr�et v dané pozici.

Magnet se nesmí pou�ívat na horizontální montá� nad hlavou.

Toto sv�tlo se nesmí zapínat b�hem jízdy na veYejných komunikacích, pouze tehdy ano, 
jestli existuje povolení pro pYípad nouze. Informujte se o pYedpisech pro motorová vozidla a 
silni�ní provoz, platných pro va�i oblast pou�ití.

Odolné vů�i pov�trnostním vlivům a UV záYení.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ POKYNY
Ujist�te se, �e v�echny magnety se dotýkají magnetické plochy.

Ujist�te se, �e magnetický povrch je bez materiálů, které by mohly bránit upevn�ní magnetů.

Upevňovací �roub je tYeba kontrolovat v rámci pYedepsané denní kontroly vozidla. Kdy� 
�roub není pevn� uta�ený, mů�e se sv�tlo uvolnit z podstavce. Sv�tlo, které se b�hem jízdy 
uvolní z podstavce, pYedstavuje nebezpe�í v silni�ní doprav� a mů�e vést k t��kým nebo 
smrtelným poran�ním ostatních ú�astníků provozu.

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout vým�nný  akumulátor.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohn�. Milwaukee nabízí ekologickou 
likvidaci starých �lánků, ptejte se u va�eho obchodníka s náYadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedm�ty, nebezpe�í zkratu.

Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 

PYi extrémní zát��i �i vysoké teplot� mů�e z akumulátoru vytékat kapalina. PYi zasa�ení 
touto kapalinou okam�it� zasa�ená místa omyjte vodou a mýdlem. PYi zasa�ení o�í 
okam�it� důkladn� po dobu alespoň 10min.omývat a neodkladn� vyhledat lékaYe.

VÝSTRAHA! Tento pYístroj obsahuje lithiovou knoß íkovou baterii. 
Nová nebo pou�itá baterie mů�e způsobit t��ké vnitYní popáleniny a v dob� krat�í 
ne� 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se dostane do t�la. Víko na 

pYihrádce na baterie v�dy zajist�te. 
Pokud není bezpe�n� uzavYené, pYístroj vypn�te, odstraňte baterii a chraňte ji pYed d�tmi. 
Pokud se domníváte, �e baterie n�kdo spolknul nebo se mu dostaly do t�la, okam�it� 
vyhledejte lékaYskou pomoc.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, poran�ním nebo 
po�kozením výrobku, neponoYujte náYadí, vým�nnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a 
zajist�te, aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a b�licí prostYedky nebo výrobky, které 
obsahují b�lidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ
Akumulátorové svítidlo se dá jako osv�tlení pou�ít nezávisle na elektrické pYípojce.

Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

ONE-KEY�
Abyste se dozv�d�li více o funkci ONE-KEY� tohoto pYístroje, pYe�t�te si pYilo�ený návod 
na rychlý start nebo nás nav�tivte na internetu na www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
Aplikaci ONE-KEY� si na vá� chytrý telefon mů�ete stáhnout pYes App Store nebo Google 
Play.

Pokud dojde k elektrostatickým výbojům, spojení Bluetooth se pYeru�í. V tomto pYípad� 
znovu manuáln� obnovte spojení. 

Indikátor ONE-KEY�

Modré sv�tlo Rádiové spojení je aktivní a mů�e se nastavit pYes aplikaci 
ONE-KEY�.

Modré blikání Nástroj komunikuje s aplikací ONE-KEY�.


ervené blikání Nástroj byl zablokovaný z bezpe�nostních důvodů a obsluha jej 
mů�e odblokovat pYes aplikaci ONE-KEY�.

 Akumulátorová svítilna


E�TINA



5150

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií

Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte dlh�iemu ohriatiu slnkom 
alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom akumulátore udr�ovať �isté.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití vybrať z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Preprava lítium-iónových batérií

Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod prepravu nebezpe�ného 
nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, vnútro�tátnych a 
medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po cestách.
� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom �pedi�ných Þ riem podlieha 

ustanoveniam o preprave nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávať iba adekvátne vy�kolené osoby. Na celý proces sa musí 
odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia nemohol zo�myknúť.
� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

OPIS FUNKCIE
1 Hlava svetla
2 Indikátor ONE-KEY
3 Tla�idlo MODE
4 Tla�idlo �tart/Stop
5 Tla�idlo Home
6 Prenosný sokel
7 Zablokovania priehradky na akumulátor
8 Priehradka na akumulátor
9 Dr�iak na diaľkové ovládanie

10 LED dióda Prenos údajov
11 Zapína�/vypína� diaľkového ovláda�a
12 Joystick pre diaľkové ovládanie
13 Náramok

MONTÁ� PRENOSNÉHO SOKLA
Na va�om vozidle zvoľte vhodné miesto na magnetický dr�iak. Kovová plocha pod 
magnetickým dr�iakom musí byť rovná a �istá, aby bolo mo�né zaru�iť dobrú priľnavosť. 
VÝSTRA�NÉ UPOZORNENIE! Pri nadmernom pôsobení sily sa mô�e uvoľniť magnet. 
Odoberte svetlo po�as jazdy a pri silnom vetre z vonkaj�ej strany vozidla.

UPEVNENIE DR�IAKA NA DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
Aby bolo mo�né zní�iť riziko ťa�kých alebo smrteľných zranení, neupevňujte dr�iak na 
diaľkové ovládanie v blízkosti funkcií vozidla alebo bezpe�nostných zariadení ako airbagy. 
Pri aktivovaní airbagu mô�e diaľkové ovládanie vystreliť. Pred upevnením sa uistite, �e je 
povrch suchý a �istý.

Na upevnenie stiahnite zo zadnej strany dr�iaka na diaľkové ovládanie ochrannú fóliu. 
Dr�iak upevnite na �elanom povrchu. Pred odobratím diaľkového ovládania nechajte dr�iak 
24 hodín vytvrdnúť.

ÚDRZBA
Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. Sú�iastky bez návodu 
na výmenu treba dat vymeniť v jednom z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru 
Záruka/Adresy zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu prístroja a �esťmiestneho 
�ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pozor, horúce povrchy!

Nebezpe�enstvo pomlia�denia � ruky dr�te ďalej od oblasti s rizikom 
pritla�enia

Gombíková batéria sa nesmie prehltnúť!

Elektrická trieda ochrany III.

IP54 trieda ochrany

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektronických zariadení sa 
nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbierať a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité batérie, pou�ité 
akumulátory a osvetľovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho odborného predajcu 
ohľadom recykla�ných dvorov a zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní predajcovia byť 
povinní bezplatne zobrať späť pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých batérií a vá�ho 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení prispievate k zni�ovaniu 
potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), odpad z elektrických 
a elektronických zariadení obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, 
ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u mať negatívne ú�inky na �ivotné 
prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om pou�itom prístroji 
existujúce osobné údaje.
Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobné �íslo
Napätie batérie
Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) Bluetooth�
Vysokofrekven�ný výkon Bluetooth
Verzia Bluetooth
Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) (rádio 433 MHz)
Vysokofrekven�ný výkon (rádio 433 MHz)
Doba svietenia (12,0 Ah)
Re�im alebo bodové
Re�im difúzne vysoký stupeň
Re�im difúzne nízky stupeň
Svetelný prúd
Re�im alebo bodové
Re�im difúzne vysoký stupeň
Re�im difúzne nízky stupeň
Dosah svetla (Re�im alebo bodové)
Index reprodukcie farieb
Teplota farby
Dosah diaľkového ovláda�a
Hmotnosť bez aku
Hmotnosť s akumulátorom (2,0 � 12,0 Ah)
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné pokyny a návody. 
Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom 
texte mô�e mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo ťa�ké 
poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny starostlivo uschovajte na 
budúce pou�itie.

�PECIÁLNE BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULÁTOROVÉ SVIETIDLO
Výstraha: Svetelný lú� nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieratá. Nikdy sa nedívajte 
priamo do svetelného lú�a (ani z vä��ej vzdialenosti). Pri nedodr�aní tejto výstrahy sa 
vystavujete nebezpe�enstvu záva�ného poranenia o�í alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa nedá vymeniť. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej �ivotnosti, 
musí sa vymeniť celé svietidlo.

Zabezpe�te, aby akumulátorové svietidlo nespôsobilo �iadne po�kodenia, ak magnet 
nedoká�e svietidlo udr�ať v danej pozícii.

Magnet sa nesmie pou�ívať na horizontálnu montá� nad hlavou.

Toto svetlo sa nesmie zapínať po�as jazdy na verejných komunikáciách, iba vtedy áno, ak 
existuje povolenie pre núdzový prípad. Informujte sa o predpisoch pre motorové vozidlá a 
cestnú premávku, platných pre va�u oblasť pou�itia.

Odolné vo�i poveternostným vplyvom a UV �iareniu.

ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ POKYNY
Uistite sa, �e v�etky magnety sa dotýkajú magnetickej plochy.

Uistite sa, �e magnetický povrch je bez materiálov, ktoré by mohli brániť upevneniu 
magnetov.

Upevňovaciu skrutku treba kontrolovať v rámci predpísanej dennej kontroly vozidla. Keď 
skrutka nie je pevne utiahnutá, mô�e sa svetlo uvoľniť zo sokla. Svetlo, ktoré sa po�as jazdy 
uvoľní zo sokla, predstavuje nebezpe�enstvo v cestnej premávke a mô�e viesť k ťa�kým 
alebo smrteľným poraneniam ostatných ú�astníkov premávky.

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa alebo medzi domový odpad. 
Milwaukee ponúka likvidáciu starých výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou 
�ivotného prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi (nebezpe�enstvo skratu).

Akumulátory iných systémov týmto zariadením nenabíjať .
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť k vytekaniu batériovej 
tekutiny z po�kodeného výmenného akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, 

postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o�í, okam�ite ich 
dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhľadať lekára.

VÝSTRAHA! Tento prístroj obsahuje lítiovú gombíkovú batériu. 
Nová alebo pou�itá batéria mô�e spôsobiť ťa�ké vnútorné popáleniny a v �ase 
krat�om ako 2 hodiny viesť k smrti, ak bude prehltnutá alebo ak by sa dostala do 

tela. Veko na priehradke na batérie v�dy zaistite. 
Ak nie je bezpe�ne uzavreté, prístroj vypnite, odstráňte batériu a chráňte ju pred deťmi. 
Keď sa domnievate, �e batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do tela, okam�ite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného skratom, poraneniam 
alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do 
kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. 
Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace 
prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV
Akumulátorové svietidlo sa dá ako osvetlenie pou�iť nezávisle od elektrickej sieťovej 
prípojky.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

ONE-KEY�
Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY� funkcii tohto prístroja, pre�ítajte si prilo�ený návod 
na rýchly �tart alebo nás nav�tívte na internete na www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
Aplikáciu ONE-KEY� si na vá� smartfón mô�ete stiahnuť cez App Store alebo Google Play.

Ak dôjde k elektrostatickým výbojom, bude spojenie Bluetooth preru�ené. V takomto 
prípade spojenie manuálne opäť obnovte.

Indikátor ONE-KEY�

Modré svetlo Rádiové spojenie je aktívne a mô�e sa nastaviť cez aplikáciu 
ONE-KEY�.

Modré blikanie Nástroj komunikuje s aplikáciou ONE-KEY�.


ervené blikanie Nástroj bol zablokovaný z bezpe�nostných dôvodov a obsluha 
ho mô�e odblokovať cez aplikáciu ONE-KEY�.

 Akumulátorové svietidlo

SLOVENSKY



5352

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory, które nie byBy przez dBu|szy czas u|ytkowane, nale|y przed u|yciem naBadowa�.
W temperaturze powy|ej 50°C nast�puje spadek osiągów akumulatorowej. Unika� dBugotrwaBego 
wystawienia na oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale|y utrzymywa� w czysto[ci

Dla zapewnienia optymalnej |ywotno[ci akumulatory po u|yciu nale|y naBadowa� do peBnej 
pojemno[ci.

Aby zapewni� jak najdBu|szą |ywotno[� akumulatorów, po zakoDczeniu Badowania nale|y odBącza� 
je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu|ej ani|eli 30 dni:
Akumulator nale|y przechowywa� w suchym miejscu, w temperaturze poni|ej 27°C.
Przechowywa� je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadowa� je ponownie co 6 miesi�cy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom dotyczącym transportu towarów 
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywa� si� przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i 
mi�dzynarodowych rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportowa� tych akumulatorów po drogach ot tak po prostu. 
� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez przedsi�biorstwa spedycyjne 

podlega przepisom dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do wysyBki 
oraz transport mogą by� wykonywane wyBącznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy 
proces winien odbywa� si� pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale|y przestrzega� nast�pujących punktów:

� Celem unikni�cia zwar� nale|y upewni� si�, |e zestyki są zabezpieczone i zaizolowane. 
� Zwraca� uwag� na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB si� przemieszcza� we wn�trzu 

opakowania. 
� Nie wolno transportowa� akumulatorów uszkodzonych lub z wyciekającym z elektrolitem. 

Odno[nie dalszych wskazówek nale|y zwróci� si� do swojego przedsi�biorstwa spedycyjnego.

OPIS DZIAŁANIA
1 GBowica lampy
2 Wskaznik ONE-KEY
3 Przycisk MODE
4 Przycisk Start/Stop
5 Przycisk gBówny
6 Przeno[na podstawa
7 Blokady komory baterii
8 Komora baterii
9 Uchwyt na joystick zdalnego sterowania

10 Transmisja danych LED
11 WBączanie/wyBączanie przy pomocy pilota zdalnego sterowania
12 Joystick zdalnego sterowania
13 Pasek na nadgarstek

MONTA{ PRZENO[NEJ PODSTAWY
Nale|y wybra� odpowiednie miejsce dla uchwytu magnetycznego w pojezdzie. Metalowa 
powierzchnia pod uchwytem magnetycznym musi by� równa i czysta, aby zapewni� dobrą 
przyczepno[�. OSTRZE{ENIE! W przypadku przyBo|enia nadmiernej siBy magnes mo|e si� 
poluzowa�. Podczas jazdy i przy silnym wietrze nale|y zdją� lampk� z zewnątrz pojazdu.

MOCOWANIE UCHWYTU NA JOYSTICK ZDALNEGO STEROWANIA
Aby zminimalizowa� ryzyko powa|nych lub [miertelnych obra|eD, nie nale|y montowa� uchwytu 
joysticka zdalnego sterowania w pobli|u elementów funkcyjnych pojazdu ani wyposa|enia 
bezpieczeDstwa, takich jak poduszki powietrzne. Po wystrzeleniu poduszki powietrznej joystick 
zdalnego sterowania mo|e sta� si� pociskiem. Przed zamocowaniem nale|y upewni� si�, |e 
powierzchnia jest czysta i sucha.

Przed zamocowaniem nale|y usuną� foli� ochronną z tylnej cz�[ci uchwytu joysticka zdalnego 
sterowania. Przymocowa� uchwyt do wybranej powierzchni. Przed wyj�ciem joysticka zdalnego 
sterowania nale|y odczeka� 24 godziny na utwardzenie uchwytu.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
U|ywa� tylko i wyBącznie wyposa|enia dodatkowego Milwaukee i cz�[ci zamiennych Milwaukee. 
Gdyby trzeba byBo wymieni� cz�[ci, które nie zostaBy opisane, nale|y skontaktowa� si� z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo|na zamówi� rysunek urządzenia w rozBo|eniu na cz�[ci podając typ 
maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub 
bezpo[rednio w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale|y starannie przeczyta� instrukcj� u|ytkowania.

UWAGA! OSTRZE{ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarz�dziu nale|y 
wyją� wkBadk� akumulatorową.

Nie patrze� na wBączone zródBo [wiatBa.

Uwaga gorące powierzchnie!

NiebezpieczeDstwo zmia|d|enia � trzyma� r�ce z dala od obszaru 
zmia|d|enia

Nie nale|y poByka� baterii guzikowych!

Klasa ochrony elektrycznej III.
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Zu|yte baterie oraz zu|yty sprz�t elektryczny i elektroniczny nie mo|e by� 
usuwany razem z odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Zu|yte 
baterie oraz zu|yty sprz�t elektryczny i elektroniczny nale|y gromadzi� i usuwa� 
oddzielnie.
Przed utylizacją nale|y usuną� z urządzeD zu|yte baterie, zu|yte akumulatory 
oraz zródBa [wiatBa.
Prosz� zasi�gną� informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u 
wBadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale|no[ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy detaliczni mogą by� 
zobowiązani do bezpBatnego odbioru zu|ytego sprz�tu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zu|ytych baterii oraz zu|ytego 
sprz�tu elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza� zapotrzebowanie 
na surowce.
Zu|yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zu|yty sprz�t elektryczny i 
elektroniczny zawierają cenne materiaBy nadające si� do recyklingu, które mogą 
mie� negatywny wpByw na [rodowisko naturalne i zdrowie u|ytkownika, je[li nie 
zostaną zutylizowane w sposób przyjazny dla [rodowiska.
Przed utylizacją zu|ytego sprz�tu nale|y usuną� wszelkie zamieszczone na 
nim dane osobowe.
Europejski znak zgodno[ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno[�

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno[ci

Znak zgodno[ci EurAsian

POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ
Numer produkcyjny
Napi�cie akumulatora
Pasmo (pasma) cz�stotliwo[ci Bluetooth�
Wydajny Bluetooth o wysokiej cz�stotliwo[ci
Wersja Bluetooth
Pasmo cz�stotliwo[ci (pasma cz�stotliwo[ci) (radiowe 433 MHz)
Wysoka cz�stotliwo[� (radiowe 433 MHz)
Czas [wiecenia (12,0 Ah)
Tryb punktowe
Tryb rozproszony stopieD wysoki
Tryb rozproszony stopieD niski
StrumieD [wietlny
Tryb punktowe
Tryb rozproszony stopieD wysoki
Tryb rozproszony stopieD niski
Zasi�g o[wietlenia (Tryb punktowe)
WspóBczynnik oddawania barw
Temperatura barwowa
Zasi�g pilota zdalnego sterowania
Ci�|ar bez akumulatorem
Ci�|ar z akumulatorem (2,0 � 12,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeDstwa 
i instrukcje. BB�dy w przestrzeganiu poni|szych wskazówek mogą spowodowa� pora|enie 
prądem, po|ar i/lub ci�|kie obra|enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i wskazówki bezpieczeDstwa dla 
dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA LATARKA AKUMULATOROWA 
Ostrze|enie: Nigdy nie nale|y kierowa� promienia [wietlnego bezpo[rednio na osoby lub 
zwierz�ta. Nie zagląda� do promienia [wietlnego (nawet z wi�kszej odlegBo[ci)! Zaglądanie do 
promienia [wietlnego mo|e spowodowa� powa|ne obra|enia oczu lub utrat� wzroku.

yródBo [wiatBa tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiągni�cia przez zródBo [wiatBa kresu 
|ywotno[ci nale|y wymieni� caBą lamp�.

Upewni� si�, aby lampka kontrolna baterii nie spowodowaBa |adnych uszkodzeD, je[li magnes nie 
mo|e utrzyma� jej we wBa[ciwym poBo|eniu.

Nie nale|y u|ywa� magnesu do poziomego monta|u nad gBową.

Nie nale|y wBącza� tej lampy podczas jazdy po drogach publicznych, chyba |e uzyskano na to 
zezwolenie w nagBych wypadkach. Prosimy zapozna� si� z przepisami dotyczącymi pojazdów 
silnikowych i ruchu drogowego, które mają zastosowanie do PaDstwa obszaru u|ytkowania. 

Odporna na warunki atmosferyczne i promieniowanie UV.

POZOSTAŁE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA
Upewnij si�, |e wszystkie magnesy stykają si� z powierzchnią magnetyczną.

Upewnij si�, |e powierzchnia magnetyczna jest wolna od materiaBów, które mogByby uniemo|liwi� 
przyczepienie magnesów.

Zrub� mocującą nale|y sprawdzi� w ramach zalecanej codziennej kontroli pojazdu. W przypadku 
niedokBadnego dokr�cenia [ruby, lampa mo|e odBączy� si� od podstawy. Lampa, która odBącza 
si� od podstawy podczas jazdy, stanowi zagro|enie w ruchu drogowym i mo|e doprowadzi� do 
powa|nych, a nawet [miertelnych obra|eD innych u|ytkowników drogi.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarz�dziu nale|y wyją� wkBadk� 
akumulatorową.

Zu|ytych akumulatorów nie wolno wrzuca� do ognia ani traktowa� jako odpadów domowych. 
Milwaukee oferuje ekologiczną utylizacj� zu|ytych akumulatorów.

Nie przechowywa� akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeDstwo zwarcia).

Nie Badowa� przy pomocy tych Badowarek akumulatorów innych systemów.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du|ym obcią|eniu mo|e dochodzi� do 
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym nale|y natychmiast przemy� miejsce kontaktu wodą z mydBem. W 

przypadku kontaktu z oczami nale|y dokBadnie przepBukiwa� oczy przynajmniej przez 10 minut i 
zwróci� si� natychmiast o pomoc medyczną.

OSTRZE{ENIE! Niniejsze urządzenie nie zawiera baterii litowo-guzikowej. 
W przypadku poBkni�cia lub dostania si� do ciaBa nowej lub u|ywanej baterii mo|e doj[� 
do powa|nych oparzeD wewn�trznych oraz do [mierci w czasie poni|ej 2 godzin. 

Zawsze nale|y zabezpiecza� pokryw� baterii. 
Je[li nie jest bezpiecznie zamkni�ta, nale|y wyBączy� urządzenie, wyją� bateri� i trzyma� ją z dala 
od dzieci. 
Je[li podejrzewają PaDstwo poBkni�cie baterii lub przedostanie si� jej do ciaBa, nale|y natychmiast 
skontaktowa� si� z lekarzem w celu uzyskania pomocy.

Ostrze|enie! Aby unikną� niebezpieczeDstwa po|aru, obra|eD lub uszkodzeD produktu na skutek 
zwarcia, nie wolno zanurza� narz�dzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale|y zatroszczy� si� o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie dostaBy si� |adne ciecze. Zwarcie 
spowodowa� mogą korodujące lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA
Lampy akumulatorowej mo|na u|ywa� jako o[wietlenia niezale|nie od zasilania sieciowego.

Nie nale|y u|ywa� tego produktu w |aden inny sposób, ni| ten okre[lony jako normalny sposób 
u|ytkowania.

ONE-KEY�
Aby uzyska� wi�cej informacji o funkcjonalno[ci ONE-KEY� tego narz�dzia, nale|y przeczyta� 
zaBączoną instrukcj� szybkiego uruchomienia lub wej[� na stron� internetową  www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY�. Aplikacj� ONE-KEY� mo|na pobra� na swój smartfon za po[rednictwem  App 
Store lub Google Play. 

W przypadku wyBadowaD elektrostatycznych poBączenie Bluetooth zostanie przerwane. Nale|y 
wtedy r�cznie przywróci� poBączenie.

Wy\wietlacz ONE-KEY�

Zwieci si� na 
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i mo|e zosta� wBączone za 
pomocą aplikacji ONE-KEY�.

Miga na niebiesko Narz�dzie komunikuje si� z aplikacją ONE-KEY�.

Miga na czerwono Narz�dzie zostaBo zablokowane ze wzgl�dów bezpieczeDstwa i 
mo|e zosta� odblokowane przez operatora za pomocą aplikacji 
ONE-KEY�.

 Latarka akumulatorowa 

POLSKI
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 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata

A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt ismételten fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. Kerülni kell a 
túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell venni a töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Li-ion akkuk szállítása

A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi rendelkezések hatálya 
alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi előírások és rendelkezések 
betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat közúton.
� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi célú szállítására 

a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelkezések érvényesek. A kiszállítás 
előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek végezhetik. A 
teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezők védve és szigetelve 
legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a csomagoláson belül.
� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

A MŰKÖDÉS LEÍRÁSA
1 Lámpafej
2 ONE-KEY kijelző
3 MODE gomb
4 Start/Stop gomb
5 Home gomb
6 Szállítható talp
7 Akkurekesz-rögzítők
8 Akkutartó rekesz
9 Távirányító-tartó

10 Adatátvitel LED
11 Távirányító be-/kikapcsoló
12 Joystick a távirányítóhoz
13 Karpánt

A SZÁLLÍTHATÓ TALP FELSZERELÉSE
Válasszon megfelelő helyet a mágneses tartó számára a járművén. A jó tartás biztosítása 
érdekében a mágneses tartó alatti fémfelületnek simának és tisztának kell lennie. 
FIGYELMEZTETÉS! Túlzott erőhatás következtében a mágnes leválhat. Menet közben és 
erős szél esetén vegye le a lámpát a jármű külső oldaláról.

A TÁVIRÁNYÍTÓ TARTÓJÁNAK FELSZERELÉSE
A súlyos vagy halálos sérülések kockázatának csökkentése érdekében a távirányító tartóját 
ne szerelje fel a jármű funkciói vagy biztonsági berendezések, pl. légzsákok közelében. A 
légzsák kioldása esetén a távirányító lövedékké válhat. A felszerelés előtt biztosítsa, hogy a 
felület tiszta és száraz legyen.

Felszereléshez távolítsa el védőfóliát a távirányíró tartójának a hátoldaláról. Helyezze fel a 
tartót a kívánt felületre. A távirányító kivétele előtt hagyja 24 órát száradni a tartót.

KARBANTARTÁS
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad használni. Az olyan 
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd 
Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a teljesítménycímként 
található hatjegyű szám megadásával az Ön vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a 
Techtronic Industries GmbH-tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország 
címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa el a használati 
utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni a 
készülékből.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrásba.

Figyelem, forró felületek!

Becsípődés veszélye � Tartsa távol a kezét a becsípődésveszélyes 
területtől.

A gombelemet ne nyelje le!

Elektromos védelmi osztály: III.
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A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
elkülönítve kell gyűjteni és ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a hulladékelemeket, a 
hulladékakkumulátorokat és az izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél tájékozódjon a 
hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők kötelesek lehetnek a 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak újrahasználatával és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-ion elemek), az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi szempontból nem 
megfelelő ártalmatlanítás esetén negatív hatással lehetnek a környezetre 
és az Ön egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken lévő lehetséges 
személyes adatokat.
Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.

MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Gyártási szám
Akkumulátor feszültség
Bluetooth�-frekvenciasáv (frekvenciasávok)
Nagyfrekvenciás teljesítményű Bluetooth
Bluetooth-verzió
Frekvenciasáv (frekvenciasávok) (433 MHz-es rádióhullám)
Nagyfrekvenciás teljesítmény (433 MHz-es rádióhullám)
Világítási idő (12,0 Ah)
Spot üzemmód
Diff úz üzemmód magas fokozat
Diff úz üzemmód alacsony fokozat
Fényáram
Spot üzemmód
Diff úz üzemmód magas fokozat
Diff úz üzemmód alacsony fokozat
Világítási távolság (Spot üzemmód)
Színvisszaadási index
Színhőmérséklet
Távirányító hatótávolsága
Súly hálózati csereakkuval
Súly akkuval (2,0 � 12,0 Ah)
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági útmutatást és utasítást. 
A következőkben leírt előírások betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az elRírásokat.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK AKKUS LÁMPA
Figyelmeztetés: Soha ne irányítsa a fénysugarat közvetlenül emberekre vagy állatokra. 
Ne nézzen bele a fénysugárba (még nagyobb távolságból sem). A fénysugárba nézésnek 
komoly sérülés vagy a látás elvesztése lehet a következménye.

A lámpa fényforrása nem cserélhető. Ha a fényforrás elérte élettartama végét, akkor a 
komplett lámpát ki kell cserélni.

Biztosítsa, hogy az akkumulátoros lámpa ne okozzon károkat, ha a mágnes nem tudja 
pozícióban tartani a lámpát.

A mágnest nem szabad a lámpa fej fölé történő vízszintes felszerelésére használni.

A lámpát közúton való közlekedés közben csak akkor szabad bekapcsolni, ha vészhelyzetre 
vonatkozó engedély áll rendelkezésre. Tájékozódjon az Ön alkalmazási területére 
vonatkozó, a gépjárművekre és a közúti közlekedésre érvényes előírásokra. 

Időjárás- és UV-álló

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK
Biztosítsa, hogy minden mágnes érintkezzen a mágneses felülettel.

Biztosítsa, hogy a mágneses felület mentes legyen minden olyan anyagtól, amik 
akadályozhatnák a mágnesek felszerelését.

A rögzítőcsavart a jármű előírt napi ellenőrzése keretében ellenőrizni kell. Amennyiben 
a csavar nincs szorosan meghúzva, a lámpa leoldódhat a talpról. Ha a lámpa menet 
közben leoldódik a talpról, az veszélyt jelent a közúti közlekedésben, és más közlekedési 
résztvevők súlyos vagy halálos sérüléséhez vezethet.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni a készülékből.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. Tájékozódjon a 
szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat veszélye).

Ne használjon más rendszerbe tartozó töltőt.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés alatt, vagy extrém hő miatt. 
Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe 
kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon 
orvoshoz.

FIGYELMEZTETÉS! Ez az eszköz egy Lithium-gombelemet tartalmaz. 
Egy új, vagy használt elem súlyos belső égéseket okozhat, és kevesebb, mint 2 
óra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy másként a testbe jut. Az elemtartó 

tetejét mindig biztosítsa. 
Ha nem zár biztonságosan, kapcsolja ki a készüléket, távolítsa el az elemet, és tartsa távol 
gyerekektől. 
Ha úgy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy másként a testbe jutott, azonnal forduljon 
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy termékkárosodások veszélye 
elkerülésére ne merítse a szerszámot, a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az 
akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi 
anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Az akkumulátoros lámpa hálózati csatlakozástól függetlenül használható világításként.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad használni.

ONE-KEY�
Ha többet kíván tudni a szerszám ONE-KEY� funkcionalitásáról, olvassa el a mellékelt 
gyorsindítási útmutatót, vagy keressen fel bennünket az interneten a www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY� címen. A ONE-KEY� alkalmazás letölthető okostelefonjára az App Store-
ból vagy a Google Play áruházból. 

Ha elektrosztatikus kisülések történnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat megszakad. Ilyen 
esetben manuálisan állítsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY� kijelzR

Kéken világít A vezeték nélküli kapcsolat aktív és az ONE-KEY� 
alkalmazással beállítható.

Kéken villog A szerszám kommunikál az ONE-KEY� alkalmazással.

Pirosan villog A szerszám biztonsági okokból le lett tiltva, és a kezelő az ONE-
KEY� alkalmazással oldhatja fel a letiltást.

 Akkus lámpa

MAGYAR
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NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se dalj�emu 
segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za 
polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, nacionalne in 
mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani �pediterskih podjetij je podvr�en 

dolo�bam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i 
izklju�no s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno 
spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in izolirani.
� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embala�e ne bo mogel zdrsniti.
� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

OPIS DELOVANJA
1 Glava svetilke
2 Prikaz ONE-KEY
3 Tipka MODE
4 Tipka zagon/zaustavitev
5 Tipka Home
6 Prenosni podstavek
7 Zapahi predala za akumulator
8 Predal za akumulator
9 Nosilec za daljinski upravljalnik

10 LED prenos podatkov
11 Tipka za vklop/izklop upravljanja na daljavo
12 Joystick za daljinski upravljalnik
13 Trak

NAMESTITEV PRENOSNEGA PODSTAVKA
Izberite primerno mesto za magnetni nosilec na va�em vozilu. Kovinska povr�ina pod 
magnetnim nosilcem mora biti ravna in �ista, da se zagotovi dober oprijem. OPOZORILO! 
Pri prekomerni sili se lahko magnet sprosti. Svetilko med vo�njo in ob mo�nem vetru 
odstranite z zunanje strani vozila.

NAMESTITEV NOSILCA ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK
Da bi zmanj�ali tveganje za hude ali smrtne po�kodbe, nosilca za daljinski upravljalnik ne 
name��ajte v bli�ini funkcij vozila ali varnostnih naprav, kot so zra�ne blazine. Ob spro�itvi 
zra�ne blazine lahko daljinski upravljalnik postane izstrelek. Pred namestitvijo se prepri�ajte, 
da je povr�ina �ista in suha.

Za namestitev odstranite za��itno folijo s hrbtne strani nosilca za daljinski upravljalnik. 
Nosilec namestite na �eleno povr�ino. Preden odstranite daljinski upravljalnik, pustite, da 
se nosilec strdi 24 ur.

VZDR�EVANJE
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne 
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte 
bro�uro Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo 
naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Pozor vro�e povr�ine!

Nevarnost stiskanja � Z rokami ne segajte v obmo�je stiskanja

Gumbne baterije ne zau�ijte!

Elektri�ni za��itni razred III.

IP54 Za��itni razred

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske opreme ne odstranjujte 
kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter odpadno 
elektri�no in elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba 
odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast 
ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da 
morajo brezpla�no vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter 
odpadne elektri�ne in elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna elektri�na 
in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen na�in, 
�kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e obstajajo.
Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model
Proizvodna �tevilka
Napetost baterije
Bluetooth�-Frekven�ni pas (Frekven�ni pasovi)
Visokofrekven�na zmogljivost povezave Bluetooth
Razli�ica Bluetooth
Frekven�ni pas (frekven�ni pasovi) (radijska frekvenca 433 MHz)
Visokofrekven�na zmogljivost (radijska frekvenca 433 MHz)
Doba razsvetljave (12,0 Ah)
Mesto na�in
Difuzna na�in visoka stopnja
Difuzna na�in nizka stopnja
Svetlobni tok
Mesto na�in
Difuzna na�in visoka stopnja
Difuzna na�in nizka stopnja
Dol�ina setlobnega snopa (Mesto na�in)
Indeks barvne reprodukcije
Temperatura barve
Domet daljinskega upravljanja
Te�a brez izmenljivim akumulatorjem
Te�a z akumulatorjem (2,0 � 12,0 Ah)
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi 
neupo�tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar 
in/ali te�ke telesne po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA
Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali �ivali. V snop 
svetlobe ne glejte (tudi iz ve�je razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro�i resne 
po�kodbe ali izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir dose�e konec svoje �ivljenjske 
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Prepri�ajte se, da akumulatorska svetilka ne povzro�a nobene �kode, �e magnet svetilke ne 
more dr�ati na mestu.

Magnet se ne sme uporabljati za vodoravno namestitev nad glavo.

Te svetilke med vo�njo po javnih cestah ni dovoljeno vklopiti, razen �e obstaja izredno 
dovoljenje. Pozanimajte se o veljavnih predpisih o motornih vozilih in cestnem prometu za 
va�e obmo�je uporabe. 

Odporno na vremenske vplive in UV-sevanje.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI
Prepri�ajte se, da so vsi magneti v stiku z magnetno povr�ino.

Prepri�ajte se, da na magnetni povr�ini ni materialov, ki bi lahko prepre�ili pritrditev 
magnetov.

Pritrdilni vijak je treba preveriti v okviru predpisanega dnevnega pregleda vozila. 
e vijak 
ni trdno privit, se lahko svetilka lo�i od podno�ja. Svetilka, ki se med vo�njo sname s 
podstavka, predstavlja nevarnost v cestnem prometu in lahko povzro�i hude ali smrtne 
po�kodbe drugih udele�encev v prometu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v gospodinjske odpadke. 
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo 
povpra�ajte va�ega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega 
stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz po�kodovanega izmenljivega 
akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 

prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo 
temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite zdravnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuje litijevo gumbno baterijo. 
Nova ali rabljena baterija lahko povzro�i te�ke notranje opekline in v manj kot 2 
urah privede do smrti, v kolikor se zau�ije ali zaide v telo. z<meraj 

zavarujtepokrov odprtine za baterije. 
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo shranite izven dosega 
otrok. 

e mislite, da so se baterije zau�ile ali so za�le v telo, takoj poi��ite zdravni�ko pomo�.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti po�ara, po�kodb ali okvar na 
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine 
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali 
prevodne teko�ine, kot so slana voda, dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta 
vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulátorové svietidlo sa dá ako osvetlenie pou�iť nezávisle od elektrickej prípojky.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno za namensko uporabo.

ONE-KEY�
Da boste o ONE-KEY� funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve�, preberite prilo�ena 
navodila za hiter za�etek ali pa nas obi��ite na internetu pod www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. ONE-KEY� App lahko nalo�ite na va� pametni telefon preko App Store ali 
Google Play. 


e pride do elektrostati�nih razelektritev, se povezava Bluetooth prekine. V tem primeru 
povezavo znova vzpostavite ro�no.

Prikaz ONE-KEY�

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogo�e nastaviti prek 
aplikacije ONE-KEY�.

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY�.

Rde�e utripanje Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano in odklene ga 
lahko upravljavec prek aplikacije ONE-KEY�.

 Akumulatorska svetilka

SLOVEN�
INA
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UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora

Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e zagrijavanje od strane sunca 
ili grijanja izbje�i.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati �istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za �to mogu�e du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz 
punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport  Li-Ion-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih 
propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po cestama.
� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze�a spada 

pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi 
isklju�ivo odgovaraju�e �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru�an 
na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijede�e to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�ti�eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e proklizavati.
� O�te�ene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduze�u.

OPIS FUNKCIJE
1 Glava svjetiljke
2 ONE-KEY-prikaz
3 Tipka MODE
4 Tipka Start/Stop
5 Home-tipka
6 Prijenosno postolje
7 Brave pretinca za baterije
8 Pretinac za akumulator
9 Dr�a� za daljinski upravlja�

10 LED prijenos podataka
11 Tipka Uklju�enje/Isklju�enje daljinskog upravljanja
12 Joystick za daljinski upravlja�
13 Narukvica

MONTA�A PRIJENOSNOG POSTOLJA
Odaberite odgovaraju�e mjesto za magnetski dr�a� na svom vozilu. Metalna povr�ina 
ispod magnetskog dr�a�a mora biti ravna i �ista kako bi se osiguralo dobro prianjanje. 
UPOZORENJE! Pri prekomjernom djelovanju sile magnet se mo�e odvojiti. Svjetiljku 
tijekom vo�nje i pri jakom vjetru uklonite s vanjske strane vozila.

POSTAVLJANJE DR�A
A ZA DALJINSKI UPRAVLJA

Kako biste smanjili rizik od te�kih ili smrtonosnih ozljeda, nemojte postavljati dr�a� za 
daljinski upravlja� u blizini funkcija vozila ili sigurnosnih uređaja poput zra�nih jastuka. 
Prilikom aktiviranja zra�nog jastuka daljinski upravlja� mo�e postati projektil. Prije 
postavljanja provjerite je li povr�ina �ista i suha.

Za postavljanje uklonite za�titnu foliju s poleđine dr�a�a za daljinski upravlja�. Postavite 
dr�a� na �eljenu povr�inu. Prije vađenja daljinskog upravlja�a, pustite da dr�a� o�vrsne 
24 sata.

ODR�AVANJE
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove, �ija 
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati 
bro�uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka o tipu stroja i 
�estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ne gledati u uklju�eni izvor svjetla.

Pa�nja vru�e povr�ine!

Opasnost od nagnje�enja � Ruke dr�ati udaljeno od podru�ja nagnje�enja

Dugmaste stani�ne baterije ne progutati!

Elektri�na za�titna klasa III.

IP54 Za�titna klasa

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne smiju zbrinjavati skupa 
sa ku�nim sme�em. Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i rasvjetna 
sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg stru�nog trgovca o mjestima 
recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu biti obvezatni, stare 
baterije,i elektri�ne i elektroni�ke stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Va�ih starih baterija, 
elektri�nih i elektronskih uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektri�ne i elektronske stare 
uređaje sadr�e dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod 
zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli imati negativne posljedice za 
okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postoje�e podatke koji se odnose na osobe, koji 
se po mogu�nosti nalaze na Va�em starom uređaju.
Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.

HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Broj proizvodnje
Napon baterije
Bluetooth�-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)
Visokofrekvencijska snaga Bluetooth veze
Verzija Bluetootha
Frekvencijski pojas (frekvencijski pojasevi) (radiosignal od 433 MHz)
Visokofrekvencijska snaga (radiosignal od 433 MHz)
Trajanje svijetljenja (12,0 Ah)
Na�in spot
Na�in difuzni visoki stupanj
Na�in difuzni niski stupanj
Svjetlosni tokl
Na�in spot
Na�in difuzni visoki stupanj
Na�in difuzni niski stupanj
Daljina svjetljenja (Na�in spot)
Indeks reprodukcije boja
Temperatura boje
Domet daljinskog upravljanja
Te�ina bez sa baterijom
Te�ina sa baterijom (2,0 � 12,0 Ah)
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako 
se ne bi po�tivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po�ar i/
ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPU�IVANJA ZA SVJETILJKA AKUMULATORA
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe ili �ivotinje. Ne 
gledati u svjetlosne zrake (niti sa ve�e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake mo�e 
prouzro�iti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne mo�e promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju trajnost, 
mora se zamijeniti kompletna lampa.

Uvjeriti se, da akumulatorska svjetiljka ne uzrokuje nikakve �tete, ukoliko magnet svjetiljku 
na mo�e dr�ati na poziciji.

Magnet se ne smije koristiti za vodoravnu monta�u iznad glave.

Ova svjetiljka ne smije biti uklju�ena tijekom vo�nje na javnim cestama, osim ako postoji 
odobrenje za hitne slu�ajeve. Informirajte se o propisima koji se odnose na motorna vozila i 
cestovni promet va�e�ima za va�e podru�je primjene. 

Otporno na vremenske uvjete i UV zra�enje.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE
Osigurajte da svi magneti dodiruju magnetnu povr�inu.

Osigurajte da magnetna povr�ina bude slobodna od materijala koji bi mogli sprije�iti 
pri�vr��ivanje magneta.

Pri�vr�ni vijak potrebno je provjeriti u sklopu propisane dnevne kontrole vozila. Ako vijak 
nije �vrsto zategnut, svjetiljka se mo�e odvojiti od postolja. Svjetiljka koja se tijekom vo�nje 
odvoji od postolja predstavlja opasnost u cestovnom prometu i mo�e dovesti do te�kih ili 
smrtonosnih ozljeda drugih sudionika u prometu.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku�no sme�e. Milwaukee nudi 
mogu�nost uklanjanja starih baterija odgovaraju�e okolini. Milwaukee nudi mogu�nost 
uklanjanja starih baterija odgovaraju�e okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere�enjem ili ekstremne temperature mo�e iz o�te�enih baterija 
iscuriti baterijska teku�ina. Kod dodira sa baterijskom teku�inom odmah isprati sa vodom 
i sapunom. Kod kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah 

potra�iti lije�nika.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijsku dugmastu stani�nu bateriju. 
Jedna nova ili rabljena baterija mo�e prouzro�iti te�ke unutarnje opekotine i za 
manje od 2 sata prouzro�iti smrt, ako se proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte 

uvijek poklopac pretinca za baterije. 
Ako ovaj ne zatvara na siguran na�in, isklju�ite uređaj, odstranite bateriju i �uvajte ovu van 
dometa za djecu. 
Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo, odmah potra�iti 
lije�ni�ku pomo�.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim kratkim spojem, opasnosti 
od ozljeda ili o�te�enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku�ine i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku�ine. Koroziraju�e ili vodljive teku�ine kao slana voda, određene kemikalije i sredstva za 
bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Akumulatorsko svjetlo je neovisno o priklju�ku na struju upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je navedeno.

ONE-KEY�
Da bi se saznalo vi�e o ONE-KEY� funkcionalnosti ovoga alata, pro�itajte prilo�enu upute 
o brzom startu ili nas posjetite na internetu pod www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
ONE-KEY� App mo�ete preko App Store ili Google Play preuzeti na va� Smartphone. 

Ako dođe do elektrostati�nih pra�njenja, Bluetooth-spoj se prekida. U tome slu�aju spoj 
ponovno uspostaviti ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Plavo svijetljenje Radioveza je aktivna i mo�e se podesiti preko ONE-KEY� 
App-a.

Plavo treperenje Alat komunicira s ONE-KEY� App-om.

Crveno treperenje Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i mo�e se od strane 
poslu�ioca preko ONE-KEY� App-a deblokirati.

 Svjetiljka akumulatora

HRVATSKI



6160

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana

Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas j�uzl�dē.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek negat,vi ietekmēta. Vajag 
izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma iedarb,bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas t� j�uzl�dē.

Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, akumulatorus pēc uzl�des ieteicams 
atvienot no l�dēt�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportē�ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts un starptautiskajiem 
normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, nav reglamentētas.
� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic eksped,cijas uzņēmums, 

attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  noteikumi. Sagatavo�anas darbus un 
transportē�anu dr,kst veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair,tos no ,ssavienojumiem.
� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

FUNKCIJU APRAKSTS
1 Lampas galva
2 ONE KEY indikators
3 Taustiņ� MODE (darb,bas re�,ms)
4 Iedarbin��anas/izslēg�anas taustiņ�
5 Home taustiņ�
6 P�rvietojams pamatnes stiprin�jums
7 Akumulatora bloķē�anas meh�nismi
8 Akumulatora nodal,jums
9 Kron�teins t�lvad,bas pultij

10 Datu p�rneses LED
11 T�lvad,bas ieslēg�ana/izslēg�ana
12 T�lvad,bas pults vad,bas poga
13 Aproce

P�RVIETOJAM� PAMATNES STIPRIN�JUMA MONT��A
Izvēlieties piemērotu vietu magnētisk� stiprin�juma uzst�d,�anai uz sava transportl,dzekļa. 
Met�la virsmai zem magnētisk� stiprin�juma j�būt l,dzenai un t,rai, lai nodro�in�tu 
labu saķeri. BR+DIN�JUMS! Pie p�rmēr,gas spēka iedarb,bas magnēts var atdal,ties. 
Brauk�anas laik� un stipra vēja gad,jum� noņemiet lampu no transportl,dzekļa �rpuses.

T�LVAD+BAS PULTS KRON�TEINA UZST�D+�ANA
Lai mazin�tu smagu vai n�vējo�u traumu risku, kron�teinu t�lvad,bas pultij neuzst�diet 
transportl,dzekļa funkciju vai dro�,bas sistēmu, piemēram, gaisa spilvenu, tuvum�. Gaisa 
spilvena aktivizē�anas br,d, t�lvad,bas pults var kļūt par lidojo�u priek�metu. Pirms 
piestiprin��anas p�rliecinieties, ka virsma ir t,ra un sausa.

Lai piestiprin�tu, noņemiet aizsargplēvi no t�lvad,bas pults kron�teina aizmugures. 
Piestipriniet kron�teinu pie vēlam�s virsmas. Pirms t�lvad,bas pults izņem�anas atst�jiet 
kron�teinu 24 stundas sacietēt.

APKOPE
Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee rezerves daļas. 
Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu 
apkalpo�anas servisiem. (Skat. bro�ūru �Garantija/klientu apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai pie Technotronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas atrodas uz datu 
pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.

Nav ieteicams skat,ties uz ieslēgtu gaismas avotu.

Uzman,bu! Karstas virsmas!

Roku saspie�anas risks � turiet rokas dro�� att�lum� no saspie�anas 
vietas

Nenorijiet podziņbateriju!

Elektrisk� aizsardz,bas klase III.

IP54 Aizsardz,bas klase

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iek�rtu 
atkritumus k� ne�ķirotus sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir 
j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, lai iegūtu padomus par 
otrreizējo p�rstr�di un sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, mazumtirgot�jiem var būt pien�kums 
bez maksas pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iek�rtu 
atkritumu atk�rtot� izmanto�an� un otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz samazin�t 
piepras,jumu pēc izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko 
iek�rtu atkritumos ir vērt,gi, otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat,vi 
ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie netiek utilizēti videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, ja t�di ir.
Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

EurAsian atbilst,bas marķējums.

LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs 
Akumulatora spriegums
Bluetooth� frekven�u josla (frekven�u joslas)
Augstfrekvences Bluetooth jauda
Bluetooth versija
Frekven�u josla (frekven�u joslas) (433 MHz radio)
Augstfrekvences jauda (433 MHz radio)
Deg�anas ilgums (12,0 Ah)
Spot re�,ms
Difūza re�,ms augsta pak�pe
Difūza re�,ms zema pak�pe
Gaismas plūsma
Spot re�,ms
Difūza re�,ms augsta pak�pe
Difūza re�,ms zema pak�pe
Apgaismes diapazons (Spot re�,ms)
Kr�sas renderē�anas indekss
Kr�su temperatūra
T�lvad,bas r�diuss
Svars bez ar akumulatoru bateriju
Svars ar bateriju (2,0 � 12,0 Ah)
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus un  instrukcijas. �eit 
sniegto dro�,bas noteikumu un nor�d,jumu neievēro�ana var izrais,t aizdeg�anos un būt par 
cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Pēc izlas,�anas uzglab�jiet 
�os noteikumus turpm�kai izmanto�anai.

+PA�AS DRO�+BAS NOR�DES AKUMULATORA GAISMAS
Uzman,bu! Gaismas kūli nekad  nevērsiet tie�i uz cilvēkiem vai dz,vniekiem. Neskatieties 
gaimas kūl, (ar, no liel�ka att�luma). Skat,�an�s gaismas kūl, var izrais,t nopietnus redzes 
boj�jumus vai t�s zaudē�anu.

Gaismas avots �ai lampai nav nomain�ms. Ja gaismas avots vairs nefunkcionē, j�nomaina 
visa lampa. 

Ja magnēts nevar noturēt lampiņu sav� viet�, tad p�rliecinieties, ka akumulatora lampiņa 
nerada boj�jumus.

Magnētu nedr,kst izmantot horizont�lai mont��ai virs galvas.

�o darba lampu nedr,kst ieslēgt, braucot pa publiskiem ceļiem, ja vien nav saņemta �rk�rtas 
atļauja. Noskaidrojiet, k�di transportl,dzekļu un ceļu satiksmes noteikumi ir spēk� jūsu 
darb,bas reģion�. 

Iztur,ga pret laikapst�kļiem un UV starojumu.

CITI DRO�+BAS NOSAC+JUMI
P�rliecinieties, ka visi magnēti saskaras ar magnētisko virsmu.

P�rliecinieties, ka uz magnētisk�s virsmas nav materi�lu, kas varētu traucēt magnētu 
piestiprin��anu.

Stiprin�juma skrūve ir j�p�rbauda noteikt�s ikdienas transportl,dzekļa p�rbaudes ietvaros. 
Ja skrūve nav cie�i pievilkta, lampa var atdal,ties no pamatnes. Brauk�anas laik� no 
pamatnes atdal,jusies darba lampa rada ceļu satiksmes apdraudējumu un var izrais,t 
smagus vai n�vējo�us ievainojumus citiem satiksmes dal,bniekiem.

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos atkritumos. Firma Milwaukee 
pied�v� iespēju vecos akumul�torus sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet 
specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem (iespējams ,sslēgums).

Bateriju paketes uzl�dē�anai lietot tikai sader,gus Milwaukee l�dēt�jus no t�s pa�as bateriju 
platformas. Nelietot bateriju paketes no cit�m sistēm�m.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� akumul�tora var iztecēt 
akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta 

nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums non�cis ac,s, acis vismaz 10 min. 
skalot un nekavējoties konsultēties ar �rstu.

BR+DIN�JUMS! �, ier,ce satur litija podziņbateriju. 
Jauna vai lietota baterija var izrais,t smagus iek�ējus apdegumus un izrais,t n�vi 
maz�k nek� 2 stundu laik�, ja t� tiek nor,ta vai nokļūst ķermen,. Vienmēr 

nodro�iniet bateriju nodal,juma v�ku. 
Ja tas dro�i neaizveras, izslēdziet ier,ci, izņemiet bateriju un uzglab�jiet bērniem nepieejam� 
viet�. 
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir nor,tas vai nokļuvu�as ķermen,, nekavējoties 
uzmeklējiet �rstu.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, savainojumu vai produkta 
boj�juma risku, neiegremdējiet instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci 
�ķidrumos un rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. Koroziju 
izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai 
produkti, kas satur balin�t�jus, var izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS
Akumulatora lampu var izmantot k� apgaismes ķermeni neatkar,gi no pieslēguma 
elektrot,klam.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti parastai lieto�anai.

ONE-KEY�
Lai vair�k uzzin�tu par �, instrumenta ONE-KEY� funkcionalit�ti, izlasiet pievienoto �tr�s 
palai�anas instrukciju vai apmeklējiet mūsu interneta m�jas lapu www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Jūs varat ONE-KAY App sav� sm�rtfon� lejupl�dēt no App Store vai Google 
Play.

Ja rodas elektrostatisk� izl�de, Bluetooth savienojums tiek p�rtraukts. ��d� gad,jum� 
savienojumu atjaunojiet manu�li. 

ONE-KEY� r�d,jums

Lampiņa sp,d zil� 
kr�s�

Bezvadu savienojums ir akt,vs un to var iestat,t ar ONE-KEY� 
lietotni.

Lampiņa mirgo zil� 
kr�s�

Instruments sazin�s ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa mirgo 
sarkan� kr�s�

Instruments ir bloķēts ar dro�,bu saist,tu iemeslu dēļ un lietot�js 
to var atbloķēt ar ONE-KEY� lietotni.

 Akumulatora gaismas

LATVISKI
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NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas

Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. Venkite ilgesnio saul�s ar 
�ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi būti �varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoj� juo, iki galo 0kraukite akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, reik�tų j0 po atlikto 0krovimo 
i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas

Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l pavojingų krovinių 
perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir tarptautinių direktyvų 
ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokių kitų sąlygų.
� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako ekspedicijos 0mon� pagal 

nuostatas d�l pavojingų krovinių perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali 
atlikti tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo būti pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.
� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje neslidin�tų.
� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0mon�.

VEIKIMO APRA�YMAS
1 Lempos galvut�
2 �ONE-KEY� rodmuo
3 Mygtukas RE�IMAS/MODE
4 Paleidimo / stabdymo mygtukas
5 �Home� mygtukas
6 Ne�iojamas pagrindas
7 Akumuliatoriaus skyriaus u�raktai
8 Baterijos skyrius
9 Nuotolinio valdymo pulto laikiklis

10 LED duomenų perdavimas
11 Nuotolinio valdiklio 0jungimo / i�jungimo mygtukas
12 Nuotolinio valdymo pulto joystick
13 Apyrank�

NE�IOJAMO PAGRINDO MONTAVIMAS
Pasirinkite tinkamą vietą magnetiniam laikikliui savo transporto priemon�je. Metalo pavir�ius 
po magnetine laikiklio plok�te turi būti lygus ir �varus, kad būtų u�tikrintas geras sukibimas. 
/SP�JAMASIS NURODYMAS! Esant per didel�ms apkrovoms, magnetas gali atsiskirti. 
Va�iuojant ir esant stipriam v�jui nuimkite �ibintą nuo transporto priemon�s i�or�s.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO LAIKIKLIO TVIRTINIMAS
Kad suma�intum�te sunkių ar mirtinų su�alojimų riziką, nemontuokite nuotolinio valdymo 
pulto laikiklio �alia transporto priemon�s funkcijų ar saugos 0rangos, pvz., oro pagalvių. 
I�siskleidus oro pagalvei, nuotolinio valdymo pultas gali tapti sviediniu. Prie� tvirtinimą 
0sitikinkite, kad pavir�ius yra �varus ir sausas.

Nor�dami 0diegti, nuimkite apsaugin� pl�vel� nuo nuotolinio valdymo pulto laikiklio galin�s 
dalies. Laikikl0 pritvirtinkite prie norimo pavir�iaus. Prie� i�imant nuotolinio valdymo pultą, 
palikite laikikl0 kiet�ti 24 valandas.

TECHNIN� PRIE�IŪRA
Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. Dalis, kurių keitimas 
neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/
klientų aptarnavimo skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, esant0 ant speciÞ kacijų 
lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-
Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite jo naudojimo 
instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Ne�iūr�kite 0 0jungtą �viesos �altin0.

D�mesio! Kar�ti pavir�iai!

Suspaudimo pavojus � saugokite rankas nuo suspaudimo pavojų kelian�ių 
zonų

Neprarykite tablet�s tipo baterijos!

Elektros 0renginių saugos klas� III.

IP54 Apsaugos klas�

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 0rangos atliekų kaip 
nerū�iuotų komunalinių atliekų. Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos 
atliekos turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių atliekos ir �viesos 
�altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 0 vietin� instituciją 
arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai gali būti 0pareigoti 
nemokamai priimti atgal senas baterijas, seną elektros ir elektronikos 
0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekų 
panaudojimą ir perdirbimą padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elektros bei elektronin�s 
0rangos atliekose yra vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai 
paveikti aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus �alinamos aplinką 
tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei tokių yra.
Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

�EurAsian� atitikties �enklas.

LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Produkto numeris
Baterijos 0tampa
�Bluetooth�� radijo da�nių juosta (radijo da�nių juostos)
Auk�to da�nio �Bluetooth� galia
�Bluetooth� versija
Da�nių juosta (da�nių juostos) (433 MHz radijas)
Auk�to da�nio galia (433 MHz radijas)
Degimo laikas (12,0 Ah)
Vietoje re�imas
Difuzinis re�imas auk�ta pakopa
Difuzinis re�imas �ema pakopa
�viesos srautas
Vietoje re�imas
Difuzinis re�imas auk�ta pakopa
Difuzinis re�imas �ema pakopa
Ap�vietimo plotis (Vietoje re�imas)
Spalvų atvaizdavimo indeksas
Spalvų temperatūra
Nuotolinio valdiklio siekis
Svoris be akumuliatoriumi
Svoris su akumuliatoriumi (2,0 � 12,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei 
nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti 
gaisras ir/arba galite sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje gal�tum�te jais 
pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUT�
D�mesio: �viesos spindulio niekada nenukreipkite 0 �mones arba gyvūnus. / �viesos 
spindul0 ne�iūr�kite (net ir i� didesnio atstumo). �iūr�jimas 0 �viesos spindul0 gali sukelti 
rimtus reg�jimo sutrikimus arba jo praradimą.

�ios lempos �viesos �altinis yra nekei�iamas. Kai �viesos �altinis i�senka, būtina pakeisti 
visą lempą.

/sitikinkite, kad akumuliatoriaus lemput� nesukelia pa�eidimo, jei magnetas negali i�laikyti 
�viesos.

Magneto negalima naudoti horizontaliam montavimui vir� galvos.

�io �ibinto negalima 0jungti va�iuojant vie�aisiais keliais, nebent turite leidimą naudoti esant 
avarinei situacijai. Su�inokite apie motorinių transporto priemonių ir kelių eismo taisykles, 
kurios taikomos jūsų naudojimo teritorijoje. 

Atsparūs atmosferos poveikiui ir UV spinduliams.

KITI SAUGUMO NURODYMAI
/sitikinkite, kad visi magnetai lie�iasi su magnetiniu pavir�iumi.

/sitikinkite, kad ant magnetinio pavir�iaus n�ra med�iagų, kurios gal�tų trukdyti pritvirtinti 
magnetus.

Tvirtinimo var�tą būtina patikrinti atliekant privalomą kasdien� transporto priemon�s 
ap�iūrą. Jei var�tas n�ra tvirtai priver�tas, �ibintas gali atsiskirti nuo pagrindo. �ibintas, kuris 
va�iuojant atsiskiria nuo pagrindo, kelia pavojų kelyje ir gali sunkiai ar mirtinai su�aloti kitus 
eismo dalyvius.

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą akumuliatorių.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 buitines atliekas. �Milwaukee� 
siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos 
atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms 0krauti naudokite tik suderinamus to paties baterijų tipo �Milwaukee� 0kroviklius. 
Nenaudokite kitų sistemų baterijų blokų.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje i� kei�iamų akumuliatorių 
gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite 
vandeniu su muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite 
vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

ĮSP�JIMAS! �iame prietaise 0rengtas li�io-jonų akumuliatorius. 
Prarijus arba patekus 0 kūną naujo arba naudoto akumuliatoriaus turiniui, gresia 
sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai 

pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtel0. 
Jei dangtelis neu�sidaro, i�junkite maitinimą, i�traukite akumuliatorių ir pad�kite atokioje, 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Jei 0tariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko 0 kūną, nedelsiant 
kreipkit�s 0 gydytoją.

Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro pavojaus, su�alojimų arba 
produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius 
ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. Koroziją 
sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba 
produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Akumuliatorinis �ibintas gali būti naudojamas ap�vietimui be maitinimo 0tampos jungties.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas naudojimas.

ONE-KEY�
Kad su�inotum�te daugiau apie ONE-KEY� funkcionalumą, perskaitykite prid�tą greitos 
prad�ios instrukciją arba aplankykite mus internete www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
ONE-KEY� programą galite atsisiųsti i� App Store arba Google Play 0 savo i�manųj0 
telefoną.

Jei 0vyksta elektrostatin� i�krova, nutraukiamas �Bluetooth� ry�ys. Tokiu atveju �0 ry�0 
atstatykite rankiniu būdu. 

�ONE-KEY�� indikatorius

M�lynas �vyt�jimas Radijo ry�ys yra aktyvus ir gali būti nustatomas naudojantis 
�ONE-KEY�� program�le.

M�lynas mirks�jimas /rankis palaiko ry�0 su �ONE-KEY�� program�le.

Raudonas mirks�jimas Saugumo sumetimais 0rankis u�blokuotas, operatorius j0 gali 
atblokuoti naudodamasis �ONE-KEY�� program�le.

 Baterijos lemput�

LIETUVI�KAI
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LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat soojenemist päikese või 
kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae patareiplokk  täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast täislaadimist laadijast välja 
võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest 
eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval transportida.
� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete kaudu on allutatud ohtlike 

ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti 
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult 
jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

TALITLUSE KIRJELDUS
1 Lambipea
2 ONE-KEY-ekraan
3 Re�iiminupp (MODE)
4 Nupp Start/Stopp
5 Home-klahv
6 Transporditav sokkel
7 Patareipesa lukud
8 Akupesa
9 Kaugjuhtimispuldi hoidik

10 LED-andmeedastus
11 Kaugjuhtimisfunktsiooni toitelüliti
12 Kaugjuhtimispuldi juhtkang
13 Käevõru

TRANSPORDITAVA SOKLI PAIGALDAMINE
Valige oma sõidukil magnethoidiku jaoks sobiv koht. Magnethoidiku alune metallpind peab 
olema tasane ja puhas, et tagada hea nakkumine. HOIATUS! Liigse jõu rakendamisel võib 
magnet lahti tulla. Sõidu ajal ja tugeva tuule korral eemaldage lamp sõiduki välisküljelt.

KAUGJUHTIMISPULDI HOIDIKU PAIGALDAMINE
Raskete või surmaga lõppevate vigastuste ohu vähendamiseks ärge paigaldage 
kaugjuhtimispuldi hoidikut sõiduki funktsioonide või turvaseadmete, näiteks turvapatjade, 
lähedusse. Õhkpadi võib avanedes muuta kaugjuhtimispuldi ohtlikuks lendavaks esemeks. 
Enne kinnitamist veenduge, et pind oleks puhas ja kuiv.

Paigaldamiseks eemaldage kaugjuhtimispuldi hoidiku tagaküljel olev kaitsekile. Kinnitage 
hoidik soovitud pinnale. Enne kaugjuhtimispuldi eemaldamist laske hoidikul 24 tundi täielikult 
kuivada.

HOOLDUS
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille 
väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis 
(vaadake bro�üüri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva masinatüübi ja 
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge vaadake sisselülitatud valgusallikasse.

Tähelepanu, kuumad pealispinnad!

Muljumisoht � hoida käsi muljumistsoonist eemal

Nööppatareid ei tohi alla neelata!

Elektrivoolu kaitseklass III.

IP54 Kaitseklass

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid 
sorteerimata olmejäätmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb seadmetest 
eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt nõuandeid 
ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal lasuda kohustus võtta 
akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab vähendada nõudlust toorainete 
järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed, 
sisaldavad väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad kahjustada 
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kõrvaldata keskkonnasõbralikul 
viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.
Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.

EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Tootmisnumber
Akupinge
Bluetooth�i sagedusriba (sagedusribad)
Kõrgsageduslik Bluetoothi võimekus
Bluetooth�iga versioon
Sagedusriba (sagedusribad) (433 MHz  levisagedus)
Kõrgsageduslik võimsus (433 MHz levisagedus)
Põlemisaeg (12,0 Ah)
Kohapeal re�iimil
Hajus re�iimil kõrge aste
Hajus re�iimil madal aste
Valgusvoog
Kohapeal re�iimil
Hajus re�iimil kõrge aste
Hajus re�iimil madal aste
Valgustuskaugus (Kohapeal re�iimil)
Värviesitusindeks
Värvustemperatuur
Kaugjuhtimisfunktsiooni leviala
Kaal ilma akuga
Kaal akuga (2,0 � 12,0 Ah)
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnõuete ja juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED
Hoiatus! Ärge suunake valguskiirt otse inimestele või loomadele. Ärge vaadake otse 
valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine võib põhjustada 
nägemise tõsist kahjustumist või täielikku kadumist. 

Selle lambi valgusallikat ei saa välja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on jõudnud 
lõpule, siis peab asendama terve lambi.

Jälgige, et valgusti ei põhjustaks kahju, kui selle magnet ei suuda seda paigal hoida.

Magnetit ei tohi kasutada horisontaalseks paigaldamiseks peast kõrgemal.

Seda lampi ei tohi üldkasutatavatel teedel sõitmise ajal sisse lülitada, välja arvatud juhul, 
kui on olemas erakorraline luba. Uurige oma kasutuspiirkonnas kehtivaid mootorsõiduki- ja 
liikluseeskirju. 

Ilmastiku- ja UV-kindel.

EDASISED OHUTUSJUHISED
Veenduge, et kõik magnetid on kontaktis magnetilise pinnaga.

Veenduge, et magnetiline pind ei sisaldaks materjale, mis võiksid magnetite kinnitumist 
takistada.

Kinnituskruvi tuleb kontrollida ettenähtud igapäevase sõidukikontrolli käigus. Kui kruvi ei ole 
kindlalt kinni keeratud, võib lamp soklist lahti tulla. Sõidu ajal soklist lahti tulev lamp kujutab 
endast liikluses ohtu ja võib põhjustada teiste liiklejate raskeid või surmavaid vigastusi.

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. Milwaukee pakub 
vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lühiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist, et patareipakke 
laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest süsteemist.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib kahjustatud vahetatavast akust 
akuvedelik välja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 minutit ning pöörduge 
viivitamatult arsti poole.

HOIATUS! See seade sisaldab liitiumnööppatareid. 
Kui uus või kasutatud patarei on organismi sattunud või see on alla neelatud, 
võib see tekitada sisemisi põletusi ja vähem kui 2 tunni pärast surma põhjustada. 

Pange patareipesa kaas alati kindlalt kinni. 
Kui see kindlalt ei sulgu, lülitage seade välja, võtke patarei välja ja hoidke seda lastele 
kättesaamatus kohas. 
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud või organismi sattunud, võtke viivitamatult 
ühendust arstiga.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote kahjustuste vältimiseks ärge 
kastke tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei 
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu 
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad 
põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvõrgust sõltumatuna.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nähtud viisidel.

ONE-KEY�
Et selle tööriista ONE-KEY� funktsionaalsuse kohta rohkem teada saada, lugege 
kaasasolevat kiirkäivituse juhendit või külastage meid internetis aadressil www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Te saate ONE-KEY� äpi oma nutitelefonile alla laadida 
App Store�i või Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb Bluetoothi sideühendus. 
Sideühendus tuleb sel juhul käsitsi taastada. 

Näidik ONE-KEY�

Sinine tuli põleb Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse ONE-KEY� 
kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub Tööriist suhtleb rakendusega ONE-KEY�.

Punane tuli vilgub Tööriist on kaitse-eesmärkidel lukustatud ja kasutaja saab seda 
rakenduse ONE-KEY� kaudu lukust lahti teha.

 Akutuli

EESTI
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 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�
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 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanda acumulatorului. Evitadi expunerea 
prelungit� la c�ldur� sau radiadie solar� (risc de supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcdionare, bateriile trebuie reînc�rcate complet dup� 
utilizare.

Pentru o durat� de viad� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i din înc�rc�tor dup� 
înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Transportul acumulatorilor Li-Ion

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor legale pentru transportul de 
m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu respectarea prescripdiilor `i 
reglement�rilor pe plan local, nadional `i internadional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricdionat al acestui tip de 
acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul Þ rmelor de 
expedidie `i transport este supus reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. 
Preg�tirile pentru expedidie `i transportul au voie s� Þ e efectuate numai de c�tre personal 
instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-v� de faptul c� sunt protejate `i izolate 
contactele. 

� Avedi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� pozidie în interiorul 
ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi sau care pierd lichid.

Pentru indicadii suplimentare adresadi-v� Þ rmei de expedidie `i transport cu care colaboradi.

DESCRIERE FUNCȚIONAL�
1 Cap lamp�
2 AÞ �aj ONE-KEY
3 Tasta MODE
4 Buton pornire/oprire
5 Tast� Home
6 Baz� portabil�
7 Încuietori pentru compartimentul bateriei
8 Clapet� baterii
9 Suport pentru telecomand�

10 LED transmisie
11 Comutator activare/dezactivare telecomand�
12 Joystick pentru telecomand�
13 Curea de mân�

MONTAREA BAZEI PORTABILE
Selecta�i cea mai bun� loca�ie pe vehicul pentru suportul magnetic. Asigura�i-v� c� suprafa�a 
metalic� de sub suportul magnetic este plan� �i curat� pentru a asigura o aderen�� 
puternic�. AVERTISMENT! For�a excesiv� va desprinde magnetul. Lampa trebuie deta�at� 
de la exteriorul vehiculului în timpul deplas�rilor �i în condi�ii de vânt puternic.

ATAȘAREA SUPORTULUI PENTRU TELECOMAND�
Pentru a reduce riscul de r�nire grav� sau de deces, nu instala�i suportul pentru 
telecomand� în apropierea func�iilor vehiculului �i dispozitivelor de siguran�� ale acestuia, 
cum ar Þ  airbagurile. La declan�area airbag-urilor este posibil� proiectarea telecomenzii. 
Asigura�i-v� c� suprafa�a este curat� �i uscat� înainte de ata�are.

Pentru ata�are, dezlipi�i folia de protec�ie de pe spatele suportului pentru telecomand�. 
A�eza�i suportul pe suprafa�a dorit�.  L�sa�i s� se înt�reasc� timp de 24 de ore înainte de a 
scoate telecomanda.

INTREcINERE
Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele din componente care nu 
au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m contactadi unul din agendii de service Milwaukee 
(vezi lista noastr� pentru service / garandi
Dac� este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru cliendi sau direct la 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germania un desen 

descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe 
t�blida indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare înainte de punerea 
în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu v� uitadi în sursa de lumin� pornit�.

Atendie suprafede Þ erbindi!

Pericol de strivire � cinedi mâinile la distand� de zona cu pericol de strivire

Nu înghididi bateria tip nasture!

Clas� de protecdie electric� III.

IP54 Grad de protecdie

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente electrice �i electronice nu 
se elimin� ca de�euri municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente electrice �i electronice 
trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i materialele de iluminat 
trebuie îndep�rtate din echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu centrele de reciclare �i de 
colectare. În conformitate cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i 
s� colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de echipamente electrice 
�i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i reciclarea de�eurilor de 
baterii �i a de�eurilor de echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente electrice �i electronice 
con�in materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ 
asupra mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt eliminate în 
mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate date cu caracter 
personal, acestea trebuie �terse înainte de eliminarea echipamentelor 
ca de�euri.
Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.

ROMÂN�

DATE TEHNICE
Tip
Num�r producdie
Tensiunea bateriei
Band� de frecvend� Bluetooth� (benzi de frecvend�)
Bluetooth de înalt� frecven��
Versiune Bluetooth
Band� (benzi) de frecven�� (radio 433 MHz)
Putere de înalt� frecven�� (radio 433 MHz)
Durat� iluminare (12,0 Ah)
Modul focalizat�
Modul difuz� treapta înalt�
Modul difuz� treapta joas�
Flux luminos
Modul focalizat�
Modul difuz� treapta înalt�
Modul difuz� treapta joas�
Distanda de iluminare (Modul focalizat�)
Indice de redare cromatic�
Temperatur� de culoare
Raz� de comunicare telecomand�
Greutate f�r� baterie
Greutate cu baterie  (2,0 � 12,0 Ah)
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandadi
Înc�rc�toare recomandate

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i toate instrucdiunile. 
Nerespectarea indicadiilor de avertizare `i a instrucdiunilor poate provoca electrocutare, 
incendii `i/sau r�niri grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în vederea utiliz�rilor viitoare.

INDICAcII SPECIALE DE SIGURANc� PENTRU LAMPA CU ACUMULATOR
Atendionare: Nu îndreptadi niciodat� fascicolul luminos direct înspre persoane sau animale. 
Nu prividi în fascicolul luminos (nici m�car de la distand� mai mare). Privitul în fascicolul 
luminos poate provoca r�niri grave sau chiar pierderea vederii.   

Sursa de lumin� a acestei l�mpi nu se poate schimba. Atunci când sursa de lumin� a ajuns 
la sfâr`itul duratei de viad� trebuie înlocuit� toat� lampa.

Asiguradi-v� c� lampa acumulatorului nu provoac� daune, în cazul în care magnetul nu 
poate dine lampa în pozidie.

Nu utiliza�i magnetul pentru montarea orizontal� deasupra capului.

Aceast� lamp� nu trebuie s� Þ e aprins� în timpul conducerii pe drumurile publice, cu 
excep�ia cazurilor autorizate pentru situa�ii de urgen��. VeriÞ ca�i reglement�rile locale privind 
autovehiculele �i traÞ cul pentru domeniul dumneavoastr� de utilizare. 

Rezistent� la intemperii �i UV.

ALTE INSTRUCcIUNI DE SIGURANc� 
Asigura�i-v� c� to�i magne�ii intr� în contact cu suprafa�a magnetic�.

Asigura�i-v� c� suprafa�a magnetic� este lipsit� de materiale care ar putea împiedica Þ xarea 
magne�ilor.

Inspecta�i zilnic �urubul de montare în timpul inspec�iei zilnice obligatorii a vehiculului. Dac� 
�urubul nu este bine Þ xat, lampa se poate desprinde de baz�. O lamp� care se desprinde 
de baz� în timp ce vehiculul este în mi�care reprezint� un pericol rutier �i ar putea cauza 
r�niri grave sau moartea altor persoane.

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri menajere `i nu îi ardedi. Milwaukee 
Distributors se ofer� s� recupereze acumulatorii vechi pentru protecdia mediului înconjur�tor.

Nu depozitadi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu folosidi acumulatori din alte sisteme. 

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la înc�rc�turi sau temperaturi extreme. În 
caz de contact cu acidul din acumulator, sp�ladi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact 
cu ochii, cl�tidi cu atendie timp de cel pudin 10 minute `i apeladi imediat la ingrijire medical�. 

AVERTISMENT Acest dispozitiv condine o baterie tip nasture cu ioni de litiu. O 
baterie nou� sau consumat� poate cauza arsuri interne severe `i poate conduce 
la deces în mai pudin de dou� ore, în cazul în care este ingerat� sau p�trunde în 

organism. Întotdeauna asiguradi capacul bateriei. Dac� nu se închide în sigurand�, 
întrerupedi utilizarea dispozitivului, îndep�rtadi bateriile `i nu le l�sadi la îndemâna copiilor. În 
cazul în care avedi suspiciunea c� bateria a fost înghidit� sau a p�truns în corp, consultadi 
imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea r�nirilor sau deteriorarea 
produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau 
înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e chimice �i 
în�lbitori sau produse ce con�in în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru iluminat, indiferent de existen�a 
sau nu a unei conexiuni la re�ea.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat normal.

ONE-KEY�
Pentru a aß a mai multe despre funcdionalitatea ONE-KEY� a acestui instrument citidi 
instrucdiunile de start rapid incluse sau vizitadi-ne pe internet la  www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Aplicadia ONE-KEY� App putedi s� o desc�rcadi pe smartphone-ul dvs. prin  
App Store sau Google Play. 

Dac� produsul este supus unei desc�rc�ri electrostatice, comunicarea Bluetooth se 
întrerupe. În acest caz trebuie s� refacedi conexiunea manual. 

Indicator ONE-KEY�

Albastru continuu Modul wireless este activ �i gata de conÞ gurare cu aplica�ia 
ONE-KEY�.

Albastru intermitent Unealta comunic� activ cu aplica�ia ONE-KEY�.

Ro�u intermitent Unealta este în modul blocare de siguran�� �i poate Þ  deblocat� 
de c�tre utilizator prin aplica�ia ONE-KEY�.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion

Acumulatorii  care nu au fost utilizadi o perioad� de timp trebuie reînc�rcadi înainte de 

 Lampa cu acumulator

ROMÂN�
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 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori��ene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produ�eno izlaganje suncu 
ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogu�i �ivotni vek, baterije treba da se izvade iz punja�a nakon 
punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i međunarodnim 
propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane �pediterskih kompanija podle�e 

propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da 
obavljaju samo odgovaraju�e obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno 
propra�en.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na slede�e ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�ti�eni i izolovani da bi spre�ili kratke spojeve.
� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�te�ene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

FUNKCIONALNI OPIS
1 Glava svetla
2 ONE-KEY prikaz
3 Dugme za re�im
4 Taster za pokretanje/zaustavljanje
5 Home-taster
6 Prenosivo postolje
7 Zaklju�avanja odeljka za baterije
8 Odeljak za baterije
9 Dr�a� za daljinski upravlja�

10 LED prenos podataka
11 Prekida� za uklju�ivanje/isklju�ivanje daljinskog upravljanja
12 D�ojstik za daljinski upravlja�
13 Narukvica

MONTA�A PRENOSIVOG POSTOLJA
Odaberite odgovaraju�e mesto za magnetni dr�a� na va�em vozilu. Metalna povr�ina 
ispod magnetnog dr�a�a mora biti ravna i �ista kako bi se obezbedilo dobro prianjanje. 
UPOZORENJE! Ako se primeni prekomerna sila, magnet �e da se olabavi. Tokom vo�nje i 
pri jakom vetru uklonite svetlo sa spolja�nje strane vozila.

POSTAVLJANJE DR�A
A ZA DALJINSKI UPRAVLJA

Da biste smanjili rizik od te�kih ili smrtonosnih povreda, nemojte postavljati dr�a� za daljinski 
upravlja� u blizini funkcija vozila ili sigurnosnih sistema kao �to su vazdu�ni jastuci. Prilikom 
aktiviranja vazdu�nog jastuka, daljinski upravlja� mo�e postati projektil. Pre postavljanja 
uverite se da je povr�ina �ista i suva.

Za postavljanje uklonite za�titnu foliju sa zadnje strane dr�a�a za daljinski upravlja�. 
Postavite dr�a� na �eljenu povr�inu. Pre vađenja daljinskog upravlja�a, ostavite dr�a� da 
o�vrsne 24 sata.

ODR�AVANJE
Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka Milwaukee 
servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o 
garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti od Va�eg centra za korisni�ku 
podr�ku ili direktno od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navode� i tip ma�ine i �estocifreni broj na natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre kori��enja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne gledajte u uklju�en izvor svetlosti.

Pa�nja, vru�e povr�ine!

Opasnost od prignje�enja � dr�ite ruke dalje od podru�ja gnje�enja

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Klasa elektri�ne za�tite III.

IP54 Vrsta za�tite

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se ne smeju odlagati sa 
ku�nim otpadom. Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji moraju 
da se posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uređaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za recikla�u i sabirnim 
mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e da se zahteva da 
besplatno preuzmu stare baterije i stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako �to �ete ponovo da 
koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare elektri�ne i elektronske 
uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni i elektronski uređaji 
sadr�e vredne materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u 
na ekolo�ki odgovoran na�in, mogu imati negativan uticaj na �ivotnu 
sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da postoje na Va�em 
starom uređaju.
Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.

TEHNI
KI PODACI
Lloji i projektimit
Broj proizvoda
Napon akumulatora
Bluetooth� frekvencijski opseg (opsezi)
Visokofrekventna snaga Bluetooth
Bluetooth verzija
Frekvencijski opseg (frekvencijski opsezi) (433 MHz radio)
Visokofrekventna snaga (433 MHz radio)
Trajanje svetla (12,0 Ah)
Spot mode
Re�im rada Floodlight najvi�i nivo
Re�im Floodlight nizak nivo
Svetlosni ß uks
Spot mode
Re�im rada Floodlight najvi�i nivo
Re�im Floodlight nizak nivo
Rastojanje osvetljenja (Spot mode)
Indeksom reprodukcije boja (CRI)
Temperatura boje
Domet daljinskog upravljanja
Te�ina bez zamenjive baterije
Te�ina sa baterijom (2,0 � 12,0 Ah)
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte sve bezbednosne napomene i uputstva. 
Nepo�tovanje bezbednosnih uputstava i uputstava mo�e da izazove strujni udar, po�ar i/
ili ozbiljne povrede.
Sa�uvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za budu�u upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVETLA BATERIJE
Upozorenje: Nikada ne usmeravajte svetlosni zrak direktno na ljude ili �ivotinje. Ne gledajte 
u svetlosni zrak (�ak ni sa ve�e udaljenosti). Gledanje u svetlosni zrak mo�e izazvati 
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dođe do kraja svog �ivotnog 
veka, cela lampa se mora zameniti.

Uverite se da lampica baterije ne o�teti ako magnet ne mo�e da dr�i svetlo na mestu.

Magnet ne sme da se koristi za horizontalnu monta�u iznad glave.

Ovo svetlo ne sme biti uklju�eno tokom vo�nje na javnim putevima, osim ako postoji 
odobrenje za hitne slu�ajeve. Raspitajte se o propisima za motorna vozila i saobra�aj koji 
va�e u va�em podru�ju upotrebe. 

Otporan na vremenske uslove i UV zra�enje.

VI�E INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI
Uverite se da svi magneti dodiruju magnetnu povr�inu.

Uverite se da na magnetnoj povr�ini nema materijala koji bi spre�ili pri�vr��ivanje magneta.

Pri�vr�ni zavrtanj treba proveriti u okviru propisane dnevne kontrole vozila. Ako zavrtanj nije 
�vrsto zategnut, svetlo se mo�e odvojiti od postolja. Svetlo koje se tokom vo�nje odvoji od 
postolja predstavlja opasnost u saobra�aju i mo�e dovesti do te�kih ili smrtonosnih povreda 
drugih u�esnika u saobra�aju.

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskori��ene zamenjive baterije u vatru ili ku�ni otpad. Kompanija Milwaukee nudi 
ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog 
spoja).

Punite samo zamenjive baterije odgovaraju�im punja�ima kompanije Milwaukee iz iste 
serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�te�enih baterija pod ekstremnim optere�enjima ili 
ekstremnim temperaturama. Ako dođete u kontakt sa te�no��u baterije, odmah je isperite 
sapunom i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 
minuta i odmah se obratite lekaru.

UPOZORENJE! Ovaj uređaj sadr�i litijumsku dugmastu bateriju. Nova ili 
kori��ena baterija mo�e izazvati ozbiljne unutra�nje opekotine i smrt za manje od 
2 sata ako se proguta ili uđu u telo. Uvek pri�vrstite poklopac odeljka za baterije. 

Ako se ne zatvara dobro, isklju�ite uređaj, izvadite bateriju i dr�ite dalje od dece. 
Ako mislite da su baterije progutane ili u�le u Va�e telo, odmah potra�ite medicinsku pomo�.
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili o�te�enja proizvoda 
uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost 
i uverite se da te�nost ne uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to 
su slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e izbeljiva�, mogu da 
izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA
Svetlo baterije mo�e se koristiti kao osvetljenje bez obzira na mre�ni priklju�ak.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za njegovu namenu.

ONE-KEY�
Da biste saznali vi�e o funkciji ONE-KEY� ovog alata, pro�itajte prilo�eni vodi� za brzi 
po�etak ili nas posetite na veb adresi www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Mo�ete 
preuzeti ONE-KEY� aplikaciju na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili Google 
Play. 

Ako dođe do elektrostati�kog pra�njenja, Bluetooth veza �e da bude prekinuta. U ovom 
slu�aju, ponovo se pove�ite ru�no.

ONE-KEY� prikaz

Svetli plavo Be�i�na veza je aktivna i mo�e da se podesi preko ONE-KEY� 
aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-KEY�.

Treperi crveno Alatka je zaklju�ana iz bezbednosnih razloga i korisnik mo�e da 
je otklju�a preko ONE-KEY� aplikacije.

 Svetlo baterije

SRPSKI SRPSKI



7978

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion

Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë përpara përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. Shmangni ekspozimin e 
zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë duhet të hiqen nga karikuesi 
pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Transporti i baterive Li-Ion

Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe rregulloret lokale, kombëtare 
dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t�i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit të mallrave i 

nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të rrezikshme. Përgatitjet për dërgim 
dhe transport mund të kryhen vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi 
duhet të shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të parandaluar qarqet 
e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda paketimit.
� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

PËRSHKRIMI I FUNKSIONIMIT
1 Koka e dritës
2 Treguesi ONE-KEY
3 Butoni i modalitetit
4 Butoni Nis/Ndalo
5 Butoni Home
6 Baza e lëvizshme
7 Bllokimi i ndarjes së baterisë
8 Dera e baterisë
9 Suporti për telekomandë

10 Transmetimi i të dhënave LED
11 Çelësi i ndezjes/Þ kjes së telekomandës
12 Joystick për telekomandë
13 Byzylyk

MONTIMI I BAZËS SË LËVIZSHME
Zgjidhni një vend të përshtatshëm për mbajtësen magnetike në mjetin tuaj. Sipërfaqja 
metalike nën mbajtësen magnetike duhet të jetë e sheshtë dhe e pastër për të siguruar një 
ngjitje të mirë. PARALAJMËRIM! Nëse ushtrohet forcë e tepërt, magneti do të lirohet. Hiqni 
dritën nga pjesa e jashtme e automjetit gjatë udhëtimit dhe në erëra të forta.

MONTIMI I SUPORTIT PËR TELEKOMANDË
Për të zvogëluar rrezikun e lëndimeve të rënda ose fatale, mos e vendosni suportin 
për telekomandë pranë funksioneve të mjetit ose pajisjeve të sigurisë si airbagët. Gjatë 
aktivizimit të një airbegu, telekomanda mund të kthehet në një predhë. Përpara se ta 
vendosni, sigurohuni që sipërfaqja të jetë e pastër dhe e thatë.

Për ta montuar, hiqni folen mbrojtëse nga pjesa e pasme e suportit për telekomandë. 
Vendosni suportin në sipërfaqen e dëshiruar. Lëreni suportin të forcohet për 24 orë para se 
të hiqni telekomandën.

MIRËMBAJTJA
Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi Milwaukee. Kërkojini një qendre 
të shërbimit Milwaukee të zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra juaj e shërbimit ndaj 
klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 

karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e 
zëvendësueshme.

Mos shikoni në burimin e ndezur të dritës.

Kujdes nga sipërfaqet e nxehta!

Rreziku i shtypjes � mbajini duart larg nga zona e shtypjes

Mos e gëlltisni baterinë rrumbullake!

Klasa e mbrojtjes elektrike III.

IP54 Klasa e mbrojtjes

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike nuk duhet të 
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike duhet të 
mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat e riciklimit dhe pikat 
e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë mund t�u kërkohet të 
marrin pa pagesë bateritë e përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para duke ripërdorur dhe 
ricikluar bateritë tuaja të vjetra dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-jon), pajisjet elektrike 
dhe elektronike përmbajnë materiale të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, 
nëse nuk hidhen në një mënyrë të përgjegjshme për mjedisin, mund të 
kenë një ndikim negativ në mjedis dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në pajisjen tuaj të vjetër 
përpara se ta hidhni.
Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Tip dizajna
Numri i produktit
Tensioni I baterive
Brezi i frekuencave Bluetooth� (brezat e frekuencës)
Bluetooth me kapacitet frekuence të lartë
Versioni Bluetooth
Brezi i frekuencave (brezat e frekuencave) (radio 433 MHz)
Kapaciteti i frekuencës së lartë (radio 433 MHz)
Kohëzgjatja e dritës (12,0 Ah)
Modaliteti Spot
Niveli më i lartë i modalitetit të funksionimit të dritave
Niveli i ulët i modalitetit të dritës
Fluks i ndriçimit
Modaliteti Spot
Niveli më i lartë i modalitetit të funksionimit të dritave
Niveli i ulët i modalitetit të dritës
Distanca e ndriçimit (Modaliteti Spot)
Indeksi i interpretimit të ngjyrave (CRI)
Temperatura e ngjyrave
Gama e telekomandës
Pesha pa bateri të këmbyeshme
Pesha me bateri (2,0 � 12,0 Ah)
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar

 PARALAJMËRIM! Lexoni të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë. 
Mosrespektimi i informacionit dhe udhëzimeve të sigurisë mund të shkaktojë goditje 
elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për referencë në të ardhmen.

UDHËZIME TË VEÇANTA SIGURIE PËR DRITAT ME BATERI
Paralajmërim: Asnjëherë mos e drejtoni rrezen e dritës drejt njerëzve ose kafshëve. Mos 
shikoni në rrezen e dritës (madje edhe nga një distancë më e madhe). Shikimi në rrezen e 
dritës mund të shkaktojë lëndime serioze ose humbje të shikimit.

Burimi i dritës i kësaj llambe nuk është i zëvendësueshëm. Kur burimi i dritës ka arritur në 
fund të jetës së tij, e gjithë llamba duhet të zëvendësohet.

Sigurohuni që drita e baterisë të mos shkaktojë dëme nëse magneti nuk mund ta mbajë 
dritën në pozicion.

Magneti nuk lejohet të përdoret për montim horizontal mbi kokë.

Kjo dritë nuk lejohet të ndizet gjatë udhëtimit në rrugë publike, përveç nëse ka një autorizim 
në rast urgjence. Informohuni për rregullat e traÞ kut rrugor dhe automjeteve që zbatohen në 
zonën tuaj të përdorimit. 

Rezistente ndaj kushteve atmosferike dhe rrezeve UV.

INFORMACION SHTESË PËR SIGURINË
Sigurohuni që të gjithë magnetët të kenë kontakt me sipërfaqen magnetike.

Sigurohuni që sipërfaqja magnetike të mos ketë materiale që mund të parandalojnë ngjitjen 
e magneteve.

Vidha e montimit duhet të kontrollohet si pjesë e kontrollit të përditshëm të detyrueshëm të 
automjetit. Nëse vidhosja nuk është e shtrënguar, drita mund të shkëputet nga baza. Një 
dritë që shkëputet nga baza gjatë udhëtimit paraqet një rrezik në traÞ kun rrugor dhe mund të 
shkaktojë lëndime të rënda ose fatale për pjesëmarrësit e tjerë në traÞ k.

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e zëvendësueshme.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose mbeturina shtëpiake. 
Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni 
shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte metalike (rreziku i qarkut të 
shkurtër).

Karikoni vetëm bateritë e shkëmbyeshme me karikuesit e duhur Milwaukee nga e njëjta seri 
sistemi. Mos karikoni bateritë nga sisteme të tjera.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën ngarkesa ekstreme 
ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë 

me sapun dhe ujë. Në rast kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

PARALAJMËRIM! Kjo pajisje përmban një bateri me qelizë litiumi. Një bateri e re 
ose e përdorur mund të shkaktojë djegie të rënda të brendshme dhe vdekje në 
më pak se 2 orë nëse gëlltitet ose vendoset në trup. Siguroheni gjithmonë 

kapakun e baterive. 
Nëse nuk mbyllet mirë, Þ keni pajisjen, hiqni baterinë dhe mbajeni larg fëmijëve. 
Nëse mendoni se bateritë janë gëlltitur ose kanë hyrë në trupin tuaj, kërkoni menjëherë 
kujdes mjekësor.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal ose dëmtimit të 
produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme 
ose karikuesin në lëng dhe sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. 
Lëngjet gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara dhe zbardhues ose 
produkte që përmbajnë zbardhues, mund të shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR
Drita me energji baterie mund të përdoret si ndriçim pavarësisht nga një lidhje në rrjet.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç speciÞ kohet.

ONE-KEY�
Për të mësuar më shumë rreth funksionalitetit ONE-KEY� të këtij mjeti, shihni Udhëzuesin 
e hyrjes së Shpejtë të përfshirë ose na vizitoni në ueb www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Mund ta shkarkoni aplikacionin ONE-KEY� në smartphon-in tuaj nëpërmjet 
App Store ose Google Play. 

Nëse ndodh shkarkim elektrostatik, lidhja Bluetooth do të ndërpritet. Në këtë rast, rivendosni 
lidhjen manualisht.

Ekrani ONE-KEY�

Blu e fortë Lidhja me valë është aktive dhe mund të vendoset nëpërmjet 
aplikacionit ONE-KEY�.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin ONE-KEY�.

E kuqe pulsuese është kyçur për arsye sigurie dhe mund të zhbllokohet nga 
operatori nëpërmjet aplikacionit ONE-KEY�.

 Drita e baterisë

SHQIP SHQIP



8180 ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز

إنتاج ÿدد
ÿھد اÿبطاریة

نطاق تردد اÿبĀوتوث (نطاÿات اÿتردد)
ÿدرة بĀوتوث ÿاÿیة اÿتردد

إصدار اÿبĀوتوث
نطاق اÿتردد (نطاÿات اÿتردد) (433 میÿاھرتز رادیو)

ÿدرة ÿاÿیة اÿتردد (433 میÿاھرتز رادیو)
(Ah 12,0)  ضاءةāترة اÿ

وضþ اÿریاضة
þĀمنتشر مستوى مرت þوض

وضþ منتشر مستوى منخĀض
اÿتدþÿ اÿضوÿي
وضþ اÿریاضة

þĀمنتشر مستوى مرت þوض
وضþ منتشر مستوى منخĀض
بĀOد اāضاءة (وضþ اÿریاضة)

دÿیل ÿودة اÿضوء
درÿة ÿرارة اÿضوء
مدى اÿتÿكم ÿن بĀد
اÿوزن دون اÿبطاریة

(Ah 12,0 �وزن اÿÿھاز باÿبطاریة (2,0 
درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل

طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

 تÿذیر!
 اÿرأ جمیþ تÿذیرات اÿسĀمة وجمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة كھربیة أو اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.
.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀتÿا

تĀĀیمات أمان خاصة مصباح اÿبطاریة
تÿذیر: ă توÿھ شĀاع اÿضوء Āÿى اÿشخاص أو اÿÿیوانات كما ă تÿدق ÿیھ أنت شخصیا (وÿ ăتى ÿن بĀد).. ÿاÿتÿدیÿ þي شĀاع 

اÿضوء ÿد یؤدي إÿى إصابة خطیرة أو إÿى Āÿدان اÿرؤیة.

إن مصدر إضاءة ھذه اĀÿمبة ă یمكن استبداÿھ. ÿندما یصل مصدر اāضاءة إÿى نھایة ÿمره اÿăتراضي، یÿب استبدال ساÿر اĀÿمبة.
تþĀÿ من أن مصباح اāنارة باÿبطاریة ÿابĀة Āÿشÿن ÿن یتسبب ÿي أضرار، إذا ÿم یستطیþ اÿمĀناطیس اĀÿÿاظ Āÿى اÿمصباح ÿي 

 .þموضÿا
یÿOظر استخدام اÿمĀناطیس Āÿتركیب اĀÿÿي ÿوق اÿرأس.

 þÿواÿ ىĀÿ عĄطăى اÿة طوارئ. یرÿاÿÿ þإذا كان ھناك تصری ăامة، إĀÿطرق اÿى اĀÿ یادةĀÿمصباح أثناء اÿظر إضاءة ھذا اÿOی
اÿمرور اĀÿام واÿسیارات اÿمخصصة ÿمنطĀة اÿتشĀیل اÿخاصة بك. 

مĀاوم ĀĀÿوامل اÿÿویة واÿشĀة ÿوق اÿبنĀسÿیة.

تÿذیرات سĀمة إضاÿیة
تþĀÿ من أن ÿمیþ اÿمĀناطیسات تĄمس اÿسطþ اÿمĀناطیسي.

تþĀÿ من أن اÿسطþ اÿمĀناطیسي خاÿي من اÿمواد اÿتي یمكن أن تĀیþ وضþ اÿمĀناطیسات.
یÿب ÿÿص مسامیر اÿتثبیت ÿي إطار ÿÿص مركبات اÿنĀل اÿیومي اÿمĀرر. إذا ÿم تكن اÿمسامیر مشددة بإÿكام، Āÿد ینĀصل اÿمصباح 
ÿن اĀÿاÿدة. اÿمصباح اÿذي ینĀصل ÿن اĀÿاÿدة أثناء اĀÿیادة یOشكل خطرًا Āÿى اÿمرور اĀÿام، وÿد یؤدي إÿى إصابات خطیرة أو ممیتة 

Āÿمشاركین ÿي اÿمرور الآخرین.
انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

ă تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة 
اÿبیÿة.

ă تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..
استخدم Āÿط شواÿن میĀواكي اÿمتواĀÿة من نĀس منصة اÿبطاریة ÿشÿن ÿزم اÿبطاریة. ă تستخدم بطاریات من أÿھزة أخرى.

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة 
مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĄمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿÿل 

واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
 تÿذیر! یÿتوي ھذا اÿÿھاز Āÿى بطاریة ÿیثیوم خĀویة زر. 

ÿد تتسبب اÿبطاریة اÿÿدیثة أو اÿمستĀمĀة ÿي ÿدوث ÿروق داخĀیة باĀÿة وÿد تؤدي إÿى اÿوÿاة ÿي أÿل من ساÿتین، 
ن داÿمًا ÿطاء ÿیز اÿبطاریة.  PQسم. أمÿÿى اÿھا إÿھا أو دخوÿĄة ابتÿاÿ يÿ كÿوذ

وÿي ÿاÿة ÿدم إÿĄÿھ بإÿكام، أطĀأ اÿÿھاز وÿم بنزع اÿبطاریة واÿتĀظ بھا بĀیدًا ÿن متناول اÿطĀال. 

إذا كنت تĀتĀد أنھ تم ابتĄع بطاریة أو أن تكون دخĀت إÿى اÿÿسم، اÿصد اÿطبیب ÿورًا ÿĀÿصول Āÿى اÿمساÿدة اÿطبیة.
تÿذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس اÿكھرباÿي، ă تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة 
Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ă تصل اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو 

اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن 
أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یمكن استخدام اĀÿمبة اÿتي تĀمل باÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن كإضاءة مستĀĀة ÿن مصدر اÿتیار.

ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ąÿستخدام اĀÿادي.

�ONE-KEY
ÿمĀرÿة اÿمزید ÿن وظاÿف �ONE-KEY اÿخاصة بھذا اÿÿھاز، إÿراء دÿیل اăستخدام اÿسریþ اÿمرþÿ أو ÿم بزیارتنا Āÿى اāنترنت 
تÿت ÿنوان  �www.milwaukeetool.com/ONE-KEY. یمكنك تنزیل اÿتطبیĀÿ �ONE-KEY þى ھاتĀك اÿذكي ÿن 

طریþ متÿر اÿتطبیĀات آب ستور أو ÿوÿل بĄي.
إذا ÿدث تĀریþ إÿكترو ستاتیكي، سوف ینĀطþ اتصال اÿبĀوتوث. ÿي ھذه اÿÿاÿة ÿم بإÿراء اăتصال مرة أخرى یدویاً.

�ONE-KEY إشارة

اāضاءة اÿزرÿاء اăتصال اĄÿسĀكي ÿي ÿاÿة نشاط ویمكن ضبطھ ÿن طریþ تطبیþ اăستخدام 
.�ONE-KEY

اÿومیض اÿزرق .�ONE-KEY ستخدامăا þتطبی þداة تتواصل مÿا
اÿومیض اÿÿمر  þتطبی þن طریÿ مستخدمÿطل من اĀÿة اÿداة ویمكن إزاÿطیل اĀمة تم تĄسÿسباب اÿ

.�ONE-KEY ستخدامăا

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اăستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة 
اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا تماما.
ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:

تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

مصباح اÿبطاریة  

ÿربي

خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĀÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.� 
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً � 

باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة خبراء مثĀھم.
متى تOنĀل اÿبطاریات:

ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

وصف الأداء 
رأس اÿمصباح 1
2 ONE-KEY إشارة
3 MODE þوضÿزر ا
زر بدأ/إیĀاف 4
زر اÿصÿĀة اÿرÿیسیة 5
ÿاÿدة متنĀĀة 6
أĀÿال Āÿبة اÿبطاریات 7
Āÿبة اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن 8
ÿامل ÿÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀد 9
ÿمبات ÿ LEDنĀل اÿبیانات 10
اÿتشĀیل / اāیĀاف باÿتÿكم ÿن بĀد 11
ÿصا Āÿتÿكم ÿن بĀد 12
سوار Āÿید 13

تركیب اĀÿاÿدة اÿمتنĀĀة
اختر مكاناً مناسباً ÿĀÿامل اÿمĀناطیسي Āÿى مركبتك. یÿب أن تكون اÿسطþ اÿمĀدني تÿت اÿÿامل اÿمĀناطیسي مستویاً ونظیĀاً ÿضمان 

اÿتصاق ÿید. إشارة تÿذیر!    ÿد ینĀصل اÿمĀناطیس ÿند تĀرضھ Āÿوة أكثر من اĄÿزم.    یÿب نزع اÿمصباح من خارج اÿمركبة أثناء 
اĀÿیادة أو ÿند وÿود ریاح ÿویة.

تركیب اÿÿامل اÿخاص بجھاز اÿتÿكم ÿن بĀُد   
ÿĀÿد من خطر اāصابات اÿخطیرة أو اÿممیتة، ă تĀم بتركیب ÿامل ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀOد باĀÿرب من وظاÿف اÿمركبة أو أنظمة اÿمان 

مثل اÿوساÿد اÿھواÿیة. ÿند انطĄق اÿوسادة اÿھواÿیة، ÿد یتÿول ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀOد إÿى مĀذوف خطیر.  تÿ þĀÿبل اÿتركیب من أن 
اÿسطþ نظیف وÿاف.

Āÿتركیب ÿم بإزاÿة اĄĀÿف اÿواÿي من اÿÿھة اÿخĀĀیة ÿĀÿامل من أÿل ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀد. ÿم بتثبیت اÿÿامل Āÿى اÿسطþ اÿمرÿوب 
ÿیھ. ÿبل نزع ÿھاز اÿتÿكم ÿن بĀد، اترك اÿÿامل یتصĀب ÿمدة 24 ساÿة.

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا ÿیر مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد 

ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة خدمة 

اĀÿمĄء أو مباشرة ÿدى شركة 
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10
Winnenden 71364

أÿمانیا

اÿرموز
یرÿى ÿراءة دÿیل اăستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

.þمضیÿضوء اÿي مصدر اÿ تنظر ă

تÿذیر- أسطþ ساخنة!

خطر انÿشار - أبĀد اÿیدین ÿن منطĀة اăنÿشار

ă تبþĀ اÿبطاریات اÿخĀویة اÿزر!

.III یةÿكھرباÿمایة اÿÿمستوى ا

IP54 ÿÿة اÿÿمایة

یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. 
یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة واÿتخĀص منھا بشكل منĀصل.

أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل اÿتخĀص منھا.
اÿرÿاء اăستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار اÿمتخصصین ÿن مواþÿ إÿادة اăستĄĀل 

.þمÿÿا þÿوموا
وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة 

اĀÿدیمة مÿاناً. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة 

واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة بك وإÿادة تدویرھا.
تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة 

Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتخĀص 
منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.

ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.
Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة

Ąÿمة اÿمÿĄمة اÿبریطانیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة الآسیویة

 M18 URSL

 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 2402-2480 MHz
 1,8 dBm
 4.0 BT signal mode
 433.05 - 434.79 MHz
 -10.28 dBm
 
 3,5 h
 3,5 h
 12 h

 3500 lm
 4250 lm
 1500 lm
 1200 m
 ≥70
 4000 K
 24 m
 5,60 kg
 6,22 ... 7,38 kg
 -18 °C ... +50 °C
 M18B�; M18HB�; M18FB�
 M12-18�; M1418�; M18�
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant regulations and directives listed 
below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter �Technische 
Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend aufgeführten relevanten Verordnungen 
und Richtlinien erfüllt und dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt 
wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit 
décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes les réglementations et 
directives pertinentes mentionnées ci-après et que les normes harmonisées suivantes 
ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto 
descritto nei "Dati tecnici" è conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti 
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito 
bajo "Datos técnicos" está en conformidad con todos los reglamentos y directivas 
detallados a continuación y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito 
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e 
directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische 
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante 
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen 
werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under 
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som nævnt 
nedenfor og at nedenstående harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under 
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som står oppført 
nedenfor og at de følgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs under 
"Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan angivna relevanta förordningarna 
och direktiven och att de följande harmoniserade normen har tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että kohdassa "Tekniset 
tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa luetellut sitä koskevat asetukset ja 
direktiivit ja että seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
ΩÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä ·¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº ÃÄÀ 
»¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »º Ï¼¸Ä ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÇ¸Äº»¯ παÃα»¯ÄÉ, »αº ´ºα ÄÀ ÀπÀ²À °ÇÀυ¾ ¸φαÃ½ÀÃÄ¸² Äα 
α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α πÃÏÄυπα.

AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif edilen ürünün 
a`ağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere uygun olduğunu ve a`ağõdaki 
uyumla`tõrõlmõ` standartlarõn kullanõldõğõnõ beyan etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpov�dnost, �e produkt popsaný v 
�ásti �Technické údaje� splňuje v�echna pYíslu�ná naYízení a sm�rnice uvedené ní�e a 
�e byly pou�ity následující harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, �e produkt popísaný v �asti 
�Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né nariadenia a smernice uvedené ni��ie a �e 
boli pou�ité nasledujúce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Jako producent o[wiadczamy na naszą wyBączną odpowiedzialno[�, |e 
produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada wszystkim poni|szym 
istotnym rozporządzeniom oraz dyrektywom, a tak|e i| zastosowano poni|sze 
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki Adatok� alatt 
leírt termék megfelel a következőkben felsorolt minden releváns rendeletnek és 
irányelvnek, és hogy a következő harmonizált szabványok kerültek használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod 
"Tehni�ki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim 
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod 
"Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i smjernice 
i da su sljede�e harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Mēs k� ra�ot�js un vien,g� atbild,g� persona apliecin�m, ka �Tehniskajos datos� 
raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem noteikumiem un vadl,nij�m, kas 
uzskait,tas turpm�k, un ka ir izmantoti ��di saskaņotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas skyriuje �Techniniai 
duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų susijusių reglamentų, direktyvų ir darniųjų 
standartų taikomus reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised andmed� 
kirjeldatud toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja 
ühtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud järgmisi ühtlustatud standardeid.
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� produsul descris la "Date 
tehnice" este în concordand� cu toate regulamentele �i directivele relevante de mai jos 
�i c� au fost utilizate urm�toarele norme armonizate.
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EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Kao proizvođa�, sa potpunom odgovorno��u izjavljujemo da je proizvod opisan 
u odeljku �Tehni�ki podaci� usklađen sa svim relevantnim propisima i direktivama 
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede�i harmonizovani standardi.

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE
Si prodhues, ne deklarojmë me përgjegjësi të vetme se produkti i përshkruar nën "Të 
dhënat teknike" është në përputhje me të gjitha rregulloret dhe direktivat përkatëse të 
renditura më poshtë dhe se janë zbatuar standardet e harmonizuara të mëposhtme.

إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
 þمیÿ  þنیة" یطابĀÿبیانات اÿت "اÿموصوف تÿا þمنتÿردة، أن اĀمنÿیتنا اÿى مسؤوĀÿة وÿن كشركة منتÿر نĀب ھذا نÿبمو

اÿوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا استخدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility 
that the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the 
listed below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2017/1206  (as amended)

EN IEC 60598-1:2021+A11:2022
EN 60598-2-4:2018
EN 62493:2015 + A1:2022
EN IEC 61547:2023
EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 63000:2018
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 300 220-2 V3.2.1
EN 62479:2010

Winnenden, 2025-02-10

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow, SL7 1YL 
UK 

2011/65/EU (RoHS)
2014/53/EU

EN IEC 60598-1:2021+A11:2022
EN 60598-2-4:2018
EN 62493:2015 + A1:2022
EN IEC 61547:2023
EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 63000:2018
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 300 220-2 V3.2.1
EN 62479:2010

Winnenden, 2025-02-10

Martin Landherr
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé à compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 
Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmi`tir.  
Zplnomocn�n k sestavování technických podkladů.
Splnomocnený zostaviť technické podklady.
UpeBnomocniony do zestawienia danych technicznych
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.
Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehnisk�s dokument�cijas sast�d,�an�.
/galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
#?>;=><>G5= =0 A>AB02;5=85 B5E=8G5A:>9 4>:C<5=B0F88.
#?J;=><>I5= 70 AJAB02O=5 =0 B5E=8G5A:0B0 4>:C<5=B0F8O
Împuternicit s� elaboreze documentadia tehnic�.
�?>;=><>HB5= 70 A>AB02C20њ5 =0 B5E=8G:0B0 4>:C<5=B0F8X0.
#?>2=>2065=89 V7 A:;040==O B5E=VG=>W 4>:C<5=B0FVW.
Ovla��en za sastavljanje tehni�ke dokumentacije.
I autorizuar për përpilimin e dokumentacionit teknik.

مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden

Germany
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